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VOCABULARIO 

PAMPANGO TAGALOG-INGLtiS 





Pampango Tagalo g 




Ding lagyii ning Jeataivan ning tmv M§a ngalan n§ lutanan n§ tao 




Ing katawan . . . ■ . • Ang katawan . 


i ■ 


log bunttik . . . . . Ang ulo . . 


i 


log daya . , . . . « . Ang dngd . 




Ing uyat . . . Ang ugat 




Ing biitul . Ang butt 




Ing laman . Ang laman . 




Ing balat ...... Ang balat . 




Ing makababo qng balat , . Ang kaibabawan ng balat 




Ing kanuan . . Ang noo . . . . < . 




Ing kite . ■ . Ang ku&y . . 




Ing talukab mata . . . Ang bnbong ng mata 
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VOCABULARIO 

PAMPANGO-TAGALOG-INGLfiS 





Ingles 






Pronunciacion 


y antes of the 


human body 


ndrns of d?i yuman 


The body . 


% 


• • 


. D«i bodi 


■ • 


The head 


• 






, D»i hed 




The blood 


# 


• 




. D«i blad 




The vein 


9 


• 




. D«i ve ! n 


»-. 


The bone 




^ 4 




. D*i boa 




The flesh , 




« « 




. D»i flesh 


< 


The skin . 


• 


, , 




. D»i skin 




The^ light woollen stuff . 




. :D*i 4aifc wul#n^&t££ 


The forehead 


« 


# # 




4 . m fothed 




The eyebrow 


, 


. « 




.DM ay-brtf 




The eyelid 


• 


« 




. D»i aylid 
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Pampango 

lag pilikmata . . Aug 

log mate . . . Aug 

log tela-taw . . Aug 

lug tolaan lua . . . Ang 

lag arang . Ang 

Ing baak ..... . Ang 

Ing lqpa . . Ang 

Ing a8buk . Ang 

Ing labl Ang 

Ing pisngi 6 pisni . Ang 

Ing patilya . Ang 

Ing pipateian . . Ang 



Tagalo 
pilikmatA . 
mata 

balintataw 
dalayan ng luhk 
ilong 
buhdk 
mukha 
biblg 
labl . 
piangi 
patilya 
pilipisan 



Ing bnmbunan . Ang bumbunan 

Ing balugbng . . Ang tainga 



4ag^patt . — t ~. . ^ T~ Ang ngipin 

Ing bagang . . . Ang bagang 

Ing gilagid . . Ang gilagid 

Ing dila . . . Ang dila 



Ingles 
The eyelash . . 

The eye 

The ejeball . . . 
The corner of the eye near the nose 
The nose . . . 

The hair . . . 

The face . . . . 

The mouth 
*The lip . 

The cheek ... 

The whisker . 

The temple or the upper part of 
the aide of head .... 

The crown or top of the head . , 
The ear ...... 

The tooth . . , 

The back t ooth * -. r ;,. 

The gum ... 

The tongue . . . . 



— 7 — 

JProntmciacion^ 
. D«i aylash 
. D*i ay 
. IW aybol 

D"i corner of d*i ay mar d"i noe 

D*i hoe . 

M je'r ^ 

D"i fejz 

D»i mauz 

DM lip 

D«i chik 

D»i juisker 

D*i tempel or d,i apper part of d"i 
said of d"i jed 

D*i craun or tap d«i jed 

D»i ir 

D»i taz 

D»i hek tnz :_H 






D»i gam 
iW tong e 



Pampango 
Ing ngalangala , 

lag akmulan . 
Ing gulunggulungan 
log sikang 
log bigoti 
log baba . 
lag balbas 
Ing bituka 
Ing batal . 
Ing tuadun 
Ing utak . 
Ing bungu ning taw 
lag balagat 
Ing pago . 
Ing gamat 
Ing takde 
log fiiku . 

Ing pigalanggalangan 
Ing palad ning gamat 



— 8 — 

Tagalog 

. Ang ngalangala 

. Ang lalamnnan 

. Ang gnluDggulungan 

. Ang sihang 

. Ang bigote 

. Ang baba 

. Ang balbas 

. Ang bituka 

. Ang liig . 

. Ang batok 

. Ang utak 

. Ang bungo 

. Ang balagat 

. Ang balikat 
Ang kamay 

. Ang bisig 

.. Ang siko . - 

. Ang galang-galangau 

. Ang pala d ng kamay 
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Ingles 






Pronunddcion 


The throat 


. . D 2 i zrot 






The gullet , >• . ■ . 


. ' . D*i gal-let 






The larynx , 


. Dn larinke 




The jaw or jaw- bone 


. D 2 i dcho or 


dch6 bon 


The mustache . ; 


. Dzi mastach 




* 


The chin 


• Dzi chin 






The beard 


; D*i bird 






The gut or intestine 


D z i gat or intestin 


The neck . 


. DH neck 




- 


The cervix . 


. D z i cerviks 




' - 


The marrow . 


. D*i maro 






The skull 


. D z i skdi 






The collarbone 


, D z i colar-bon 






The shoulder ... 


D*i siaiilder 






The hand . 


. D*i jend 




' 


The arm , . . ' . 


D«i arm 






The elbow . . 


. D*i elbo 






The wrist 


• D*i wrist 






The palm of the hand . 


. D*i palm of 


cM 


jend 
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Pampango 
log taliri , 

iDg tindragul . 
log tntara 

log taliring maog-mang 
log palsingsingan . 
log kfitiogkiogao . 
log bakti ning taliri 
log kokti 
log kilikili 
log atiyau 
log 8alii . 

log 8U8U . 

log tagyang 

log^ iH|l#Hndikingan 



log awakwj 
log pastin 
Ing tsapqpunan 
lug bag& 



*>. 




Ang dalirl /r~ 

Aug hiolalalD 

Ang hiotatort . 

Aog date 

Ang^rasuataog siogsing 

Aog kaliogkiogan . 

Aog bokd og dalirl 

Aog kok6 . 

Aog kilikili 

Aog tiyao 

Aog dibdib . 

Aug 8080 

Aog tadyaog . 

Aog tagoiliran 

Aog pueod 

Aog baywaog 

Aog posdo 

Aog sinapupunan^ 

Aug baga ' 
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Ingles 




Pronunciation 


The linger '. ■ . . ' . 


Dei finguer 


- • 


The thumb . 


D«i zamb 


• 


The index or fore finger * 


D*i index or for 


finguer 


The middle finger . . . 


D»i midel finguei 


r 


The ring finger .... 


D*i ring finguer 


- 


The little finger . . . 


D»i litel finguer 




The joint or knuckle of the fingers. 


D«i dchoint or knakel of d„i finguer 


The nail, hoof or claw . 


D»i neil, huf or 


clo 


The armpit 


Dfi armpit 




The belly . . . . 


D*i bel-li 




The breast . . 


D»i breet 




The chest . . . . 


D«i chest 


* 


The rib 


D»i rib 




The sides ...... 


D*i saids 




The navel ...... 


D«i nevel 




The waist . . 


D«i wetot 




The abdomen . 


D'i abddmen 


- 


The lap of a woman . 


D'i lap of ei woman / 


The lunge 


D«i langs 
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Pampango 



Tagalog 





iDg pU8U 




log ate 




lag atdu . 




Ing pantug 




Ing lape . 




# log dungus .\ 4 ■ . 
Ing gulut . ^^P" . 






Ing gnludgtfd . 




Ing buldit 




lug palanakan. • . 




Ing piulunan . 




log bitis . 




Ing butit , . . 




Ing puad ; . 




Ing tad . 




Ing lakAJaka . 




Ing luMd . 




Ing litid . . . 




log bnbting ning bitis . .- . 



Ang pu86 


. 






Ang atdy 






Ang apd6 








Ang pantdg 








Ang lap6y 








Ang aikmurii . 








Ang likdd 








Ang gnlug6d . 








Ang pwit 








Ang bahay-batii 








Ang inunah 








Ang paa . 








Ang binti 








Ang hitit 








Ang tuhod 








Ang alak.alakan 








Ang lul6d 








Ang litid ^ 






Ang bnb6ng ng paa 


. 







13 — 



i 



Ingles 


Pronunciation 


The heart ■ . 


. D"i jart 


The liver 


. D"i liver 


The g^ll . 


. D»i gal 


The bladder . 


. D'i bladder 


The spleen . . ■■ . 


. D*i splin 


The stomach 


. D'i stomak 


The back 


. D E i bek 


The spine or the back-bone . 


. D g i spain or d«i bek»bon 


The breech . 


: D,i brich 


The womd '"• . 


. D«i womb 


The placenta or after-birth 


. D z i placenta or after-birz 


The foot . . . 


. D»i fat 


The calf . . . 


. D«i calf 


The thigh 


D«i zai 


The knee 


. D»i ni 


The ham ...... 


. D?i jam 


The shin or shin. bone . 


. D?i shin or shin-boa 


The nerve ; . 


D*i nerv 


The instep . 


. D'i instep 
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Pampango 


Tagalog 


. 




Ing eakiing 


. Ang sakong . . 


# • 




Ing bokungbukung 


. Ang bukong-biikong 


• • 


i?fc'\- ' 


Ing talampakan 


. Ang talampakan 


% . 


•;\"-:1' 


Ing bias ning butit 6 takde . 


. Ang biyas ng binti 6 bisig 


• * 




lag kilabut ning balat . 


. Ang kilabot ng balat 


• , • 




log laman buldft . 


. Ang pigui 


• • 




log balakang . . 


. Ang balakang . 


• • 




Ing singit o ila 


, Ang singit . , . 


• • 




Ing bayag 


. Ang bayag 





King sakit ning taw 



8a mga sakit ng too 



Ing sakit . 
Ing knktt 
Ing aigaeig 
Ing tagulabe 
Ing lipunga 
Ing tunga 



Ang sakit 
Ang nbd . 
Ang bika . . 
Aug tagulabay 
Ang alipnnga 
Ang tanga 



v 
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Ingles 


Pronuncuacion 


The heel-bone of the toot 


. DH hiLbon of d*i fut 


The ankle 


. D"i enkel 


The sole of the loot 


. D*i sol of d"i fut 


The shin-bone . 


. D*i shin-bon 


The pore . 


D«i por 


The buttok or hip . 


. D e i bat-tok or jip 


The loin 


D K i loin 


The groin . 


D B i groin / 


The testicle or genital 


. D«i testikel orMchenital 


Of man's deseases 


Of mans cUs'/ses 



The sickness or disease . . D«i sikness or disis 

The cough . D«i caf 

The asthma . . D*i astma 

The wheal . . D,f juil 

Tfae^MblfiftT T f 7 7 rTFT chilbleiF T 

The callous exorescense at the root D3 calous ekskresene at d«i rat of 

of a nail . . . ei ne 1 ! 



Pampanyo 
log tigsa 
log boogang-aldo 
Tng gotll , 
log baikl 
log bukul 
log agyap 
tng kulinyawan 



log gat&l . 

log pamangalinyo 

log booi . 

log beoat 

log liw • 

log sakit buotuk 

log sakit & kapitna 

lag sipiio 

log galuoggting^ _ 

lug^tegoat . 



log balisosb 



ning 



buotuk 
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Tagaloff 
Aog pigfi6 
Aog buogang-araw 
Aog galls 
Aug bekfc 
Aug bukol 
Aog agibap . 
Ang kulanl 

Aog kati 

Aog paogingild 

Ang buoi '. ' ♦ 

Aog bioat 

Aog hilo 

Aog sakit ng ulo . 

Ang sakit oa kalabat) sa ulo 

Aog sip6o 

Ang^jngiki — . . / 

Aog lagnat 

Ang balisawsaw . . 



Inglis 
The furuncle or boild . 
The rash or cutaneous eruption 
The itch . 

The mumps or wen on the throat 
The tumor 

The blister on the skin . 
The inflamntion and swelling in . 

the glands 

The itching 

The tingling pain, in the teeth 
The herp or tetter .... 
The relapse 

The giddiness or seasiksnees . 
The headache . 
The megrim or hemicrany 
-The-eold-r r — —r^~~. 7 

The shivering . 
The fever 
The strangury . 
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Pronunciation 
D'i fiurancl or boil 
D*i rash or kintaneus eruption 
D'i itch 

D*i mamps or wen on d«i zrofc 
D«i tumor 

D'i blister un dzi skin 
D'i inflemecien and ewel-ling in d«i 

glands 
D»i itching 

D z i tingling pe«n in dzi tiz 
D'i jerp or tetter 
D'i rilaps 

D'i guldines or sisiknes 
D'i jedeik 

JW migrim or jdmicreni 

D'i cold 
D 8 i shivering 
D*i fiver 
DM stranguiuri 

Pam. Tftgale? 



Pampango 
tog kalb&g • 
log pamaogalbag 
log baluogmgi 
lug pulikat 
log bulutung , 
Ing lipAk . 
log eugat 
log late . 
Tng etika . 
log bul6g 
log pil6 . 
log maklak 
log gulugii 
log oao& 

-lag-uknt. . 

log lumpii 
log mamul&ng 
log kabulagao 
log kapilayan . 
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Tagalog 
Aog kAbag 
ALg pamamaga 
Aog balioguyoguy 
Ang polikat 
Aog bulutong. 
Aog lip&k 
Aog sogat 
Aog latay. 
Aog suka. 
Aog bnl&g 
Aog pilay 
Aog bingi 
Aog knlug6 
Aog oanh 
Jkog_8io6k 1 



Aog lumpo 
Aog olol 
Aog kabulagdn 
Ang kapilayan 



The flatulency 
The'swelling . 
The hemorrhage 
The spasm 
The smallpox . 
The wen ... 
The wound 
The cardinel 
The vomit 
The blind 
The lame 
The deaf 
The pimple 
The matter 
The hiccough 
-The--crfppted _ 
The mad 
The blindness 
The lameness 



— 19 — 

IngUs Pronunciacidn 

D'i fletrilenci 
D»i eweJ ling 
from the nostrils D«i je"meor-jedeh from d»i nostrils 

D'i spdsm 
D'i sm61 pak8 
DM wen 
D*i waiind 
or blow . . . D'i cardinal or bid 

D»i vomit 
DM blaind 
D«i Wm 
D«i def 
D'i pimpel 
D'i matter 
D'i jikaf 



D'i krippeld 
D'i med 
D'i blaindnes 
D'i letonee 
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Pampango Tagalo 

Ing kaklakan . . . Aug kabingihan 

Ing kamulangan . Ang kanlalan . 



King pamimalan at atiwa pang hiyas Sapananamit at iba pang m$a kiyas 



Ing iaalan 
Ing barn , 
Ing ealdl . 
Ing tirante 
Ing chaleoo 
log kuelyo 
Ing eaku 6 
log prak . 
Ing kapoti 
Ing bulea 
Ing anpnt 
Ing kalapi 
Ing orasan 
Ing bntnnte 



6 pamimalan 
t amerikaua 


• • 

• * 

• • 

» 



Ang damit 6 pananatnit 

Ang baro 

Ang salawal 

Ang tirante , 

Ang chaleko , 

Ang kweryo , 

Ang eako 6 amerikaua 

Ang prak 

Ang kapote 

Ang bulea . 

Ang anpot . 

Ang katnpi 

Ang orasan 

Ang bntones . 
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Ingtes 




Pronwneiaoidn 


The deafness . . 


v Dii defnes 






The madness , 


. . 0*i mednes 






Of the dress, and jewels 


Of dii 


dres 


end dchuls 


The dress or cloth 


. DM dres or kloz 






The shirt . 


. DM shirt 






The trousers . 


. DM transers 






The brace . . 


. DM bre 1 * 






The vest . . . 


. D"i vest 






The collar 


. DM kolar 






The coat 


. TVi kot 






The dress coat 


. DM dres kot 






The overcoat . 


. D*< 6verkot 






The pocket . . . . 


. DM poket 






Hie purse 


. DM pars 






The pocket book 


. DM poket bnk 




r.l 


The w»tch 


. DM watch 




• 


The button . . . 


. DM bat-ton 







Pampango 
log walie. 
Ing guantis, . 
log tukud 6 bastun 
Ing salamin math , 
Ing espuelaB . 
Ing babdt 
Ing panyil 
Ing gora . 
Ing knpia 

Ing panyulud sapinj 
Ing Ba pin 
Ing Boekus . 
Ing midyris 
Ing panaling midy&s 
Ing einelas 
Ing Fukle 
Ing aBwe . 
Ing hjyae , 
Ing singeing . 



22 — 

Tag al off 
Ang ohales 
Ang gwantes . . 
Ang tungkod 6 baeton . 
Aug salamin sa mata . 
Aug espnela . 
Ang pamigkis sa ealawal 
Aug pany6 ♦ . . 
Aug gorra . • . 
Aug 8aIulong, o sombrero 
Ang pangsuot sa sapatos 
Aug sapatos 
Ang bakya 
Ang medyas 
Ang panali 8a medyas 
Ang einelas 
Ang suklay . 
Aug suyod 
Aug hiyas 
Aug singsin . 



Ingles 
The button-hole 
The gloves 
The walking staff 
The eye.glass . 
The spare 
The belt or girdle 
The handkerchief 
The cap . 
The hat . 
The shoe horn 
The shoe . 
The wooden shoe 
The socks 
The garter 
The slipper 
The comb 

The comb for louse 
The jewel 
The ring . 
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D 1 
D 
V> 

D' 

D: 

D 

D 

D' 

D' 

D 

D' 

D* 

D* 

D» 

I)* 

D 

D*i 

D« 

D* 



PronunciaeidK 
bat-ton jol 
glavs 

wo king sta'f 
ay glas 
ppars 

belt or girdel 
j^ndkerchief 
kep 
jet 

siti jorn 
siii 

wuden siii 
soke 
garter 
slipper 
koinb -^ 
komb for lous 
dchiil 
ring 



log tingga 

lug kadenilya 

Ing kuiutas 

log panagaula king 

Ing kalmin 

Ing tunika 

Ing eaya 

Ing tapis . 

Ing nagwas 

Ing panakl4 

Ing aspili 

Ing payung 

Ing pamepe 

Ing sikwaka 

Ing listan 6 eintas 

Ing pinan 

Ing babat 

Ing pandring 

Ing baluti 



Pampango 



batal 
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TagaJog 


. Ang 


bikaw 




. Ang 


kadenilla . 






. Ang 


kwintas . 






• Ang 


pamnti ea 


leeg 


Ang kalmen , 






. Ang 


tunika 






Ang saya 






Ang 


tapfs 6 taj 


>i 




. Ans; 


nagwas . 






• Aug 


alampay . 






• Ang 


eepild . 






. Ang payong , 






• An^ 


paypay . 






. Ang 


kwako . 






. Ang 


lieton 6 sintas 




. Ang 


babag 






• Ang 


pomigkfa 






. Ang 


tambong . 






. Aug 


baluti 
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IngUs 




Pronunciaeiink 


The ear-ring 


. D»i ir.ring 




The chain . . 


. Dai chein 




The rosary 


. D*i rrisari 




The necklace 


. D a i nCkleis 




The ecapulary. 


D»i scapitilari 




The waist 


. D*i weist 




The skirt 


.' D'i skirt 




The apron 


. D"i epron 




The petticoat . . . . 


. I)«i p«tikot 




The light shoulder wrap 


Dm lait siaulder 


wrap ' 


The pin \ . . . . 


. D»i pin 




The umbrella or paraaol 


. D.i smbrel-la or 


parasdl 


The fan . . . . 


. Dii fen 




The pipe 


. D«i paip 




The ribbon . . 


. D*i ribbon 




The bandage for ruptures 


D*l bandedoh for 


• rapchum 


The belt or girdle . 


. D E i belt or girdel 


The veil . ... 


. D«i veil 


~. 


The breast-plate . . 


D*i brest pleft 
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Pampango 



Tagalog 



King katutubu at hilig ning taw 8a lihas at Icahiligan ng tdo 



Ing pangianawa. 
Ing pamaw 
Ing panamdam 
log dannp 
leg kaw . 
Jng uyab 
Ing 6tsi . 
Ing tigab 
Ing kapalalu&n 
log kalibi&n, * 
log mu&. 
Ing katakawan 
Ing karirian 



Ing kaaakimfin 

Ing katamaran 

log kababaa lub 

log pakalulti king parang taw 



Ang hininga . 
Ang pangam6y 
Ang panamdam 
Ang gtitom 
Ang uhaw 
Ang bikab. 
Aug bahin 
Ang dighay 
Ang kapalalnan 
Ang kalibugan 
Ang ktgahtan 
Ang katakawan 
Ang kfcpanaghilian 
Ang kasakiman 
Ang katamaran 
Ang kababaan ng Joob 
Ang awa ea kapwa tao 
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Ingles 




Pronunciation 


Of man's nature 


and inclination 


Of mans nechur and inklin 


The breath. . 


f 


♦ • 


P z i brez 


The smell 


, , 


• • 


D*i sm& 


The feeling or sensation 


• • 


D 2 i filing or sens^cien 


The hungry 


• • 


• . • 


D z i jangri 


The thirst 


• * 


» • 


D*i zerst 


The yawning . 


• 


• • 


D z i yoning 


The sneezing . 


• 


• • 


D*i snizing 


The belching . 


• • 


• 


D z i belching 


The pride 


• 


» • 


D*i pr6id 


The luxury 


♦ 


* • 


D»i lukfiuri 


The anger 


• 


* • 


D z i enguer 


The gluttony 





» t 


D z i gl&toni 


The envy 


# 


* • 


D z i envi 


The covetousness 


« • i 


« 


D*i cov&ausnes 


The laziness . 


• • . 


# 


D z i lysines 


The humility . 


« • 


• ' 


DM yumiliti 


The gtnerosity or 


liberality , 


• 


D z i dchener63iti or liber&iti 
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Pampango 

log kaUnisan king kaoawaogao . Ang 

log pamaogawat king lub • . Ang 

log kapaeukdanan • Aug 

Jog kapibabatan # Ang 

log note . , Aog 

log kaaipagao . . Aog 

log karimotao • . I Aog 

log kaealpantayanan • Aog 

log pamaoiwala 6 pauianalig Ang 

log pamaoaya . • Aog 

log pamagtiwala . Aog 

log gaoakA . Aog 

log katuliran Aog 

log tibe 6 «ik6n . . • Ang 

Jog piloblobao ♦ • Aog 

log pakalulo 6 kalnnugao . Ang 

log ftakut . • .Ang 

log galaog 6 pakundangan . Aug 

log kapayapan 6 katahimikan Ang 



Tagalog 
kaliniean sa kahalayao 
pagbabawak ng loob 
kasiyabAn. 

pagtiiiie 6 pagbabaU 
einta 6 pag-ibig 
kasipagan 
karamutao 
pananampalataya . 
paniniwala 6 panaoalig 
•pagaaa . 
pagtiwala 
kabaitao 
katwiran 
tibay o lakAs 
kalooban 

kaawaao 6 kababagan 
takot . . , 
galang 6 pitagao » 
kapayapaan 6 katabiorikan 



29 



Jnglta 


PronuntiactSn 


The chastity . 


. D«i chastiti 


The continence -. 


DM coutinens 


The temperance 


W temperans 


The patience or tolerance 


. D"i peciens or tolerans 


The love .... 


. D«5 lav 


The diligence .... 


. D*i dilidohens 


The avarice or covetousness . 


. DM Averts or covetansnes 


The faith .... 


. D*t f *z 


The belief • • 


. 0,i bilif 


The hope 


. DJ jop 


The trust 


. bji trust 


The prudence .... 


. D«i pradens 


The reason 


. tM rison 


The fortitude 


. tH fortitiud 


The will . 


. D«i «mli 


The mercy 


- D«i faeroi 


The fear . . 


"". JW Jfoi 


The respect or reverence. 


. 4W rispect or revereua 


The pease or repose 


, JX pis or ripoe 



Pampango 
lug kabanayarang lab 
Ing katiwaseo a lab 
Ing isip 
log nasa . 
log pangakilala 
Ing kabiasnan 
Ing kahinbinan 
Ing attkl 6 nsuk 
Ing kayapan . 
Ing eumpa 6 panagkas 
Tng karokan 
Ing kapangitan 
log kabanalan 
Ing katapangan 
Ing kaduagan 
Ing keinan lab 
lag kapayatan 
Ing kataban . 
Ing katasan 
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Tagalog 
• Ang kalubayan ng loob 

Ang katiwasayan ng loob 
. • Ang pagiisip . 

Ang nask 
. Ang pagkakilala 

Ang karnnungan 

Ang kahinbinan 

Ang batol 

ADg kagalingan 

Ang eumpa o tangayaw 
. Ang kasam.an 

Ang kapangitan 

Ang kabanalan 

Ang katapangan 

Ang karnagan . , 

• Ang kahinaan n&ng loob 
.,- Ang kapayatan 

Ang katabaan . 

. Ang kataaean . > 
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Ingles \ 


Pronunciation 


The meeknes .... 


D*i miknes 


The longanimity 


D z i longanimiti 


The thought 


. D 8 i zot 


Tho wish . • 


D*i wish 


The knowledge 


. D 8 i noledch 


The wisdom or science . 


D«i wisdom or eaius 


The modesty . 


. D*i m6desti 


The advise or sentence . 


D«i edvdis or eentens 


The goodnes . 


D*i gudnes 


The curse or imprecation 


D*i kers or imprecAcien 


The evil 


. D 8 i ivil 


The ogliness . 


D z i aglines 


The virtue or holiness 


D*i virchu or jMinea 


The courage 


. D*i kauridch 


The cowardice 


. Dzi kowArdaie 


The fragility 


. D«i fradchfliti 


The thinness .... 


DH zinnea 


The fatness . . . 


. D«i f etuea 


The height , 


. D«i jeit 



log kapntian . 

Ing kataliogan 

log pamananpiin 

Ing kapabuetan. 

Ing salita 

log eabi 

Ing palmura . 

Ing kamatayan 

Ing diri 6 euklam . 

log pamamiato d pamaaturig 

Ing pamanalangsang 

Ing ugali 6 asal 

Ing kapalaluan 

Ing kamalan . 

Ing tula 6 kaaayau. 

Ing kayanakan 

Ing kabayangnan 

Ing ketnan 

log kapatawaran 
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Tagalo 
. Ang kapntian 

Aug kaitiman . , 

. Aug pagkakandili 6 pagkakalinga 
. Ang| kapanbayaan . 
. Ang salitA 
. Ang wika 
. Ang pagmnmara 
Ang kamatayan 
Ang diri o sukhm . 
Ang pagranod 6 kapintuhaan. 
Ang papsuway 
. Ang agali 6 asal 
Ang ngalt 6 asal 
. Ang kamahalan 
. Ang katwaan <J kasayahau . 
. Ang kabataan 
, Ang kabinataan 

Ang katandaan * 
. Ang kapatawarao 
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Inglis 
The whiteness . . 


Pronunciation 
. D»i joaftnes 


t ' 


The blackness 


. D z i bleknes 


"•■ •■. : '-''''- •'-' 


The aid or protection 


. D*i Ofd or protection \ 




The debauchery 


. Dili divocheri 


'.'■' .'>\ ';' 


The word / 


. " . . DM word 




The language . 


.DM lengueidch 




The slander 


.DM slander r 


"*■*• '. 


The death 


. ■ ■ * D«i des 


i / ; a ,'■% ; 


The loathsomeness , 


. DM loksamnes / 




The obidience or submit 


sion . D*i obidiens or submisien 


• ■ : -'".- ''■'' > ; A 


The transgression or infraction . IW transgresien or infrAccien 


. ■ ,; ^ .."- ±\ 


The custom . 


D,i caetam 


'■ "'K V :..,['■ 


The pride 


. ,'■■■■.• D«i praid 


■ '' ' ' *'.'-' ': '!■! 


The nobleness . 


. D»i nobelnes 




The gladness . 


. DM*gtafc*s 


.', ' ' '■ A '■ '■'■ '!/ A 


The childhood ._ , ■ 


m chiildjud 


— " ~ r ' "\ ■• ■ '■ ■'■■-. .-;'■■ 


The youth 


.DM yauis 


■•■'■' ' j. 


The old age . • . 


. f D,i old edoh y 




The pardon. . 


. . DM pardon 




■ i 


Pam.'Tagalog 3 





Pampango 
Ing pamamarati 
Ing katuttian . 
Ing kalarawan 
Ing pamipatata 
Ing pamanlingad 
Ing kabeian . 
Ing pamanlibak 
Ing kabuktutan 
Ing teguan 
Ing kalnkan 
Ing pamangalinguan 
Ing pfunaglilti 
Ing pamaglibak 
Ing puri . 
Ing mana 
Ing kapangangasan 
Ing kayupayan 6 kapalyarian 
lag pamamilait 
lug pamane&e. 
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Tagalog 
. Ang pananatili 
. Ang katotobanan 
. Ang kaainungalingan 
. Ang pagpapatotoo 
. Ang pagtatwa 
. Ang kabusugan 
«. Ang panglilibak 
• Ang kabnntisan 

Ang kagandaban 
. Ang karukbaan 
. Ang pagkalimot 
. Ang paglililo . 

Ang paglibak 
. . Ang pari 
. * Ang mana 
. Ang kapangabasan 
. Ang kapangyarihan 
. Ang pagdaraya 
. Ang pagaalaga 
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Ingles 




The perseverance . . . 


. D»i 


The truth or certainty . 


. DH 


The lie . . . ' . 


. D z i 


The afirmation . . ■ 


. D*i 


The negation . . 


. D*i 


The satiety or glut 


. D"i 


The blame 


. . D«i 


The pregnancy 


. D*i 


The beauty . . » 


. . D'i 


The poverty or misery . 


. D«i 


The forgetfulness . . . 


. D*i 


The treason . . . 


. . D z i 


The dishonor or infamy 


. D»i 


The honor . . . 


. D s i 


The inheritance 


. D 2 i 


The audaciousness or insolenc 


e . D-i 

is 


The power or authority 


. D*i 


The deceit or fraud 


. D«i 


The care . 


. D"i 



Pronunciation 
perseverans 
truz or c^rtenti 
lay 

afirmecien 
nigu&ien 
eetdyeti or glat 
ble l m 
pr^gnanci 
biuti 

p6verty or maiseri 
f orguetf ulnes 
tri8an 

disjonor or infemi 
jdnor 
inj&itans 

od&iausnes or fnsolens 
pawer or oz6riti 
dicft or f rod 
ke'r 
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Pampango 
Ing pakinabang . 
Ing kaol 6 saklulu 
Ing daklnt 
Ing uma 

Ing pangawili " . 
Ing kabilian 6 katunkolan 
Ing pamibnnti 
Ing pamipate . 
Ing ligalig 
Ing kabalisan . 
Ing alinbawa . 
Ing laea 1 . 
Ing dabog 
Ing ula \ 
Ing pamanaral 
Ing panyataug 
Ing keinan 
Ing kasalanan . 
Ing pamaniai 



Ang pakinabang 




Ang yakap 6 yapoe 




Ang dakot 




Ang halik 




Ang pagkawili o hilig . 




Ang kalagayan 6 katnngkulai 


j 


Ang pagbnbnno 




Ang pag-aaway 




Ang ligalig, . 




Ang kabalisahan 




Ang halimbawa 




Ang lasa o laeap . 




Ang dabog . 




Ang hula 




Ang pangangaral . 




Ang pagdating 




Ang kabinaan 




Ang kasalanan 




Ang pag8iaisi . 





Ingles 
The gain or profit 
The embrace . 
The handful . 
The kiss . 
The inclination 
The condition or position 
The straggle . 
The fight 

The trouble of molest 
The restlessness 
The example . 
The taste 
The fretfulness 
The profecy or prediction 
The sermon or preaching 
The coming or arrival . 
The debility . 
The sin . 
The repentance 



37- 

PronunciaeiSn 
D'i gnein or profit 
D»i embreis . 
D'i jendful 
D»i*kis 

D.i inclinecien 
DM condition or posicien 
D'i stragguel * 
DM fait 

DM tratfbel or molest 
D'i r&t-letnes 
D'i eksampe) 
D'i te'st 
DM frftf nines 
DM profeci or prediction 
Dm sermon or prfching 
D'i earning or «raival 
DM dibfliti 
D«i sin 
DM ripentans 



>/ 



»■' V 



Pampango 
Ing alang sala. . 
Ing pamanlaban .... 
Ing kapalamaran dkealang utangd lub 
Ing balak 
Ing tuni 

Ing paintnlut • . . . 

Ing pamagdatun 6 pamamalagi 
Ing katahimikan . . . " . 
Ing kamangmangan 
Ing pamitua . . . 

Ing pamagmasids . . . . 
Ing kakrietianuan .... 
Ing pdmamtin .... 

Ing kapalaran . ' 
Ing kasaliwAn . . 

Tng pamibulebule . . . 
Ing kasaknnAn .... 
Ing pang anib . . 
Ing piamanuin , . . 
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* Tagalog 

Ang walang sala . 
Ang paglaban 
Ang kapalamarahan 
Ang tdya 6 balak 
Ang turo . 
Ang kapahintulutan 
Ang paglagi . 
Ang katahimikan 
Ang kamangmangan 
Ang pagtatalo 
Ang pagmamatigAs. 
Ang kakristiannhan 
Ang pagpapaalam . 
Ang kapalaran 
Ang kasawian 
Ang pagninilay 
Ang kasaknnaan 
Ang panganib 
Ang usapin . . / 



Ingles 
The innocent. 
The resistance 
The ingratitude 
The estimate or calcule 
The teaching . 
The permission . . . 
The permanency 
The quietness . 
The ignorance or foolishnes 
The dispute . 
The obstinacy . . 
The Christianity . • 
The farewell . . 
The chance or fortune . 
The calamity or misfortune 
The meditation or reflection 
The disgrace . . j 
The danger ' . ■ . 
The litigation or lawsuit . 
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r 


Pronunciation 


♦ D*i inocent 




. • D*i resistans 




• D s i ingretitiud 




. D z i estime 1 t or 


calkiul 


• D s i tiching 




. D'i permisien 




; D*i permanenci 




. D«i kuaitnes 




• . D»i ignorans or 


Mli8hnes 


• D*i diepiut 




. D'i obstineci 




• DM kristidniti 




• D*i fe l rwel 




• D"i ehan8 or fdrchun 


• D s i caUmiti or 


rDisf6rchun 


• D z i medit&ien 


or rifteecien 


. D"i disgrete 


s 


. D s i dandcher 




♦ D z i litigu&ien < 


or 168ut 



Pampemgo 
Ing panaludtrid 6 pamisagkul 
log anya-ya 6 kabd 6 tau 
Ing alang-alang 
log pamikasundti 
log pangabalam 
Ing pamaglaat 
Ing katipunan 
log pamipamisan 
log pamamnngut buntuk 
log pamanatn 6 pamamnge 
Ing pustahan . 
Ing pulayian . 
Ing lugtid 
Ing kalam 

Ing alingongo 6 sabieabi 
Ing awft . . . 
Ing pialnng 
log $amaglibang 
Ing pamanyiku 
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. Ang 

. Ang 

. Ang 

• Ang 
. Ang 
. Ang 
. Ang 
. Ang 
. Ang 
. Ang 

• Ang 

• Ang 
. Ang 
. An* 

• An ? 
. Ang 

, Ang 

. Ang 

. Ang 



Tagalog 
pag-nsig , 
anyaya 6 piging 
alang-alang 
pagkakasundo . 
pagkabalam 
pagluluwat 
katipunan 
pagkakapisan . 
pagpugot . ■* , 



pagbati 

pustahan . 

takbuhan \ 

biyaya 

kmoob . . . 

alingawngaw 6 sabisabi 

hawa . . . 

laro 

pagaaliw 6 pagliliabang 

paninikti 



Ingles 
The persecution . 
The invitation or banquet 
The civility 
The harmony 
The delay 
The tardiness .. 
The congregation 
The meeting . 
The beheading 
The salutation 
The bet or wager 
The race 
The grace 
The gitf . . 
The rumor 
The contagion 
The play . 
The amusement 
The blow with the elbow 
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D«i 

D 

D, 

D»i 

D, 

D ! 

D 

D. 

D 

D« 

D«i 

D 

D 

D« 

n*i 

D«i 

D 

D«i 



Pronunciation 
persekiucien 
invit6cien or bencoet 
oiviliti 
jarmoni 
diley 
tardines 
congregecien 
miting 
bihiding 
salutecien 
bet or wedcher 
re*z 
gre'z 
gift 
rtimor 
contadchien 
pley 

emiusment 
bid wiz df e'lbo ' 



c 



Pampango 
Ing tnmbtik , 
Ing tampaling 6 sapingil. 
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Ang suntok 
Ang sampal 



Tagalog 



Ing paswit . . . ■ . . Ang sutsot 

Ing pitik . Ang pitik 

/log kandtit 6 pirat . . . Ang kurot 6 piral 

Ing alduk . ... . Ang higop 

Ing pagbitkil pagsalbat, paglunus 6 

palyasa: . . . Aug hinagpis 

Ing pirayang pakana . ■ . . Ang dayang pakana 

Ing patnamie sala . . . . Ang pagbibigay sala 

Ingpasiya, mearikinglub6pikayarian Ang pasiya 

Ing k^alang galang . . . . Ang kawalan ng galang 

Ing panyanbitan .Ang pananambitan 

Ing panangis ..... Ang pananangis 

Ing lakbang Ang bakbang . 

Ing agyii 6 kagyuan . . . Ang ab6t 6 kaya 

Ing ablas leluan .... Ang ganting-palk 

Ing pamangagli " . . . . Ang paglilibi . 
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Ingles 'Pronunciation 

The blow with the shut first . . D*i bio wiz d'z siat fist 
The blow in the face with the clenched 

fist • D 7 i l£>16 in d«i feiz wiz d 2 i clench'd fist 

. D*i juisel 

• D z i filip 

• D z i ekt of pinching 
. D"i sap 
. D«i enguish 



The whistle . • 

The fillip 

The act of pinching 

The sup . 

The anguish . 



The stratagem 

The imputation 

The resolution 

The irreverence 

The doleful ditty . 

The flood of tears . 

The step . • . 

Tho capacity or capability 

The reward . 

The conception 



D K i 8tr6tedchem 

D z i impiut&ien 

D s i risoliicien 

D z i ir&rerens 

D'i dolful ditti 

D«i flad of tirs 

D*i step 

D*i kep^citi or kepebiliti 

D«i riw6rd 

D 2 i conc^pcien 






Pampango 
Ing pamanyalo 
Ing pamikasal. . . 
Ing pamitalak 
log apa .... 
log salud ... 
log pamialal . 
Ing pamangaligit . 
log ragacgak . . 
Ing bwis 
log pamangawe 
Ing pangalingat 
log dalit . . . 
Ing katunayan 6 pangatutu 
Ing anyn 
log kamasalan . 

Earing Jcamaganak 

Ding kamaganakan 
Ding katubate . . 
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Tagalog 



Ang pagdalaw 
Ang pagkakasal 
Ang pagtntulak 
Ang npa 
Ang eabod 
Aug pagbahalal 
Ang panggigigil 
Ang halakbak 
Ang bwis 
Ang paglangoy 
Aug pagkalingat 
Aog dalit 
Ang katunayan 6 
Ang amba 
Ang paliwanag 

8a hmnag-anahan ■ 

Ang kamag-anakan 

Ang mga kasangbahay 6 sangbabayan 



pagkatotoo 
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Ingles 


Pronunciation 


The visitation . 


. . D»i visitecien , 


The act of betrothing . 


. DM ekt of britozing 


The act of pushing away 


. DM ekt of pushing/ ewey 


The payment . 


.DM peyment 


The wages or salary 


D«i wedches or salari 


The election 


.DM elekcien 


The courage . 


. D'i katiridch 


The land laughter . 


. D«i laud lafter 


The tribute or tax . 


. D»i tribiut or take 


The swimming 


. DM swiming 


The carelesneae 


. DM kefrleenes 


The couplet 


. Dii kauplet 


The certificate or certainty 


. D>i certifikeit or c^rtenti 


The attitude . . . 


. DM attitiud 


The difinition or explanation 


. D'i difinicien or eksplenecien 


Of kindred 


Of kindred 


The kindred . 


. Dii kindred 


The family 


DM femili 



% Pampango 

Ing nunii 6 apt) • 
Ing nunu 6 apu king tud 
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Tagalog 
. Ang nxrnb 
. Aog nun6 sa tuhod 



log nunu ^ apti king talampakan Ang nun6 sa talampakan 



Ing ibpa 6 tata 

Ing indu 6 inda 6 indng 

Ding pengari . 

Ing asawa (lalaki) 

Ing asawa (babayi) 

Ing bapa 

Ing dara . 

Ing kapat&d (lalaki) 

Ing kapatad (babayi) 

Ing pieaa 

Ing bapa a kadua "6 katlu nang 

asawa ning inda 
Ing dara & cadna 6 katlu nang asawa 

nin ibpa 



Ang am& . . 

Ang in£ . 

Ang mga uiagulang 

Ang asawa (lalaki) . 

Ang asawa (babae . 

Ang am&in 

Ang ali . 

Ang kapatid (lalaki) 

Ang kapatid (babae) 

Ang pinsan • 



Ang amain na ikalawang asawa ng in& 
Ang ali na ikalawang asawa ng a:na . 



Ingles 
The grandfather or grandmother . 
The greatgrandfather or greatgrand 

mother . . 

The great-greatgrandfather or great- 

greatgrandmother 
The father 
The mother 
The parents 
The husband 
The wife . 
The uncle 
The aunt 
The brother 
The sister 
The cousin 
The step-father 
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Pronunciation 
D"i grandfadzer or grandmadzer 

D"i f reitgrandfad'er or greitgrandma'er 
D"i greit-greitgrandfad'er er greit-greiL 

grandmaster 
D'i fad«er 
D«i mad'er 
D"i parents 
D B i jasband 
D»i waif 
D»i ankel 
D*i ant 
D'i brod"er 

D z i sister r 

D"i caiisin 
D z i step fad*er 



The step-mother 



D*i step mad'er 



-}'F 



Pampango 
log apti (lalaki) . 
log apti (babayi) 
log apo king tud . 

log apti king talampakan 

log mannyang a lalaki . 
log mannyang & babayi 
log kataaogao 
log balayi 

log bayo .... 
log tolas ... 
log paogooakan a lalaki 
log pangonakan h babayi 
lag tegawan a lalaki 
log tegawan a babayi 
log ioaoak 
log lalaki 
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. Aog apd (lalaki) 
. Aog apd (babae) 
. Aog apd sa tuhod 



Tagalo 



' Aog ap6 sa talampakan 

Aog manugang 

Aog manugang na babae 

Aog byeoao . 

Ang. balae 

Ang bayaw > 
Ang bilaa . 

Aog pamaogkiog lalaki 
Aog pamaogkiog babae 
Aog inaama . 
Aog iniina 
Aog inaanak . 
Ang lalaki 
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IngUs Pronunciation 

The £ rand eon . .... DM grandsan 
The granddaughter , DM grandd6ter 

The greatgrandfather or greatgrand D«i greitgrandfad z er or greitgrandv 

mother . • . . . mad z er 

The great-greatgrandfather or great DM greit-grei f grandfad*er or greit . 

greatgrand mother . . . . . grdt graodmad*er 
The son in law . ■ . DM san in lo 

The daughter-in law . ■ . DM doter in lo 

The father in law or mother inlaw DM fad z e'r in lo or madder in lo 
The fathers or mothers who merry 

their children together 
The brother or sisterin law . 
The brother or sister-in-law . 
The nephew 
The niece 

The Godfather ... 
The Godmother .... 
The Godson or Goddaughter . 
The man . 



D«i 


fad a sr or mad'er 


ju meri 


d z er 


children ttigoed z er 


- 


.- 


D«i 


brad'er or 


sister 


in lo 


* 


DM 


brad"er-or 


aieter 


in lo 




D 8 i 


n^fia 








D"i 


niz 








D'l 


Godfed*er 








D«i 


Godmad'er 








D*i Godsan or 


Goddoter 




D'i 


man 














Pam.-Tagalog 



Pampango 
Ing babayi 

Ing anak .... 
Ing baintaw . 
Ing dalaga ... 
Ing anak a bugttrog 
Ing anak a pangane 
Ing btnogeu 
Ing kannnnanan 
Ing kambal 
Ing binabayi . 
Ing ulila . 
Ing kabalen 
Ing kayapuan . 
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Tagalog 
Ang babae 
Ang anak 

Ang bagong tao . 
Ang dalaga , 
Ang bugtoog na anak 
Ang anak na pauganay 
Ang bnnsd . 

Ang kanunaan 
Ang kambal 
Ang binabae . 
Ang ulila 
Ang kababayan 
Ang kainapohan 



Jng bale, pibandian b kasangkapan Ang bahay, mga pag-aari 6 m$a 
bale at aliwa fa. kasangkapan sa bahay, ibp, 



Ing bate . . . Ang bahay 

Ing eran . ... Ang hagdan 
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Ingles 


Pronunciation 


The woman . . . . 


, D z i wuman 


The son or daughter 


. D*i san or doter 


The young.man, bachelor or unmarried D»i yaung-man, bachelor or anmend 


The young-girl or unmarried . 


. Dii yariDg gerl, or anmerid 


The only begotten . 


D*i dnlLbigatten 


The firstborn . . . 


. D*f first-born 


The youngest son or daughter 


D«i yaitagest san or d6ter 


The forefathers . . 


. M forfadzers 


The twin . . . 


. D B i twin 


The hermaphrodite . 


. D"i hermairodait 


The orphan . 


D,i 6rfan 


The countryman 


. D*i cauntriman 


The offspring of an ancestor 


. D«i ofspring of en ancestor 



The house, furnitures or properties DH jam, farnichurs or propertis 



The house 
The staircase . 



D«i jaus 
D»i aterkeis 





-52- 




Pampango 


Tagatog 




Ing batitang . , 


* Ang baitang . 4 


. ♦ 


log pasbul . 


• ♦ Ang piut6 ♦ ■ . 


• * 


Ing awang . . , , 


* Ang daruogawan ♦ . 4 


i 


Ing kueioa 6 pipaglutuan 


. Aug luttiang ddko . ♦ 


• i 


log bataldn * ? * 


♦ Ang batal&n . . ♦ , 


• .* ' • 


log piaken diking , 


. Ang palikuran . . 


* # 


Ing silid . . 


. Ang silid . . -. 4 


* " * 


Ine batyawan . . .. 


, Ang t&nawan . ♦ 


-« . ' * * 


Ing asi&s . ... « . 


« Ang haligi , ,_ . , 


* -. "* 


Ing asi&s & batii 


. Ang habging bat6 . . * 


•• . . . * • 


Ing bubungan . 


. Ang bubung&n . 


• ,. •■•,;* 


Ing balisbisan . . . 


., Ang baliebisan 


• t , * ' » 


Ing aluhid .- . ,. , 


, Ang alulod , , 


• * •• 


Ing eulak , . , c 


. Ang auluk . 


• • 


Ing lalam bate 


. Ang silong . 


« * 


Ing paeamanu pipangumbab6a 


. Ang palababahan . 


, * • 


Ing kftl&ng 


. . Ang kal£n 6 dapdg 


• 


Ing kuran 


• Ang palaydk . « ■ « . 




Ing kuali /. , 


/ Ang kawali 


-.•■■•• «".*'.'• 
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IngUs 






Pronuncfaci&n 


The step of a staircase . 


• 


"" • 


DM &<3p of e 1 sterkeis 


The door 


• 


• 


D z i dor 


The window . 


• -. 


• 


D*i windo 


The kitchen 


• 


• 


D A i kitchen 


The flat roof of a house or the 


platform 


l)H flat rut of e 1 j&us or dzi pidtform 


The privy ... 


• 


♦ 


D*i pr&yvi 


The room . . 


• 


• f 


D f t rum 


The mirador . . 


9 


• 


D*i miraddr 


The post .... 


. 


• 


D*i post 


The pillar or column of stone 


• 


l>i, pillar or c6lam of et6n 


The roof .... 


. 


. 


D*i ruf 


The projecting part of a roof . 




D*i prodch^cting part of e* ruf 


The eavestrough or gutter 


• 


*s •" 


D*i ivestro or gutter , 


The corner . . • 


. 


*^~ 


h 2 i\c6rner 


The first story 


. 


1 


D*i first stori „ 


The balustrade . 


t 


* 


l) a i balastre^ 


The fireplace or hearth . 


• 


. 


Di f&irple'z or jerz 


The pot . 


• 


• 


Dn pot 


The griddle or skillet 


« 


• 


D*i grid-del or skillet 



.»*•• 



*:H. 
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ram, 
Ing eandtik 


pangc 


) 


. Ang sand6k 


Ing pinanangnangan 




Ang ihawan 


Ing tapayan 




. Ang tapayan 


Ing bang& 






. Ang banga 


Ing tabu . . 






. Ang tab6 . 


log batya 






. Ang batyft 


Ing pati . 






. ALg aaldp 


iDg gatang 






. Ang gatang 


Ing eipit . 






. Ang sipit 


Ing plansa 






Ang prinea 


Ing v mangktfk . 






. Ang mangk6k 


Ing pinggan 






. Ang pinggan 


log baao . 






. Ang baso 


log sard . 






Ang flaro 


log suklrib 






. Ang tungtong 


log bit8^ . 






. Ang bitbay 


Ing salikap 
ing ^gu • . ; 






Ang bakol 
. Ang bilao 


Ing baying 






Ang baydng 



Tagalog 



IngUs 
The spoon . . . 

The instrument for roasting anything 
The large earthen jar 
The pitcher . 
The water pot 
The wash-tab . 
The measure for three litres 
The eight part of a salop 
The tongs 
The smoothing iron 
The cup or bowl 
The dish or plate 
The glass 
The earthen cup 
The cover 
The screen. 
The basket 
The basket 
The sack 
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Pronunciation 

D*i spun 

D*i instrument for rosting enizing 

DM lardch ergen debar 

D.i pitcher 

D z i water pot 

D"i wushtab 

D^m&iur for zri liters 

D z i eit part of e 1 salop 

D*i tongs 

D"i smuzing ayron 

D z i cap or baul 

D«i dish or ple*t 

D*i glas 

D>i e*rzen cap 

P»i cover 

Dti skrfn 

D*i basket 

I)*i b&sket 

DH sack 



log panang&b 
log gilingan 
Ing cabi6 
log almiris 

Ing duyan 
log palfs . 
Ing laru . 
Ing gunting 
Ing karayum 
log sinulad 
log sutla . 
Ing dase . 
log ulun&n 
Ing ul&s . 
log dingding 
Ing patukud 
log labasa 
Ing sablayao 



Pampdngo 
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Tagaloq 

. Atig kaboy na panggatong 
■ Ang gilingan . 
• Ang liliean 

. Ang almiris 



Ang 



Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Aug 
Aug 
Ang 
Ang 
Ang 
Aug 



duyan 

walls 

langis 

gunting 

karayotn . 

sinulid 

eutla 

banig 

unan 

kumot 

diugding 

suhay 

labasa 

sampayan 



I 



IngUs 
The wood . . . 
The mill or grinder 
The sugarmill . 
The vessel in which materials 

pounded with a pastle 
The cradle or hammock , 

The broom 
The oil . 
The scissors 
The needle 
The cotton 
The silk . 
The mat . 
The pillow 
The blanket 
Tha partition-wall 
The prop 
The razor 
The perch or cloth.raek 
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PronmeiaeidH 

.. D*i wnd 

.« I)*i mil or grainder 

. Dii siugar mil 

are Dm v^sel in juich matirials ar paundotf 
wiz «* pe^el 

. i)H kr^del or hamok 

« D 2 i brum 

. P'i 6d 

, D»i sis-sora 

« 1)4 nidel 

« D*i eoUon 

^ l)H ti k 

. . I "i met 

... 4W ptlo 

... D z i blanket 

.. I)*i par«icion-wal 

. D«i prop 

. D e i rezor 

.. D'i perch or cloz^eek 



Pampango 
Ing mantil 

log tabiog 

log knlnmbu . 

Ing salamtn 

log kalti . 

Ing lubid 

Ing sabiiq 

Ing pat . 

Ing palian 

Ing pamuabui . 

Ing kikil . 

Ing tanikalft . 

Ing eultit 

Ing pantingan 

Ing amuyam . 

Ing lawii 

Ing kalera 6 pilulotuan apf 

Ing luklukan . 

Ing pamalikwat 
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. Ang mantel 



Tagalo 



Ang 

Ang 

Ang 

Ang 

Ang 

Ang 

Ang 

Ang 

Ang 

Ang 

Ang 

Ang 

Ang 

Ang 

Ang 

Ang 

Ang 

Ang 



tabing 

kulambd 

salamin . 

kal6 

lubid 

eab6a 

pait . 

katam 

pangbutas 

kikil 

tanikala 

•8U8l 

pingkian 

lulog 

karit 

apugan 

■npuan 

>panghikwat 
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IngUs Pronunciation 

The table-cloth . . . , D'i tebol-eloz 

The curtain D*i cartein 

The mosquito net . . * . .DM moskito net 

The looking-glass or mirror . D»i Inking glae or mfror 

The block ..... D*i blak 

The cord or rope . . . , D"i cord or rop 

The soap . . . D a i sop / 

The chisel . , . D>i chisel 

The anvil . , . D»i 4nvil 

The anger . D»i Oger 

The lime. . . .' . . D»i laim 

The chain . . . Dai chein 

The key . . . . D 8 i ki 

The flint ■'..'. . . . D4 flint 

The spunk , , D 8 i spank '. , 

The sickle ... . » . D»i slkel 

The lime-burner. . . « Dzi laimJbdrner ; 

The seat . ... D»i sit 

The cowl staff . . . . , D'i caulstaf 
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Pampcmgo 


TagaUff 


Ing eariil . 




* Aug araro 


log euligi 


• 


. Aug Bulig\ .. .. " k 


Ing eimpanan «, 


». 


, Ang aimpanan . 


Ing pipanimuan 


•„ 


* Ang hilamusftn * 


log timbfi 


». 


, . Ang timbft . . ■ . 


Ing eilid a pipanganan 


% 




Ing pangalawit 


* 


. v Ang pangalawit 


log pangati 


», 


. Aug pangfcti . . . . . 


Ing salarain matd . 


• • 


'. Ang salamin sa matd 


Ing sarnl gamat 


• • 


. Ang asarol • . 


log pisi 6 leting > 


•. • 


* Ang pisl 6 leteng . 


log palapala . 


# « 


. Ang palapala . 


Ing timb&ugan 


•. < 


» Ang talaro 6 timbangan . 



Ing panaun, ding aldo bulan, hatuin Ang panahon, anp m{Ja araw y 
at aliwa pa, hwan t bitutn at ibp* 



Ijag panaun 
Segundo ., 



Aug panahdn 
bfgando .. 
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ingles 


Pjrotmnciaci&ti 


Jthe plough 


. D«i pla£ - 


1 he dart \ . . 


■ DM dart 


1 he clothes-press or cupboard - 


- . i>i clozpres or c&pbord 


The basin 


. DM hewn 


the pail . , , 


. DM peil 


The diningxroom 


. DM dafoingrutft 


The hook 


. DM juk 


The lure 


. DM liiir 


The eye-glass or spectacles 


. DM ayglas or sp6ktekelt 


The hoe . 


. DM ho 


The thin cord or rope . 


. DM zin cord or rop 


The scaffold . 


. DM scafold 


The scale or balance 


DM skeii or b&lans 



the ti*me% ddys>, rrioov, the stars, etc. $) z i tiaim, de%s f mu% &*i stars, ei& 



The time or weather or season 
Second . e o 



t>H t6iin ot w&Uer or slsftn 
Second 



Pampango 
Minoto . 
Sagnli 

Oraa .... 
Kapitnang oras 
Labing limang minuto 
Labing liming ald6 
Galingaldb 
Abak , ■ t 4 
Monag 

Kangtaan ald6 
Gaftpanapon 

Mumonang oras ning hengi 
Beogi . , 4 
Kapitangan bengi . 
Ngeni . v 
Napoo ... 

Nakadoana . 
Bokaa 
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Minoto < 
. Sangdali . 
. Oras » . 

_. Kalahatlng oras 
., Labing limang minoto . 
. Labing limang araw 
. Madaling araw 
. Umaga . * 

. Liwayway 

Katanghalian . . 

Hapoo 
. Mga onang oras og gabi 
t Gabi . , . i j 
. Hatlog gabi . 
4 Ngaydn ■ .* 4 
. Kahapon 

Kamakalawa^ . 
* No6ng makalawA . 

fiokas 



IngUs 
Minute > 

A moment or a little while 
Hour ' . 
Half an hour . 
A quartet of an hour 
A fortnight 

Morning before the dawn 
Morning . » 
Dawn 

Noon v > 
Afternoon 

Evening . . 

Night 
Midnight 
Today ; 
Yesterday . 

The day before yesterday 
To-morrow * v 



— 63 — 

PronunctaeidK 

. Miniut 

. E! m6ment or el litel jnail 

* A war 

. Jalf en awar 

. Ei quarter of en awar * 

. El fortnait 

. Morning biftfr da don 

. Morning 

. Don , 

v Nun 

Af ernun 

», Ivning 

. Nait 

. Midnait 

. Tudey 

> Ye'eterdey 

v DH dey bifdr ye'ster'dey 

. Tu-mdro 



m 





Pampango 




SffafeaduA . 


a • 


*' 


. Sa makalawa . 


Faramingti 


¥ f 


•* •" 


, Sa ogling go 


Balan (ing 


bibilangan) 


« r 


. Bwan 


Banna (ing bibilangan 


#• * 


, Ta6n 


Dinalan a banna 


• •' 


. Sangdaang ta6n 


Mula 


a •' 


* « 


, Pasimula 


Kapitnft . 


• 


# 'V 


Kalahati&n 


Stepu 






• Wak*s ,. 


Lunes r 


• • 


• 


Lunes 


Bfartes 


• r 


t ' • 


. Martes 


Miercoles 


■ • ' • 


■ r ' •' 


Myerkolee 


Joevea 


V •' 


. * 


. , Hoeves . 


Viernes .. 


• • 


•' • 


* By ernes . 


ftebado 






. S6bado , 


Dominggo 


t • 


t* " f 


• Lioggo 


Enero 


■' • • 


• < 


, Enero r 


Pebrero . 


• t 


y • 


. Pebrero , 


Marso 






. Marfeo 


Abril . 


* f 


t • 


Abril 



T&galog 
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IngUs Prontmeiaewn 


The day after to-morrow . . Di dey after tii-mdro 


Week : » ■ . . . , 


. Wik 


Month 






. Mane 


Year 






. Yir 


Century . 






» Oenchuri 


Beginning 






. Bigiolng 


Middle . 






,\ Midel 


Bod 






. End 


Monday . . 






■'. Mondey 


Tuesday . , 






. Chusdey 


Wednesday 






. W&lnesdey 


Thursday . 






. Zarsdey 


Friday . 






. Fraidey 


Saturday 






. Saturday 


Sunday . 






. Sandey 


January . 






. Dchenuari 


February .- > 






. Fe'brueri 


March 






. March 


April * 






"* Pam.-f agalog 



-t*'; 



• ■.'V 



'& 



r~\ 



Pampango 
Mayo 
Hunyo 
Hulyo 
Igosto 
Septyejnbre 
Oktubre . 
Nobyembre 
Disyembre 
Jng banua 
Ing aldo . 
lag bulan 
' Ing banua 
log aala ning bulan 
Ing bayung bulan 
fhg kabilugan ning bulan . . 
Ing kapat nang panyagul ning bulan 
Ing kapat ng panlati ning bulan . 
Ing biga 6 alap£p .... 
Ing panganorin . . . , 
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Tdgalog 




Mayo 

Hunyo 

Hulyo 

Agosto 

Septyembre 

Oktubre . 

Nobyembre 

Disyembre 

Ang langit 

Aug araw 

Ang bwan 

Aug ta6n -**£-«- 

Ang tiwanag ng'bwan 

Ang bagong bwaa . 

Ang kahilug&n ng bwan 

Ang ikapat na paglaki ng bwan 

Ang ikapat na paglilt ng bwan 

Aag alapaap . . . 

Ang panganorin • . . 



^^Y^,* trxry-*~ 



• cvru- 



'• > 



Ingles 
May . . . 
June 
July 

August . 
September 
October . 
November 
December 

The eky or heaven. 
The year 
The son . 
The moon 
The moonlight 
The new moon 
The full moon 
The first quarter 
The last quarter 
The cloud 
The atmosphere 
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Mey t 
Dentin 
Dchulay 
Ogost 
September 
October 
November 
Dicember 

, P"i skay,or jeven 
D"i yir 
DM san 
DM mun 
DJmunlait 
D z i niu mun 
*D«i ful mun 
DM first quarter 
DM last quarter 
DM claud 
D"i '6tmosfer 



P/onunciacion 






'* /' 



Tampango 

Ing kildap 
Ing duldal 
log ftytin 

Ing I*H • 
Ing dimla 
Ing lilang 
Ing gftbun 
log ntftkbti 
log api . 
Ing angin 
Ing antie . 
Ing bagyti 6 figua 
Ing bagynng mamalimpuyut 
-Ing amian . . 

Ing aliens . - . 
Ing alii . . . < 
Ing alimum , 
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Tagalog 

, Ang kidlat 

. Ang knlng 

. Ang lindol 

. Aug bait . 

. Ang 1 kalamigan 

.. Ang lilim 

. Ang lupa 

. Ang silakb6 

/ Ang apoy 

. Ang bangin 

. Ang nn6a 

. Aug bagyo 6 sigwa 

. 'Ang bagyong may ipoipo 

. Ang umiban 

. Ang ipoipo 

. Ang lintlk 

. Ang alimunm 



Ing ambnn 



Ang bameg . 



\ 



Ingles 
The lighting . 
The thunder . 
The earth quake 
The warmth 
The coldness . 
The shade 
The earth . 
The eruption . 
The fire . 
The wind or air 
The torment . 
The tempest 
The hurricane 
The north wind 
The whirlwind 
The lightning 
The evaporation of the moisture in 
. the ground 
The dew . . . '■ . 



Pronunciation 
DH laitning 
D"i zander 
DH ere cue'k 
D"i wormz 
DJl koldness 
P<i sie'd * 

D«i erz • 

D E i eruption 
m fair 

Dki wind or eir 
D»i torment > 
D B i tempest 
Dei jarike'n 
D"i norz wind 
D«i juirl-wind 
D«i laitning 
D'i evaporecien oj d'i moistiur in 

d"i graund * 

D4 diu 



/ 
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Pampango 


Tagalog 


Ing ulap. 


. Ang lilap 


Ing uran 


. Ang ulan 


Ing tigatik . . 


. Ang amb6n 


iDg karalumduman . 


. Ang kadiliman 


Ing keealan 


. . Ang kaliwanagan . 


Ing batuin 


. Ang bituin 


Ing talk . . " . 


. Ang tala 


Ing pinanari . 


. Ang bahagharl 


Ing panaslag ning ald6 . 


... . Ang pagsikat ng araw 


Ing panalbug ning ald6 


. Ang paglubog ng araw 


Ing sinag ning aklo 


. Ang sinag ng araw 


Ing aikat ning aklo 


. Ang sikat ng araw 


Ing bulus . . 


. Ang baha 


Ing silab . . . 


. Ang sunog 


Ing yatu 6 sikluban 


. Ang eangdaigdigan. 


Ing aslagan . 


. Ang silanganan 


Ing albugan . 


. Ang kalnnuran 


log abagatan . *. • 


. . Ang habagat . 


Ing amianan . 


. Ang hilaga 



Ingles 
The fog or 4nist . 
The rain or ihower 
The drizzle 

The darkness or obscurity 
The light or clearness . 
The star . 

The morning star or Venus 
The rain-bow . 
The sunrise . . 
The sanset 
The splendor . 
The sunlight . 
The flood . 
The fire or burn . 

The world 
The east . 
The west 

The so^ith . . < - 
The north 



— 71 

. . D«i 

. D«i 

. D*i 

• D*i 

• D z i 
. Dii 
. D*i 
,. D*i 
. D«i 
. D z i 
. D*i 

• D*i 
•■■ D*i 
. D«i 
.■ DM 
. D*i 
. D*i 
. D*i 
, ' D*i 



Pronunciation 
fog or mist* 
re l n or siower 
drizel 

darkness or obskiiiriti 
lait or chrnes 
stdr 

morning-star or Venus 
rein-bo 
sAnrais 
sanset 
splendor 
sanlAit 



flad 

fAir or 

werld 

ist 

west 

sauz 

norz 



barn 



Pampango 
ing kalaldo . , . . x 
lag kanran 
Ing bugsri ning uran 

Kasangkapan king dulang 

Panakap dulang 
Pipanamulisan . 
Baso 
Knteara . 



Kutsarun 

Panusuk ulam o tiniior 
Kutsilyu . 
LulanaD mustasa 
Lulanan paminta 
Lulanan asm . 
Lulanan aslam . 
Lalanan salsa 
Finggan . 
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Tagalog 
Aug tagaraw . 
Aug tag-ulan . 
Ang bngsd ng ulan 

Kasangkapan sa dulang 

Panakip sa dulang 

Pamahiran 

Baso . . 

Sand6k sa pinggan . 

Panandok ng chaa 

Makkfng sandok 

Fanund6t 6 pangdut-6 ng ulam 

Kuchillo . 

Sisidlan ng mostasa 

Sisidlan ng paminta 

Sisidlan ng asm 

Sisidlan ng suka 

Sisidlan, ng sarsa • 

Pinggan . 



Ingles 
The spring 
The rainy season . 
The hevy shower . . , 

Articles used at tables 

Table-cloth 

Napkin . 

Glass 

Spoon 

Tea-epoon 

Tablespoon 

Fork 

Knife 

Mustard-dish or mustard-pot 

Pepper caster or pepper box 

Salt-cellar 

Vinegar-cruet . 

Saucer .... 

Plate . . 
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Pronunciation 

. D*t spring 
. D z i reni sison 

. D*i jevi siower 

Artikels yusd at tebels 

. Tebel cloz 

. Nepkin 

. Glas 

. Spun 

. T-spun 

. Tebel-spun 

. Fork 

. Naif 

. Mastard-dieh or mastard-pot 

. Piper caster or piper-bake 

. Soltsel-lar 

. Vinegar crat 

. Socer 

. Fleit 



' Pampango 

-a~rwv» f # ( # f m 

Lalanan kape t 
Lulanan ea . 
Lulanan gatas . 

iun# pamangan at pumaninum 

log pamangan 

Ing pitatalan king pamangan 

Ing amusaM 

log paugtuan* 

log minindal 

log apunan 

log danum 

Ing -asm . 

Ing nasi . 

Ing tinape 

Ing mantikilya 

Ing ulam . 

Ing sab6 
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Tagalog 
Botolya ... 
Sieidian ng caf^ 
SisidJan ng chad , 
Sieidian ng gatae . 

8a paglain at pag-inom 

Aug pagkain . 

Ang talaan ng pagkain 

Ang almusdl . 

Ang tanghalian 

Ang minindal 

Ang hapunan . 

Ang tubig 

Ang asin . 

Ang kanin 

Ang tinapay 

Ang mantikilya 

Ang ulam 

Ang eabaw 
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Ingles 






Pronunciacidn 


Bottle ; 


• • 


. Bottel^ 




Coffe-pot 


• • 


. C6fi-pot 


~ 


Tea-pot . 


• * 


• TLpot 




Milk-pitcher 


• • 


. Milk-pitcher 




Of dining and drinking 


Of dayning and 


drinking 


The victuals or food 


* • 


. D'i vicchuals or 


fud 


The bill of fare 


. # 


. D'i Ml of feir 




The breakfast . • . 


• • 


. D'i brekfast 


i 


The dinner . . ■ ■ . 


• • 


. D'i diner 




The luncheon . 


, 


. D'i lancheon 




The supper 


• •• 


. D'i sapper 




The w^ter 


< t 


v. D z i water 




The salt . 


, , 


. D'i solt 




The cooked rice . 


, 


. D"i cued rais 


/ 


The bread . 


• '• 


• D"i bred 




The butter 




. D'i bater 




The meat 


, ♦ 


. ;D4 mit 




The broth 


# • 


. D'i broz # 





£»£"■/ 
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Tagakg 



lag aslara . . 


. Ang euka . 






• 


lag tabd . . 


. Ang mantika . 








Ing qaesyap 


. Ang patfs 








Ing pindang 


. Ang pindang' . 








log abiae . 


. Ang bigas 








Ing darak 


. Ang darak . 








Ing tiltilan . . 


. Ang sawsawan. • ■ . 








log atsara 


. Ang achara 








Ing puliit 


. Ang pulot . . , • 








Ing panulu ... 


. Ang gam6t 








Ing sagna 


- Ang memo 








Ing alak .... 


. Ang alak 








Ing gatas 


. Ang gatas 




^ 




Ing balunbalunan . 


. Ang balunbalunan . 








Ing ebun . . . . 


. Ang itl6g 








Ing talaba . . 


. Ang talaba 








Ing labaniis . 


. Ang labanos . 








Ing lungganisa 


. Ang longanisa 








Ing kamatis ... 


. . . Ang kamates . 


• • 
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Inglis 






Prontineiamdn 


The vinegar . . . DM vinegar 




The lard 






. D*i lard 




The brine 


' 




. D»i brain 




The hung beef 






. D"i jang bif 




The rice . 






. D"i rais 




The bran. 






. D»i bran 




The saoce 




-■ 


. D*i sos 




The mixed pickles 






•. D"i miked pikels 


). 


The honey 






. D*i joney 




The medicine . 






. D»i mCdicin 




The cram 






. D*i cram 




The wine 






. DH wain 




The milk 






. D z i milk 




The gland 




> 


. Dn gland 


e 


The egg . 




! 


. . m eg 




The oyster 


: 




, . . M bister 




The radish 




p -> 


. D"i radish 




The sausage 




J 


. D*i sosedch 




The tomato . • 






. D«i tomato 





f ■• v> :r- 



' ' w 



Pampango 
Ibg Htsngas 
Ing kulubasa . 
log laman ning tupa 
log dila . 
Ing ema 
Ing par6 . 
log ktm«ju . 
log putat 

log bougang dntung 
log pasae 
log igus 

Ing pill . ' . 

Ing sua . 
Ing balea . 
Ing keeo . 
Ing panlinis ipan 
Ing inuman 
Ing tea . 
Ing feap6 . 
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Tagalog 
Ang lecbugas . 
Ang kalabasa . 
Ang ng tupa 

Ang dil& . ■' . . 
Ang alimaeag 6 alimango 
Ang bipon 
Ang koneho , 
Ang pamutat . 
Ang bungang kaboy 
Ang paeas 
Ang igos . 
Ang jpitt . 

Ang euha 6 dalandan 
Ang balea • . 
Ang keso 
Ang pangbinnk! 
Ang innmfn '. 
Ang chad . . 
Ang kap4 
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Ingles 




Pvonunciaci6n 


The lettuce . . , . 


, Dsi lltius 




The pumpkin . . . . 
The mutton . . 


. Dsi pampkin 
. Dti mat-ton 




The tongue ., ■ .» 
The crawfish . 


. D»i tongue 
.» Dd crofish 


„ 


The shrimp 

The rabbit . . . . 


. DM srim 
. DM rabit 




The dessert . . . 


. DM desert 




The fruit . ..,.'. 


. D a i frut 




The raisin . 


, DM re*sin 




The fig . t . 
The nat 


. DM fig 
.DM nat 


- 


The orange . 
The jelly ' . 
The cheese . . 


. DM orendch 
. DM deheli 
. DM chiis 


■ ■ 


The toothpick . . . 
The drink . 


, ] , DM tuzpik 
, ' . DM drink 




The tea . 


. DM ti . 




The coffee 


. Dn cdffi 
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Pampango 
Suklati . . 
log gataa 

Ing mnmunacg pig* 
log panalpa . 
Ing danum 
Ing asukal 
Ing ningnang 



Tagalog 



Chokplate 
Ang gataa 
Ang kakang gats. 
Asg golay 
Aug tubig 
Ang aankal 
Ang inihaw 



Karing animal Icing gabun, danaman, Sa'tng~a hayop sa lupa, sa tubig, sa 
susulapo at gagapang nagsisilipad at nagsisigapang 



Ing kabayn . 
lag kabayung babayi 
Ing damnlag . 
log damnlag a babayi 
log bakang kapun . 
log bakang e kapun 
log bakang babayi 
Ing biterung baka . 



Ang kabayo 

Ang kabayong babae 

Ang kalabaw 

Ang kalabaw na babae 

Ang bakang kapdo 

Ang bakang babayagln 

Ang bakang babayi 

Aug go) ang baka 



Chocolate . 
.The milk 
The cream . 
The vegetable 
The water . 
The sugar . 
The roasted meat 



Ingle's 
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Pr&mmciacien 



Ch6colet 
D z i milk 
D z i erim 
D*i vedche'tabfo 
l>i uater 
D*i siugar 
D*i roared mft 



Off the terrestrial, aquatic, votatihe and Of dn terrestrial, ecuatilc, volatil end 
creeping animals Griping enimals 



The horse . 

The mare . » 

The buffalo 

The female buffalo 

The ox 

The bull » . v 

The cow 

The calf 



£>zi jors 

D z i meir 

D*i bufalo 

D*i fimeil bufalo 

D»i oks 

W\ bul 

D z i caw . 

D"i caf 




Pam. Tagalog ft 



Pampango 
log kambing 
Ing dagis 
Ing pusa 
Ing alamid . 
Ing mueang 
Ing aen ... 
Ing tupa 

Ing babi . . 

Ing abiak .■ , 
Ing babing dikut 
Ing uaa 
Ing songgu 
Ing ganid 

Ing leon . . 

Ing tigre . 

Ing koneja . ., . 
Ing dapu . . 
Ing pating , . . 
Ing pagi ' , . 
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Tagalog 


Ang kambing 


Ang daga . 




Ang pusa . 




Ang Alamid 




Ang masang 




Ang aso 




Ang tapa , 




Ang baboy . 




Ang bifk . 




Ang baboy-ram6 




Ang nsa 




Ang nnggoy 




Ang halimaw o ganid 


Ang le6n . 




Ang tigre . 




Ang konejo 




Ang bwaya 




Ang pating 




Ang pagi . 





The 
The 
The 
The 
The 
The 
The 
The 
The 
The 
The 
The 
The 
The 
/The 
'The 
The 
The 
The 



IngUs 
goat . 
rat or mouse 
cat 

wild cat , 
cat of Agalia 
dog . 
sheep or ram 

Pig • 
young pig 

porcupine * 

deer or hind 

monkey 

wild beast . 

lion 

tiger . » 

rabbit . 

crocodile 

shark . 

ray . . 
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Pronunciation 

. D z i got 

D,i rat or mauz 

. Dii ket 

. Dii waild ket 

. Da ket of Agalia 

, D*i dog 

. Dzi ship or ram 

. Dzi pig 

. D«i yang pig 

. D»i porkitipaia 

. D»i dir or jind 

. D"i monki 

w Dzi waild bist 

. Dii layon 

. Dii taiger 

. D s i rabit 

»: Dii krokodail 

. Dii siark 

> D'i rey 



Pampango 



Ing bang&s 
Ing ap&p 
Ing balanac 
Ing susft 
Ing talaba 
Ing mamali 
Ing aKmasad 
lag parao 
Ing ema 



Ing 

Ing kala 
Ing kabibi 
Ing paMs 
Ing lintft 
Ing asayasfi 
Ing kanduli 
Ing patipati 
Ing batubatii 
Ing balawe 



• • 
• • • 1 

d 

i o pati 

* • • 

• • • 
« • • 

« • < 

i .4 . 




V 9 
t' 

t ' * 

f • 

-• 

i '■ * 

4 

♦ 
* 



8tf — 

Aug 
Aug 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 



Tagahtf 



UBUgUS 

apahap 


• • 

• • 






b&nak . 


* . . ■ 






SU81I . 


« . 






talabd . 


• r 






mamali 


• tr 






alimaeag 


•r » 






hipon . 


• # 






alimango 


• • 






pawikan 6 


paging 






k6la . 


• » 






kabibe 


• • 






pa!6s . 


« 






lintfi . 


• 






basahasaa 


• « 






kanduli 


• • " • 






kalapati 


• • • 






batobat6 


• • • 






lawin . 


• • * 
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Ingles 




Pronunciation 


♦The shad . 




. D z i siad 


The ichtch . ■ . 


-• •• 


• D*i ichtch 


The skate . 


•• • 


. D*i skejt 


The joail \; 


>• *• 


„ D*i sneil 


The oyster 


• • 


.. D*i oister 


The boca*du!ce (or sweet 






The sea craw- fish 


• • 


• D*i si crofish 


The shrimp . 


■■• » "• 


• D*i srimp 


The craw-fish 


>• »• 


• D*i crofish 


The tortoise 


-• • 


. Dn tortdis 


The tortoise shell 


-• • 


... D 2 i tortus siel 


The muscle or shellfish 


• • 


• D»i mdsel or sieMish 


The eel . , 


-• ••• 


. D"i il 


The leech . 




.. D*i lich 


The horse-mackerel 


• • 


• DM jors m&kerel 


The bagre {a delicious tish) 


. D z i bagre 


The dove or pigeon . 


• • 


. 3>i dav or pidcheon 


The wild dove . 


• • 


. D«i waiid dav 


The kite 


i« • 


. D»i kail; 
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> 



Ing awak . 

Ing denas . 

Ing kabag ... 

Ing tipul . 

log itik 

Ing mannk a tandang o tatio 

Ing mannk a gaindu . 

Ing mannk a labuyu . 

Ing duran . 

Ing pardpard 

Ing lango . 

Ing alipatpat 

Ing kulayd . 

Ing pngu . 

Ing kuliglig 

Ing putiukan- 

Ing potakti 

Ing tatabuan ^ 

log wang, . 



Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang. 
Ang 
Ang 



Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 



Tagafoff 
nwak .... 
. maya . 

bayakan o kabag'kabag 
tipol . . . 

itik 

man6k na tandang o tatyaw 

manok na inahen 

manok na labuyu 

balang . 

pardpard 

l&ngaw 

alitaptap 

kwago 

pago . 

kuliglig 

pukyntan 



bubuyog 
uwang 
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Ingles Pronunciation 

The *aven ......... D*i reven 

The sparrow ., . * Dd aparo 

The bat ... . . . . D z i bet 

The crane - . . . - - Dzi cre'n 

The duck . . . D« dak 

The oock D«i kok 

The hen . . . . .. D*i jen 

The wild chicken . . D z i waild chiken 

The locust . . . . . • . .Dzi lokast 

The butterfly . . ... D«i biterflay 

The fly ... . . . D.i flay 

The glow-worm . . . .. . D z i glo-wown 

The owl ... . . . Dsi aui 

The quail . . ~ . . « Dii cueil 

The cricket . . . . .. Bd criket 

The bee ...... D»i bi 

The drone . . . . . . D«i dron 

The wasp . . . . . D«i wasp 

The black-beetle . . .. . Dzi blek bite! 



Fampango 



Ing bango . 
Ing kasna . 
Ing kolasisi . 
log aibad . 
Ing kulyawan 
log tagac . 
Ing pagala . 
Injg yamnk . 
Ing kasili . 
log nbingan- 
log bitin 
Ing kamamalti 
Ing barak . 
Ing lranyangfr 
Ing tukft 
fog timbabalak 
Ing lupieak . 
Ing panas . 
Ing bukbuk 




m— 

Tagah(f 

. Ang bangaw 

. Ang ipis . . 

. Ang kulasiei 

. Ang langay-langayan 

♦ Ang kilyawan 

. Ang tagak . 

. Ang pagala 

Ang lam6k 

. Ang kasili . 

. Ing abas 

. Ang sawa . 

.. Ang nluptfng- 

Ang bayawak 

. Ang hunyango . 

. Ang tuko . 

.. Ang bubuli 

. Ang butiki 

. Ang langgam 

. Ang, bakbok 



» •< 



•■ • 
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Ingles 


Pronunciation 


Jhe gadfly .... 


. Dzi gadflay 


The cokroach ... 


. D«i kokrach 


The parrot . . 


. D*i parrot * 


The swallow 


. D*i swdlo 


The witwall or loriot . 
The heron . . . 


. Dd witwol or loryot 


. D'i*jeron 


The pelican ... 


. D z i pelican 


The mosquitoe 


. D*i mosquito 


The sea- raven 


. D z i si-re ven 


The snake or serpent 


. D«i sne*k or serpent 


The boa . . 


. D z i boa 


The viper . . 


. Dh vaiper 


The guana (a kind of lizard) 


, . D^i guana (ei kaind of lizard) 


The chameleon 


. D z i camilien 


The lizard (living in houses or trees) . D f i lizard (living in jauses or tris) 


The lizard (living in *water) 


, D"i lizard (living in water) 


The domestic little lizard . 


. D f i domestic litel lizard 


The ant .... 


. D«i ent 


The wood-louse . 


. D*i wud-laus 



, ■ — 90 — 
Pampango 

Ing pulilya . . . . Ang*tanga . 

log laypan . . , . . Ang alupihan 

log bulati . . . . . . Ang bnlate. 

Ing ulad . . . . . Ang nod 

Ing tugak ... . . . Ang palaka 

Ing suldut . . . . . Ang eiirot . 

Ing babagua . . . Ang gagamba 

Ing kago Ang kagaw 

Ing tung6 . . . . . . Ang tnngaw 



Tagalog 



King pamaglayag at pamagligo 



Sa paglalayag at pan§in§isda 



Ing pamaglayag . . . . . Ang paglalayag . 

Ing sftkln ...... Ang saeakyan . 

Ing foangka Ang bangka . 

Ing Bumanga , . Ang ulunan ng saeakyan 

Ing mulin ... . . Ang hulihan ng saeakyan 

Ing gaud o bagee . . . Ang panggaod o sagwan 

Ing layag . . . . . . The layag . . 



^i; 
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Ingles^ 




Pronmciaeidn 


> 


.The moth . 




. Dsi moz 






The centjped . . 




, D«i centiped 






The worm bred in the body 




. D»i worm brid in d z ] 


i bodi 




The worm or miuggot 




. D>i worm or magot 






The frog . . . . 




. t)n frog 






The bedbug 




. Dii bedbag 






The spider. . . 


t 


. Dii epayder 




/ 


The hend-worm . 




. D«i jend worm 






A kind of moth . 




. Ei kaind of moz 


- .. ■ 




Of navigation and fishing 


Of naviguecien 


and fishing 


- r t 


The navigation . 


# 


. Dzi naviguecien 






The cmbarcation 


• 


. D>i embarquecien 






The boat or canoe 


• 


. Dai bot or ken6 






The foreship 


• 


. Dsi forship 






The poop . . 


• 


. D«i pup j 


, . i 


■ 


The oar . . 


, 


. Dzi or 


j. 


K ''/,:. 


The eail . .'. 


• 


. Dsi eeil 




. 



-92 — 



Pampango 



Ing atkdn . 
Ing ugit 
Ing katig . 
log karang 
Ing dala 
Ing bunuan 
Ing tagk . 
Ing paduas 
Ing apAn 

Karing pun dutung tanaman 
at bung an g dutung 

Ing pnng dutung . • 

Ing tanaman . . 

Ing parialpa .... 

Ing duat . . • ♦ 

Ing pun ning su& . . . 

Ing 8U& . . . 

Ing ang& . , . 



Tagalog 



Ang tikin . 

Ang ugit . 

Ang katig . 

Ang karang 

Ang d&la 

Ang bakl&d 

Ang tag a . 

Ang baliwasan 6 bingwit 

Ang pain • 

Sa mga punony hahoy % haldman 
at bunga ng Jcdhoy 

Ang ptinong kdhoy . 
Ang balaman . 
Ang gugnlayin . . 
Ang diihat . • 

Ang puno ng lukbdn o suba 
Ang Buba . . . 
Ang dilaw .... 



Vi 
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Ingles 
The long pole or perch 
The helm or rudder . . 
The out riggers or balance 
The awning . . ' . • ■ . 
The atarraya (a kind of fishing net) 
The fish corral • 
The fish-hook . . . 
The bait . . . - . 



v Pronunciation 
Dzi long pol of perch 
D £ i jelm or radder 
D a i outriggers or balans 
Dii oning 

D*i atarraya (e 1 kaind of fishing net) 
D«i fish c6ral 
D z i fisbjuk 
D«i beit 



Of trees j plants . and 
fruits 



Of tris t plants end 
fruts 



The tree • ..,.#• D 2 i tri 

The plant . . . . . . D'i plant 

The vegetable . . . . • . D 7 j vedch&ebel 

The loomboy (or the Philippine grape) Dai lomboy (or d*i filipfn grefp) 

The orange tree ..... D»i 6rendch tri 

The orange . . . ' '. . Dzi 6rendch 

The saffron , . . . Dj safern . 



Pampango 
Ing biabai . 
Ing dalayap 
log gaging . 
Ing labanoe 
log paminta 
Ing balatung 
Ing lay 08 . 
Ing paknan 
Ing balasenas 
Ing laya 
Ing dikut 
log kulntkulutan 
log sambnng 
Ing kastoli . 
Ing apalik . 
Ing tangan-tangan 
Ing pan 
Ing ungnt . 
Ing lara 
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Tagalog 

. Ang bayabae 

. Ang dayap 

. Ang edging 

. Ang labanos 

. Ang paminta 

. Ang balatong 

. Ang bunga 

. Ang pakwan 

. Ang talong . 

. Ang laya . 

. Ang dam5 . . 

. Ang kulotknlutan 

. Ang eambong 

. Ang kastoli 

. Ang ampalaya 

. Ang taogan-tangan 

. Ang pabo . 

. Ang niyog . 

. Ang sili . 



'^■T;f?m 
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IngUe 


Pronunciation 


.The guava fruit . 


. Dti guaba frut 


The lemon , • . . . 


. Dti lemon 


The banana ' 


. Dzi banana 


The radishes . . 


. l>i redisies 


The pepper 


. Dti pippr 


The mongo, (a kind of grain) 


. Dti mongo 


The bettlenut 


. Dti bftelnat 


The water-melon 


. Dti uater-melon 


The egg-plant 


. Dti eggplant 


The ginger . . . 


. Dti dchmdcher 


The grass 


. D*i gras 


The mallows 


. D*i malos 


The sage . . 


. D'i eeidch 


The common mallow . 


. D z i cotnon malo 


The balsam-apple 


. Dti balsam epol 


The shrub . . 


. Dti srab 


The olive . . 


. Dti 61iv , . 


The cocoa ... 


. D«i cocoa 


The capsicum . . 


. Dti capsicam 



/ 
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Pampango 


Tagalog 




Ing batanggut 


. Ang balangg6t 


Ing yantuk . - . . . 


. Ang yant<5k 


• 


Ing kuayan 




. Ang kawayan 






Ing payungpayungan 




. Ang kabutl 






Ing atbu . . 




. Ang tub6 • 






Ing palfe 




. Ang palay . 






Ing bulak . • 




. Ang btikal .. 




• \ . . • 


Ing langis . 




. Ang linga . 






Ing bulaun . 




Ang mulawin 






Ing kalabasa 


•<**< 


. Ang kalabasa 






Ing opu 




• Ang upo 


i 




Ing sampaga o bulaklak 


. Ang bulaklak 






Ing tayum . 


. Ang tink 






Ing dawa . . . ' . 


Ang dawa . 






Ing are . 


Ang dayami 






Ing butul ning nanu mang bun 


ga . Ang but6 ng aim mang bunga 


Ing pun na ning dutung . 


. Ang puno (ng kdhoy) . . . 


Ing yamut . 


t ' Ang ngdt ...... 


lug angfe •■-. 




. Ang dilaw • 










: ^rm 
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lnglis 




Pronunciation 


The cyperus 


• 


, • . D«i saypiras 


The ratan 


• 


, D"i ratan 


The cane . 




. D«i ke»n 


The mushroom 


, 


. D c i mashrum 


The sweetcane . 


• 


. D*i 8witke 1 n 


The rice . 


» » 


D B i rass 


The cotton . 


, 


. D"i cot-ton 


The beneseed 


t 


. D*i benisid 


The molave (a kind of timber) 


D z i molave 


The pumpkin 


• 4 




The white pumpkin . 


• 


... D"i juait pampkia. 


The flower . , . 


» 1 


. D'i'flawer 


The indigo plant 


* Ja » 


. D*i indigo plant 


The canary seed . 


• ' 


. D"i kfaerisid 


The straw .. f . 


• « 


. D«i strd 


The kernel . . 


/ 


. DM kernel 


The trunk of a tree or 


body 


. D"i trank of e* tri or bodi 


The root 


• 


. . DH nit . 


The saffron . . 




. D z i safern 

Pam. Tagalog t 



,i A 
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Pampango 

lug kulasitaan . . . 

Ing bukti . 4* * 4 

log usbug o labang « * • 

log wak£ * - * * * : *■-■ * 

King Jcatungkulan, kapanintunan at 
bill ning tau 



Tagalog 
Ang kulasitnan * • 4 

Ang btiku * i . . . 
Ang usbung 6 lab6og 
Ang baging . * , 

Sa katungJculan, paghdhanap at 
Jcalagayan ng tao 



** 



Ing papa < 

Ing emperadoi' 

log ari 

Infc pari 

Ing uktim ♦ 

Ing sundalus 

Ing alnagi . 

Ing "mangupit buak 

Ing pand^ 

Ing pjnd^-kaban 

Ing talalutii 



4 4 

• i 



• • 



Ang papa « 

Ang emperador 4 

Ang harl . 

Ang pari 

Ang hukom 

Ang kattal . . 

Ang anluwagi < «. 

Ang manggugupit ng buhok 

Ang panday 

Ang panday-kaban 

Ang tagaluto < 



# t 



Ingles 
The purslain . . ■ / . 
The bud . 

The sprout .... 
The climbing plant or yine 
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Pronunciation ' 

: Dzi p&relein 
. D z i bad 
. D z i sprout 
. D*i klaimbing plant or vdin 



Of dignity, profession and posses- Of dignity, profesion end posesion 
sion of man of man 



The pope 
The emperor 
The king , 
The priest. . 
The judge . 
The soldier . 
The cgprpenter 
The farber . 
The blacksmith 
The locksmith 
The cook . 



or mason 



D^i pop 

D«i Emperor 

Dn king 

Dzi prist 

D"i dchadch 

D*i soldier 

Dd cdrpenter 

D z i b&rber 

t) z i btiksmh or m&on 

D z i 16ksmiz 

D z i kuk 



• \ 



l^^v^^T'"^^"^'.^"^^"'' ' 



v, r .. 



Pampango 
Ing talasulat 
log manBasttlat . 
tng talapanalaga . 
Ing mannln 
Ing manlalakii 
Ing magobra king gabun 
Ing tapanai 
Ing talapamipi , 
Ing magdirikiit . 
Ing talapanyali . 
Ing talerpieali 
Ing magaral 
Ing talaatul . 
Ing makaligaya . 
Ing magaara 
Ing raangasn 
lag mapanyrang 
ing ma^amala 
Ing mapamalay6 
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pun 



Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 



Tagaloy 
tagastilat 

manunulat ... 
tagataya & tagabalaga 
manggagamot 
maglalako . 
magsaeaka . 
mangyayano 
tagapaglaba 
magdadamd> 
tagapamili . 
tagapagbilf 
nagaara) 
tagahatol . 
nakalnluwalbati . 
mag-aaefn . 
mangangaso 
mapanirang puri 
mapagbala . 
mapagpalayaw . 






' • ■ ' ■.■'-' 


■1 . - ■ . v • ,.- •- .-,, .;..;::. v .t- p,~ 


v ■■•.■' 


flfllll 
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v - 




JngUs 


Pronunciation 






Ttoe dork . + . - 


. D»i clerk 




. :'$ 


"The writer . 


. D z i wraiter x 


• ■ 


• yS ,'.' 


The Appraiser or valuer 


.. , l>i epre'ser or valiuer 






The pbisieian . . . 


, D"i fiefcien 




, 


The trader 


. DS trader 




' ' ' >■' 


The farmer . . .. .. 


.. ,D*i farmer \ 




i.: . i 


The tailor or dressmaker 


D"i teilor or 4resmeiker 






The washer or launderer .. 


D"i waster or londerer 


1 




The grass seller . 


. D«i gras-selep 




' 'X^ 


The purchaser . . . ■ 


.. DM purchaser 


( 




The seller ■ . • , 


. IH se'ler 




' ' ■ ".'■•'' 


The student . . 


\ DH etuideot 






The judge o advieer . 


. D*i dohadch or edvafeer 


( 


■v 


The glorifier . ■ * ' - 


. . D4glorifair 


'' 


\ ;■' j , 


The salter or salt-maker 


. D z i s61ter <a soltmeiker 






The hunter . . . 


- W\ Jinter 


- 


■ : ■ > 1 ^ 


The -defamer . .. 


. D*i difamer ; 




i' \ "':'-. 


The one ^whe threatens 


. . .. Dzi wan ju zritens 


s \ 


..'■ ' ' ■'"? 


.The -one who fondles .. 


. D*i wan ju fdndels 




.i •.'!!. ■' 



Pampango 
Ing mapanyumi . 
Ing mapamatubti . 

Ing mapanyuhul 
Ing palasumbnngan 
log talapanlualu . 
Ing ilut . - . 
Ing talasala 6 intripiti . 
Ing gagaud . 
Ing maglalagari . 
Ing manlalalik 
Ing makiupang aldo . 
Ing mangawang sapin 
Ing manlilimbag . . 
Ing sieiwa o tagapaningat an&k 



Ing manga w an g kasangkapan pila 



Ing tatanam 
Ing papalut 
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* Tagalog 

. Ang mapagtuya 

• Ang mapagpatuba . . . 

. Ang mapageuhol . . . 

Ang mapag8umbong . 
Ang pintakasi o tagapagtanggol 

. Ang hilot • .,.'. 

. Ang dalubhaefc. o tagapagpai i wanag 

. Ang inanggagaod ... 

. Ang maglalagari . 

. Ang manlalalik . 

Ang upaban o mang-aaraw 
Ang manggagawa ng sapatos 
Ang manlilimbag 

f Ang aisiwa, yaya o tagapag.alaga 
ng batd . t. . . 

Ang manggagawa ng mga kasang- 
kapan g lupk . 

. Ang m«gtatanim • , 

.' Ang manggagapaa • . 







■' k, 


' " ^ 


, :' 


--' r-^—'W^W^W^ 
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• 1-: : ■ 


' ."■ • N 


IngUs 






Pronunciation 


" 


The flaterer 


• • 


$ 


\ D z i flaterer 


> 


■f * 


The usurer or money 


lender 





. D z i yusiujer or moni 


lender 


- 


The suborner 


• # 


• 


. D*i saborner 






The accuser . . 


» _ • 


»,' 


. D*i ekiuser 


• . 




The lawyer . 


• 


• 


, D z i loyer 






The midwife 


0. ' • 


• 


, D*i midw&if 






The interpreter 


■ » 


' 


D*i interpreter 




)'"■ 


The rower or paddler 


. 





• D 7 i xoer or peddler 






The sawer . 


• 


, 


. D a i souer 


\ 




The turner . 


• h 


. 


D*i t&rner 






The day-laborer . 


* 


• 


, D z i dey laborer 


, 


'V 


The shoe-maker , 


i 


■ . 


. D"i siu meiker 






The printer 


p 





„ D*i printer 






The nuree 


p » 


• 


, D*i oars 






The potter . 


• M 


• 


• Dii potter 


' 


' 


The sower . 


.0 • 


• 


D z i souer 







The reaper or harvester *> 



D*i riper or jarvester 
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. Pampanga 


Tagatog 


Ing eukab-olUo . . ' . 


. Ang sukab © lilo 


log euitik o marimut 


. Ang maramot 


Ing kalili . . 


Ang kahalili 


Ing eugariiK % » . .. 


. Ang palasugal . 


Ing mapttaalwa . , . 


. Ang inannnukso 


Ing manyiogil .. . » , 


. Ang tagapaningM 


In&mamataka ■_ . 


. Ang mamamak) . 


lag mamabl . 


. Ang mangbahabi 


Ing manayum' . 


Ang roaninina 


Ing manyakap . 


. Ang tagadakip . 


Ing makasalanan 


. Ang makasalanan 


Ing mapanak6 „ .• 


. Ang magnanakaw 


Ing mapagbintang 


. Ang mapagbintang 


Ing mapagfclang 


. Ang pamaglalang 


Ing pamuli o mamali 


. Ang paroboli o tagabuli 


Ing mapaglibak . . . . 


Ang mapaglibak 


Ing mapainalisa . . , 


. Ang mapagbigay balisa 


Ing mapannsisa . 


. Ang mapag-usisa • . 


Ing pipanutaogan. 


Ang pinangungatangaa 



-■? 


>; ■.-■ ' *;«-** v,»M<p " ^ tWY^'* U ,^>^¥ 
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Ingles 


Pronunciation 


The traitor . ; . . 


Dd traitor 


The miser .... 


. D'i maiser 


The successor 


. D'i sacolssor 


The gambler • . 


. Dei gu&nbler 4 


The tempter 


. D z i tempter 


The collector 


. D»i cotector 


The whipper } . 


. D»i juipper 


The weaver . i . 


. D"i wiver 


The dyer 


. D'i dtyer 


The apprehender 


.. D'i apprejender 


The sinner . . 


. DM siner 


The robber or thief 


. Dn rdber or zif 


The inventor 


D z i inventor 


The imputer 


. D z i impititer 


The burnisher or polisher . 


Dd barnfeier or p61ieier 


The scoffer . 


D«i sedfw 


The * disturber . . . 


D*i disturber 


The inquirer , 


. D'i incudirer 


The creditor • . • . 


; . D^i creditor 
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Pamp 


mng& 


Tapaloff 


log maootaog 


• * * 


Aog m6ogu£otaog 


Ing talapanale86 . 


« * " * 


. Aog tagapagsaysay 


log maolitib£ 


* * % 


Aog niapagpalit . 


log mapaoioap * 


• '• • • 


, - Aog mapaoagioipio 


Ing mapamapusa . 


•k * * 


k Aog ioapagparu8a 


Ing mapanulad mapa maris 


, Aog mapagtulad 


log mapamalmura 


* * * 

4 


Aog mapag-upasalk 


log mapanalaosang 


% • • 


Aog mapageuway 


log mapaoaiotAs . 


» \' 


Aog mapaioiot&s 


log mapaniyauabut 


•» » • 


. Aog mapagpaoal® 


log makidala 


•. • «■ -. % 


, Aog may-dal6 


log mapamirait . 


* * * ' . 


. Aog magdaraya . 


log toaglalaru 


•. * 


Aog maglalaogis 


log mapaogaoak 


• •.«.• 


. Aog palaaoakio » 


log mapaoampuo 


* * • 


. Aog mapag amp6o 


log mapamakibat 


• •. +. 


.. Aog ina8agotio * 


log maoolk A 


* 


. Aog niangbuhula. 


log pulubi . 




Aog pulubi 


log kayab£ . 


K * «. 


« Aog kasama 



Ingles 
The debtor 
The declarer 
The permuter 
The dreamer 
The punisher 
The imitator 
The murmurer 
The transgressor 
The censurer 
The triumphant 
The bearer . 
The deceiver 
The oil-seller 
The fruitful or prolific 
The protector 
The replier . 
The prophet or divainer 
The begger . 
The fellow or companion 
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Pronunciacion 



Dzi 
D,i 
D»i 
D*i 
D z i 
D z i 

D*i 

D»i 

Dxi 

DH 

D*i 

D"i 

D z i 

I>i 

D z i 

D«i 

D 2 i 

D z i 

D z i 



detor 
declerer 
permititer 
drimer 
pAnisier 
imitator 
Wrmarer 
transgresor 
c&isiurer 
tray&nfant 
birer 
dictver 
oif-s&er 

initful or prolific 
protector 
ripl&ir 

pr6fet or divainer 
begger 
Ulo 6r companion 
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Pampango 


Tagalbg 




Ing kabaka . 


. ' Ang kasama 


• • * 


log palkiyakan . 


. Ang iyakin . 




log paltudturan . 


. Ang mattttulugfn 


% 


Ing palpikaili • • 


Ang mate tawanin 




Ing palpigulieak . 


. Ang maeigawin . 




Ing pekapun 


Ang piino . 




Ing painuntuk . . . . 


. Ang pangulo 




Ing mamubu 


. Ang mangbububo 




log inalilan ... 


. Ang hinatinh£n . . 




Ing meyangin o ambag 


. Ang mayabang o hambdg 




Ing talabayad 


. Ang tagapagbayad 


». 


Ing mimana . • ■ 


. Ang magmamana 




Ing magkukuran • . 


. Ang magpapalayok 


, 


Ing manlalasak . *. 


Ang manggigiba 


• «• 


Ing manatbus . 


. Ang manunubos 




Ing manligtaa . 


. Ang tagapagligtas 




Ing manyakup . 


Ang mananakop 


• 


Ing magliligd . 


. Ang mangingisda 


• • 



,'/^> 
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Ingles 


Pronunciacioft 


The partner 


• • • » 


. D"i partner 


The weeper . 


* 


. D'i wiper 


^he sleepy person 


. D»i slfpi person 


The smiling 


• 


. D*i smarting 


The vociferous 


• • V 


. D«i vociferaus 


The chief or captain . 


Da. chif or captain 


The head or president 


. D"i jed or president 


The founder 


• • * 


. . D»i fauuder 


The predecessoi 


(• 


. Dzi predecessor 


The boasting 


• • ♦ 


. D*i b6sting s 


The payer '.-■ 


• • • 


. DM peyer * 


The heir 


1 

• • • « 


. P«i jeir 


The potter . 


• • • 4 


. D«i potter i. ,, 


The destroyer 


• * • • 


. D z i destrdyer 


The redeemer 


• ■ « « 


. D«i ridimer 


The savior . 


% • • t • 


« D*i savior 


The conqueror 


• • • ■ 


. D«i c6nqueror i 


The fisherman 


• • • ♦ 


D»i ffsierman 



,;v 



x Pampemgo 
Katipuiian ding lagyung 
• mayayahit mwmuna 

lag kayarian 

log bal&a . 

log sakab o kutab 

log pisafnban . . . 

lug dalao o lansangan 

Ing dayat-malat . . . 

Ing ihig . . 

Ing batis . 

lag mulahan o pipananaman 

Ing kayatbuan . 

Ing palayan 

Ing dayat . . . 

Ing talaga . 

Ing talimnndtik 

Ing sapa 

Ing dan& . . . . 
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Tagalog 
s Katipuvtan ng~ mga ngalang hindi 

nangdkihita sa unahan 

' . Aug kaharian 

. Ang bayan . 

. Ang sakab 6 kutab 

. Ang simbahan 

. Ang lansangan o daan 

. Ang dagat . 

. Ang ilog . 

. Ang batis . 

. Ang halamanan 

.• Ang tubuhan 

. Ang palayan 

. Ang bukid . 

. Ang bal6n 

. Ang bur61 . 

. Ang sapk . 

. Ang danaw o salog 



'i 



■jpv '^^ 
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Ingles 




Pronunciation 


Other ivords which are 


not 


Vd'&er words juich or not 


found ubove 




,/dund ebov 


The kingdom . . \ 


\ 


. JD«i kingdom v 


The toWn ot people •> % 


\ 


> D z i t&un or pipei 


The groove 


V 


• D*i groV 


The church or temple 


'. 


<. X>i cbarch o* tempel 


Ttfe toad or street 


V 


D*i rod or strit 


The sea 


•. 


, jD s i si 


Tbe rivet t . \ . \ 


• 


\ D*i river 


The brook . 


v> 


D*i bruk 


The hort yard 


■* 


D*i hort-yard 


The plantation of sweet- canes 


'■• 


DM plantation or sWJkkeiri* 


The plantation x>i rice 


. t 


D«i plant&ien of r&is 


The sowing-seed >. 


'• 


DH s6uing-sid 


The well 


'-. 


. D*i wel 


The hill . •■. 


\ 


. D,i jit 


The small ckreek 


\ 


• Dfei smol crik 


The pool or small lake 


'* 


. D 8 i ptal or sm'dl te£k 



Fampango 
Ing taguling 
log bunduk 
Ing sang 

Ing dalungdting . 
Ing tete • . . . 
Ing balds . 
Ing bantayan 
Ing paiogpang . 
Ing bebe-dayat-malat 
Ing sukulan 
Ing pango . 
Ing lipatu . . 
Ing agtas o daklat 
Ing pilapil . . 
Ing tambak 
Ing lalabangan . 
Ing 8imnlmnl 
Ing Unit 
lug aspak . 
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Ang 

Ank 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Aag 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 
Ang 



Tagalog 
pAdaluyau . 

bundok .... 
bangin 

dalungdiing o barong-barong 
tolay . 
buhangin 
bantayan 

pampang . 

baybay-dagat 
bilanggnan 
pangdw . 
alipato 

agtas o bagtasan 
pilapil . 

tambak . 

labangan o pdsabsaban 
bimulmol 
laot . . 

bitak . 



•/ 
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Ingles 








Promnciaeion 


Tbe ditch . 


, 




• 


■ 


. D*i ditch 


The mountain 


* 




• 


, 


. D z i mountein 


The gili 


, i 




• 


1 


. D z i guil 


The cottage 


• 




• 


% 


. D z i cotedch 


The bridge . 


» i 




« 


, 


. D*i bridch 


The sand . 


,' 




, 


• 


. D z i send 


The watch-tower . 




* 


'• 


. D"i watch tawef 


The bank of a 


river 




• - 


• 


. D«i benk of ei rfver 


The eea coast 


, , 




• 


• 


. . D«i si-cost 


The prison . 


. 




• 


• 


. D z i prison 


The stocks .. 


, 




• 


» 


D*i stocks 


The spark* . 


• 




• 


• 


D«i spark 


The route . 


• 




• 


• 


. D B i rout 


The mote or 


mound 


of 


earth . 


. D'i mot or maund of erz 


The terreplein 


or mou 


md 


» 


• 


. D*i terreplein or m&und 


The crib 


• 




• 


. ■■ 


. D»i crib 


The filament ravelled 


out 


of 


cloth 


. D"i filament raveld aut of cloz 


The high sea 


. 




• 


, 


. D"i jay si 


The crack . 


t 


• 


• 


. • 


. DM crak 

Pam. Tagalog 3 



Pampango 
Ing liku o likaw 
Ing bakas . 
Ing lulanan bindita 
Ing tiltilan bindita 

Ing lunggft . 

Ing ildng 

Ing palid 

Ing kakiputan 

Ing paang . 

Ing busbtte . 

Ing kaburakan 

Ing kalawang 

Ing sepu o angganan 

Ing dpunan dinganimal 

Ing parang . 

Ing aptds 

Ing kakuayanan . 

Ing buis ning gabun 
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Tdgdhg 
. Ang liko o likaw 
. Ang bak£s . 
/ Ang pangwisik . 
. Ang bentitahan . 

< Ang lungga 6 yungib 

. Ang ilang .. 

. Ang libag , 

. Ang kakiputan 

. Ang puarig . 

Ang butas . 

. Ang kapntikan 

. Ang taing bakal o kalawang 

. Ang dulo o hanggahan 

. Ang hapunan ng mga hay op 

Ang parang . . . 

. Ang bigkfs . . . 

• Ang kdwayanan 

• Ang bwis ng lupft 



IngUs 
The tortuous . , . 

The track or vestige . 
The hyssop or water sprin ker 
The holy- water pot (used in Roman 

Catholic churches) . 
The cave or grotto . 
The desert or wilderness 
The grime or dirt . . ; 
The straitness . , 
The room or space . , * 
The hole . . 
The muddy place 
The dross . 

The end or land mark ♦ % 
The stable . . . > . 
The country or large plain 
The fagot . 
The plantation of canes or reeds 

The canon 

/ 
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Pronunciation 

. Dsi t<5rtiues 

„' D«i track or v^stidch 

• D f i isop or water- sprfnker 

Dzi j61i w6ter pot (yusd in Roman 
C6zolic chdrch^s) 

. D*i kefv or grotto 

, Dzi desert or wfdernes 

. D*i gr&im' or dirt 

. D*i streitnes 

. D 2 i rum or sp^iz 

. Dn jol 

. D z i middi pleiz 

. D z i dros 

.,• Dzi end or lend mark 

. D 2 i stebel 

. D«i catintri or lardch plein 

, D*i fdgot 

. D z i planteciqn of keine or fids 

. D*i k^non 



m^^ } ^' ■■ i: '--w 



Pampango 
Ing patutil , ' • 
Ing binyag 
log kumpil . 
Ing kabagayan . 

log kabundukan . , . 
log kakulangan • 
Ing kaguhian . 

log kabaldugan . 
Ing kelagwanan . 
Ing kapitna . 
Ing kalalaman 
Ing kdsaldn o katabimikan 

panaun . 
Ing kalupktip 
Ing keraklan 
Ing karagdagan . 
Ing karurukan 
Ing kasuksukAn . 
Ing kalangian 



mng 
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Tagalog 
\ Ang patotoo 
. .' Ang binyag 
• Ang kumpil 

Ang kabag#y6n . 
. Ang bundok 
. Ang kakulangan 

Ang kagtrluban . 
, Ang kabukigan . 

Ang kadalian . 

Ang kalabati 

Ang kalaliman . 

Ang kaliwanagftn o katabimikan 
ng panabon 
. Ang kalupkop 

Ang karamiban . 

Ang karagdagan . 

Ang kararukan . 
. Ang katinikan . 

Ang katuyuan . 









s - v 
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Ingles 


Pronunciation 


Tho tee'imony or certification . 


, D'i iestimorji or certifiquecion 


The baptism . . « 


. D»i baptise 


The oonfirmation 


. IHi -confirm^cion 


The circumstance 


. D*i circumstans 


The mountain 


. D*i maintain 


The fault or decay . • . 


. D*i folt or dik<5y 


The turbulence or confusion 


, D z i tarbalena or conMsion 


The Bigntfica|ion . 


. D*i signifiquecion 


The promptitude , ♦ 


. D^ promptitiud 


The half . . 


.. DH Jap 


The profundity or depth , 


. D*i profrinditi or defz 


The fair weather ♦ . 


... Dai leir w^dzer 



™$j!W«F(f 



The hoop, . 

The multitude 

The augmentation 

The stool or seat of honor . 

The place covered with thisle 

The dryness 



D z i jup 

D*i mdltitiud 

D*i ogmentecion 

DM sttil or sit of jonor 

D*i plefz c6vered wiz zisel 

Dn drdynes 
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Pampango 




Tagtdog 






Ing kawan ding animal 


• • 


. Ang kawan ng bay op 


•■ « 


» 


log kutkutan 


. 


• . 


Ang libingan 


, 




Ing akbuug 


• 


, 


. Ang put6k 


»* 


f • 


Ing bulalakb 


• 


• 


. Ang bulalakaw - . 


,. 




lag bual 


• 


• • 


. Ang bwag . 


, 




log tabing a panagaula 


. 


. Ang tabing na pamuti 


, 




Ing panartik 


• 


• • 


. Ang panarok 


, 




Ing giri 


. 


. 


• Ang giringpuld . . <* 


• 




Ing pangaritak o 


pangakulang . 


. Ang pang-unti o pagknkufong 




Ing pangalili 


• 


» • 


. Ang pagkaligaw . 


. 




log pangaeirk 


• 


• ♦. 


. Ang pagkaeira . 


, 




Ing pangatalusad 


•■ 


♦- • 


. Ang pagkaduU* • 


.. 




log muld o pun 


• 


• »- 


• Ang mula o pun 6- 


„ 




Ing p^nibatan 


»- 


• »- 


.. Ang pinanggalingan 


• 




log sa8akupan 


• 


#• •- 


. Ang naeasakupan 


.. 




log ampunan 


• 


• • 


• Ang ampiman 


• 




Ing dakot 


« 


•• • 


* . Ang daktft . 


• • 




Ing panagaula 


• 


*. • 


. Ang pamuti 


► « 




Ing anino 


• 


• • 


. Ang anioo , 


•• • 


• 
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IngUs 




Pronunciation. 


The flock or herd 


• 


* D*i flak or jerd # 


The sepulchre, tomb or 


grave . 


. Dd eipelker or gr&v 


The crack . 


• / , * 


. D*i crak 


The exhalation . 


• .• 


. D«i eksjatecion 


The small clod . 


• • 


• D f i sm61 clod 


The curtain 


•• « 


. D z i carton 


The sounding 


•• • 


. D*i sauhding 


The weather- cock 


• • • 


. D»i u&Izer-cok 


The lack or want 


• • 


. t)*i lak or want 


The deviation 


• • 


. Dzi division ^ 


The extinction 


.* » 


. D z i ekstincion 


The slip or false step 


.. 


. D*i slip or fals step 


The beginning 


• 


.. D f i toginning 


The origin . 


.• .* 


♦ D*i orf dchin 


The jurisdiction ■• 


.. .« 


, D z i dchurisdiccion 


The asylum 


•• 4 


. D»i asdilem 


The handful 


• 


. D z i jendful 


The ornament 


-• * 


• D z i 6rnament 


The shadow 


t .6 


. D*i stedo 



i^^TI^^^S^ 
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Pampango 

Ing lilim 

log pikikilan 

Ing kabaligtardn , 

log laea . . / 

log dApug .... 

log labia o tagan . 

log eadaran 

log pakinabang . 

Ing limbagan 

Ing kindng o ningning 

Ing alagd • . 

Ing batnng maragul at matas 

Ing katalaiban 

Ing balisbis . 

Ing kaungutan , . 

Ing matas a ukuman 

Ing sapin . . 

Ing pastulan 

Ing pamikurus ding dalan . 



Tagalog 
Ang lilim , 
Ang pinagkikilan 
Ang kabaligtarAn 
Ang lasa 6 namnam .-. 
Ang siga . 
Ang labia o tir£. 
Ang daongan 
Ang pakinabang . 
Ang limbagan 
Ang kinAng e ningning 
Ang balagd 
Ang bating malakf at mataas 
Ang katalahiban 
Ang dalisdfs 
Ang niyugan 
Ang btikuman 
Ang sapin . 
Ang paetulan . 
Ang pagkakakur6s ng daan 



■'^>S^Wi 



IngUs 
The shade . 
The limature 

The back part or back side 
The taste 
The boofire 
The excess 
The port 
The profit 
The printing-house 
.The brillancy or gloss 
The price or value 
The large rock , 
The land which is full of reed 
The hill 

The plantation of cocoa-tree 
The audience 
The lining . 
The meadow 
The crossway 
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Pronunciation 

. D z i sieid 

. D z i limAchur 

. Dzi bek part or bek s&id 

; D»i teist 

. D*i bonfdir 

. D 8 i ekc^s 

• D»i port 

. Dzi pr6fit 

. D z i printing- jaus 

Dii brfllanci or glos 

. D 2 i pr&iz or v^liu 

. D z i lardch rok 

grass D z i lend juch is ful of dd gras 

. Dzi jil 

. Dzi plantecion of coco-tri 

. D z i odiens 

. D z i ldining 

. D z i mfdo 

. D*i croswey 



~j 
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Pampango 
Ing e&pal 
Ing pal&k . . 
Ing silu 

Ing bak6s ning dalp6k 
log ldbung . 

log 8UQgkit 

lag kabaung 

Ing bakud . 

Ing balag 

log tumbung 

log bias ning kuayati 

lug bulu 

log usuk o asiik 

lug kulubtit 

lug gintu . 

Ing pilak 

lug tangsu . 

lug tinggaputi 

Ing bakal . 



Tagaloy 



Aug sapal . 
. Aug latak . 

• Ang silo 

. * Ang bakAs ng yapak 

• Ang yabong 

. Aug panungkit . 
. Ang kabaong 

Ang bakod , 

Ang balag . 

• Aug tumbting 

Ang biya8 ng kawayan 
. Ang biilo . ; 
. Ang tieok o aeo 
. Ang kun6t o kub6t 
. Ang ginto . 
. Ang pilak . 
. Ang tanso . 
. Aug tingga 
. Ang bakal . 
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Ingles 






Pronunciation 


The thrash or 


crushed sugar cane 


D*: 


i trash or crasied siugar-kein 


The scum 


• • 


• • • 


D* 


i ekam 


The snare 


• « 


* • • 


D*] 


1 sneir 


The truck or 


footstep . 


• • • 


D*i 


i trak or futstep 


The foliage 


• • 


• • • 


D«i 


i f61iedch 


The forked stick 


• • t 


D*. 


i forkd stik 


The coffin . 


• • 


• V 


D z , 


i coffin 


The circle or 


frame . 


• • • 


D«] 


i cirkel or frefm 


The vine 


• • 


• • • 


D»i 


i vain 


The anus 


• • 


• • • 


D*i 


anus 


The pdrt of a 


cane from 


knot to knot 


D* 


i part of el kein from not to not 


The down , 


• • 


« - • • 


D«i 


i daun 


The smoko . 


• • 


• • • 


D«i 


emdk 


The wrinkle 


• • 


• • • 


D*i 


wrinkel 


The gold 


• 

• 


• • • 


D* 


i gold , 


The silver . 


• * • 


• « • 


D*i 


i silver 


The brass . 


• • 


• • * 


D«i 


bra3 


The lead . 


• • 


• • ♦ 


D«i 


lid 


The iron 


• • 


• 


D*i 


ayrou 



X 



Pampango 
Ing kawad . 
Ing asogi 
log pataram 
Ing tawas . 
Ing tinggaputing maputi 
log batubalanl 
Ing apl . 
Ing garing ... 
Ing batting taisan 
Ing sagii . 
Ing kiling ning kabayu 
Ing taul 

log gaga ning kabayu 
Ing knlungan babl 
Ing bulbul tupa . 
Ing kulapu . . 
Ing kalawang 
Ing bultuil 



12 1 



Tagalog 



Aug Aavvau • • . 

Ang azogue 




Ang pataliui 




Ang tawas . 




Ang tinggang put! 




Ang bat6balaol . 




Ang apog . 




ADg goring 




Ang batong t&giean 




Ang sungay 




Ang kilipg . 




Aug tah61 




Ang buni ng kabayo . 


Ang kuluDgan ng baboy 


Ang balahibo ng tupa 


Ang amag . . . 


ADg kalawang 


Acg buh61 .. 


. 
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Ingles 
The copper wire . 
The quicksilver or mercury 
The steel . . 
The alum . 
The tin 

The magnet or loadstone 
The lime 
The ivory . 
The whet-etone . 
The horn 

The mane or horse-hair 
The barking 
The nighing of a horse 
The hogsty . 
The wool 

The mould . . , 
The rust . . 
The knot . . 



D«i 
D.i 
D«i 
D«i 
D«i 
D*i 
D*i 
D,i 
D*i 
D B i 
D'i 
D«i 
D»i 
D»i 
D«i 
D«i 
D*i 



Pronunciation 
ropper walr 
cuicsilver or m^rkiuri 

Btil 

dlum 

tin 

magnet or ltidston 

laim 

ayvori 

juet-st6n 

jorn 

mein or jors jeir 

b&rking 

n&ng of ei jors 

jdgstay 

wul 

mduld 

rast 

not 
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Pampango 




Tagalog 






Earing pmniJcas 




Sa rnga panglming 


Maput: 


• • • • • 


. Maputi 


i 


Matuiing 


• • • • « 


. Maitfm 


♦ ♦ « . 




Malutu 


• • # • » 


. Mapuld 


• • • * 




Makaba 


• • • • • 


• Mahabii 


* * • • 




Makoyad 


• • • • » 


. Maikli 


• • i * 




Maragul 


• • • • « 


. MaJaki 


« « ♦ » 




Malati . 


• • • • * 


. Malift 


• • • 




Malualas o 


malapad . 


• Malw&ng 


o malapad . 




Makitid 


■ * * • ■■ -» 


• Makitid 


* • • « 




Mababh 


• • • • « 


» Mababa 


• • . , t 




Matas . 


• » * * • 


Mata68 


• ♦♦♦ 




Mayap 


• • * * « 


* Mabtiti 


* ' ' • i < 




Marok 


• • • • • 


Masama 


• * • • * 




Malaga 


« . 


. Magaada 


* • * 4 




P-aiigit 


• • * f 4 


.. P&D git 


• • ' • . 




Mapait . 


• • • • 


. Mapait 


' • • • . • 




Maslam 


• 


. Maseim 


* ' « » • 
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IngUs 




Pronunciation 




Of adjectives 




Of aclchectivs 


White . 


• • o 


» i Judit 




Black . 


• • c • 


. Blek 




Red . 


. * • • 


. Red 




Long . 


4 ft • • 


. Long 




Short , 


• ' • • 


. Siort 




Lirge . 


* • • 1 


. Lardch 




Small . 


• • 4 • 


. Sm61 




Wide . 


♦ ft • • 


. Waid 


■ 


Narrow 


« t ft » 


. Naro 




Low 


* • • • 


k Lo 




High . 


. . ft . 


. Jay 




Good . 


• • • • 


. Gud 




Bad. . 


« • • • 


. Bed 




Beautiful or 


handsome * 


. Biutiful or 


je*ndsam 


Uggly . 


. * i * 


. . Agli % 




Bitter . 


. * * . 


. Bitter 




SoUr . 


« • •• 


. Baur 





tlWffi^t&rXfW 1 ' W *■?*■'*' 


"V- .;.■¥"•>. .,4?', «■*■{■ ■*«- ■■& ...H» * ■.*%£). '.'.!•., .-., w ■•,-' 
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-•''' 


Pampango 


Tagalog 




Mapall .... 


. Mainit 


/' 


Marimla 




Malamfg . 




Mamii . 




Maam6 . 




Mamung lub 




. Maamong-loob . 




Mabagsik 




. Mabagsik . 




Maganaka . 




Mabait 




Mabanglu 




. Mabang6 . . 




Mapibabatd . 




. Matiisin 




Mabuluk 




• Mabaho 




Mabayat . • 




. Mabigat 




May An 




. Magaan 


'<'/ 


Mabilug 




. Mabilog . . 




Parisukad . . 




Parisuk&t . 




Matimtiman 




. Mahinbin . 


, 


Malar&m 




. Sinungaling 




Mapalsinta . 




. Masintahin . 


' 


Makapal o rnagaspang . * 


. Makapal o rnagaspang 




Maimpis . . . 


. Manipfs 




Maeias . 




. . Matig&s i.. • 



Ingles 
Warm or hot 
Cold or cool. 
Meek . 
Affable 

Cruel or tyrant . 
Prudent or judicious 
Fragrant 

•Patient or forbearing 
Fetid or stinking 
Heavy or grave 
Light . 
Round 
Square 
Modest . 

Lier . . . 
Affectionate or loving 
Thick . 
Thin . 
Har|d . 
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Pronunciation 

. Warm or jat 

, Cold or kui 

. Mik 

. Afabl 

. Cruel or t&yrant 

. Priident or dchudf cias 

. Fragrant 

• P^cient or forbiring 

. F&id or stinking 9 

, J6bi or gr&v 

. L&it 

. R&und 

. Sku<5r 

• M6dest 
. Ldar 

. „ Af^ccioneit or ldving 

. Zic 

. 2in 

Jard 

Pam. fagalog 9 



jW^PJ^W^*i£ ; $ .1 _W-- ! . w «-i-^Wrf ! 4 , , , i , :^.f i'-"»' 
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Tampango Tagatog 


Malambrit . . . Malambot . 


• • • 4 4 


Manawa . . . . . Malwag 


• 40 




Matam&d 








. . Tamad 


4 • f 




Masipag 








. Masipag 


• • 4 




Makanyat 








. Maktinat 


• • 4 




Matalas 








, Matalas . 


I i 




Mataltmsad 








. Madulas 


4 . 




Matilus 








. Mattilis 


« 4 • 




Masikan 








, . Malakas 


• * ' 1 




Maina . 








. Mahina . 


. 




Masalueii 




■ 




4 . ' . Mattilin 


> •' • 




Maliap . 








. Mailap , 


• • i 




Malagad 








. Madalang 


i • « 




Malinis 








. Malinis 


. 




Marimut 








. Maramot 


• • • 




Matak6 








. Matakaw . 


• • 4 




Malat . 








Maalat 


4 
4 • 




Malabag 






. Malab6 


• • •' 




Mapamirait . 








4 . Magdaraya . 


* 4 4 





es 



Soft 

Loose, or wide 

Lazy or idle 

Diligent or labor ous 

Ductile 

Sharp . 

Slippery , ■. 

Sharp pointed 

Strong 

Weak , ■ . , 

Swift . . . . 

Wild or intraetatle 

Rare or scarce 

Clean . 

Miser . 

Gluttonous 

Salted . 

turbid 

Imposter or deirauder 



$> 
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Pronunciation 
. Soft 

. Lus or waid 

. Ltfzi or ay del 

, Dilidchent or labdriaus 

. Dtictii 

. Siarp 

. SMpperi 

* Siarp pointed 

Strong 
, Wik 
. Swift 

. Waild or intra ctebl 
. Refr or scars 
. Clin " 
. falser 
. Gl&ttoriaus 
. jolted 
. Tarbid 

. Imp6ster or, difroder 
/ 
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Pampango 
Matatakutin 
Matapang . 

Duag . 
Matulid < 

Matni . . 
Mabandi o masalapi 
Malasing . . 

Mai . • 
Mura . 



E \m 

Mapamintu . 
Mapanyalangsang 



Metutula o talakatula 
MaluDgkut . 
Tahicoik 

Mapangalinguan . 
Mapanyawad. 



Matakutin 

Matapang 

Dwag . 

Matwfd 

Matundg 

Mayaman 

Laefng 

Mahal , 

Mura . 

Hilaw 

Maaunurin 

Maewayin 

Masaya 

Mat#ain 

Malw>gk6t 

Tabfmik 

Malilimutm 

Mapaghingi 



Taffalog 



Ingles 
Fearful 
Valiant 
Coward 
Straight 
Sonorous 

Bioh . . 

Drunk . 
Dear . 

Oheap . . 

•Crude or unripe , 
Obedient 
Disobedient 
Cheerful 
Joyful , - .. 
Sad 

Quiet or peaceful 
Forgetful . 
Demanding frequently 
tunately . 



and 



impor* 
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Pronunciation 

, FfrM 

. Valiant 

. Cdward 

. Streit 

, Sonorous 

. Rich 

. Drank 

. Dir 

. Chip 

. Crude or anraip 

. Obfdient 

* Disobidient 

. Chfrful 

. Dchdyful 

. Sed ■ + 

. Qudit or pizful 

. Forgetful 

Dimanding frfquentli end imporchu- 
neitli 



Pampango 



Maeab6 

Mababanglub 

Mapanagkas. 

Mapamirti . 

Mapamakalultf 

Maeakit 

Maeakit 

Timtiman 

PabuBta 



Maeebian 

Mapanynnii 

Mapagnasa 

Mapamakamal 

Mapagtanam 

Mapagpalayoo 

Mapamte 6 mapagkalani 

Pangangae . 

Makarok o makapanganyaya 
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Tmgalog 

. Makatas 

* Mababangloob . 

. Mapagtungayaw . 

► Palabhro 

. Maawain 

. Maeakit 

. Mahirap 

,.. Maeikap 6 timtiman 

. Pabaya . 

. Maangbang . 

. Masalita 



Maibigin 

Mapagtanfm 

Mapagpalayaw 

Mapagbiyaya 

Pangahas 

Masama o makapanganganyaya 



lnglee 
Juicy or sappy . 
Humble 
Oursing 
Joker or jester 
Merciful 
Painful 
Difficult, poor 
Discreet 
Neglectful . 
Peppery 

Prater or babble 
Flatterer 
Desirous 
Kind, loving 
Odious or hateful 
Affectionate 
Liberal or gene re us 
Audacious or insolent 
Hurtful, noxious or injurious 
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Pronunciation 

, Dchufci or seppi 

. J&mbel 

. Kereing 

. Dch6ker or dohe*ter 

. Merciful 

.. Painful 

. Dificolt, pur 

. Discrlt 

. Niglectful 

* Piperi 

. Prater or b&bler 

. Fldterer 
Disairue 

. Kdind, laving 

. Odious or jeftful 

. Affeccioneit 

. Liberal or .dcheneraue 

.. Odaciaus or insolent 

. Jartful, ndksiaus or indchurias 
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Tagalog 
. Madirihin o maeuklamin 
. Maknlap o makinang 
. Marangal 
. Marikft 



Magara 

Mahiyain 

Sugatfn 

Matambdk 

Nag-iisa 

Punfr . 

Nangingibang bayan 

Nanganganinag . 

Mabat6 

Makapangyarihan 

Magalang 

Malagkit 

Malaman 

Malapot 

Makamandag 



Pampango 
Mapandiri o talakasuklam 
Makislap o makinang 
Marangal 
Masanting . 
Matikae 
Malamarine . 
Masngat . . 
Matambtik . 
Dili o bugtung . 
Mitmu 

Manaliwang baten 
Mamaninag . 
Mabatu 
Makapayan o makapalyarian 
Magalang . 
Malagkit 
Malaman 
Marayuput . 
Makamandag 
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Ingles . 


Pronunciation 


Nasty ...... 


. Ndsti 


Brilliant or glossy 


. Brilliant or gl6si 


Honorable , 


. Jontirebl 


Pretty ". ... 


. Priti 


Elegant . . . . < 


.. Elegant 


Bashful or modest 


. B&hful or m6dest 


Wounded ... 


. Waunded 


Bulky 


. . Balki 


Alone or single . 


. E16n or singel 


Full 


. Ful 


Pilgrim 


, Pilgrim 


Transparent . . 


. Transparent 


Stony 


. St6ni 


Powerful 


. P6werful 


Respectful . 


. Rispe"ctful 


Sticky '..... 


. Stfcki 


Fleshy .... 


. Fle*syi 


Thick, dense 


. Zic, dens 


Poisonous .... 


. Poisonaus 
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Fampango Tagalog 

lgft . . . . . . . . Higit . . ' . 

Malukung Malukong . 

Tanga . ... . . Hangal o ungaa 

Malabi *6 matilus a balungas . . Ngusnan 

Tune lubus o dalisfc . . . . Tunay, lubds o dalisay 

Hamak . . . . Bamako bulisik 

Mabulbul . Mabalahibo 

Makatongkdl . Nauukol 

Mapami&lub . . . Mapagbigay-loob 

Maina, Mahina 

Aliwk . . . . IbA 

Tukituki . . ... Sunodeunod 

Kapupusan . .... Katapuean . 

lfabil . Buhay . . 

Mababang taw . . Mababacg tao 

Malangi . Tuyo . 

Mabasa . . . . . . Basa . 

Matipid . . . . . . Matjpid . . # 

Bantug o budni , . . . . Bantog 6 bunjl 



;,;<;-- ; v.-^'-^sRifj 
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J»<7Z& 


Pronunciation 


'Excessive or superfluous . 


. Ekse'siv or sup&fluas 


Concave . . 


. Conk&b 


Foolish 




. Fulish 


Blubberlipped . . 




. Blabberlipd 


Pure or refined . 




. Piur or rifaind 


Vile . . . 




.Vail 


Hairy . 




. Jeiri 


Belonging 




Bilongin 


Indulgent 




. Indaldchent 


Weak . 




. Wik 


Different or other 




, Diferent or adzer 


Consecutive . 


. v . 


. Cons&iutiv 


End , 




. End 


Alive . 




. Elaiv 


Plebeyan 




. Plebeyan 


Dry . 




. Dray 


Wet . 




.Wet 


Economical . 




. Econ6mical 


"Celebrated or famous 


• • 


. Celebrated or femaus 



\ 
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Pampango Tagalog 

Kalugudlugud o kayamayama . . Kalugodlugod o kaayaaya . 

Malablab . . . . , . Maalab . . 

Mapamakundangan . . . . Mapagpitagan 

Mamulang* . ■ . . . • . Ulol o balfw 

Buktid ... . . . Bukod o tangl . 

Maputla ... . Maputla . 

Mayanta . . . . . Maanta . . 

Mabalugbug o kulupiog . . . Malaki ang tainka 

Dakal Marami 

Mayaslo Magaslaw . . 

Kulang Kulang 

E mamuDga . Hindi namumunga 

Kapilan pa man . . . Magpakaylan man . 

Kakanan Kakainin 

Bayu Bago . . 

Biaea Marnnong .... 

Umal . Humal . 

Mumutiktik . . . . . Namumittiktik . 

BiglA \ . . . . . . Bigla . . s . . . 



i ' 
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Ingles Pronunciation 

Delicious Deliciaus 

Ardent . . . . . Ardent 

Palite, gentle . . . . . . Polait, dchentl 

Mad . . . . . Med 

Except . . . . . . Ekcept 

Pale or discolored . • . . Pell or discolord 

Bank . . . . Rank 

Flap-eared . . . . . . Flop-ird 

Many . . . . . . Me*ni 

Restless or boisterous . . . Rustles or boisteraus 

Lack or insufficient . . . . Lack or insaficient 

Unfroitf nl . . . . . Anf riitf ul 

Forever . > . ". . . . For«ev<r 

Eatable . . . . Itebl 

New, recent or modern . . . Niw, ricent or modern 

Wise . . .v . . . . Wais 

Snuffling . . . Snaffling 

Replete . . . . . Riple't 

Sudden . . . . . . Sftdden 



Pampango 
Biogd . ... 

Bayagyag . 

Maluka 

Kayumanggi 

Kulut . . . . 

Karaguldagulan . 

Kalatilatian 

Paintungulan 

Ditak .... 

Danupan 

Makulangkulang o kulang a 

Mialiwa 

£ dasan o e alapitan . 

E matariik ... 

E abata . . 

E adalanan . 

E aeabi 6 e abut ieipan 

E mabilang . 

E binyagan . 



18ip 
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Tagaloy 
. Bingaw 
. Buhagbag . 
, Dukhav . . . 
. Kayumanggi 
. Knldt . 
. Kalakilakihan 
. Kaliitliitan . . 
. Darating . 
. Kaunti 
. Gut6m 

. Hil6 6 dulingae. 
. Magkaibd . . 

Di marating o di malapitan 
. Di matarik 
. Di mabita . . . 
. Di maraanan 

Dl masftbi 6 di masayod 
. Di mabilang 
. Di binyagan 



Ingles 
Gap or notch in a tool 
Spongy 
Poor . 
Brown 
Crisp . 
Largest 
Smallest 
Future 
Little . 
Hungry 
Blunderer 
Different, unequal 
Inaccessible . 
Unfathomable or inscrutable 
Insupportable or intolerable 
Impassable .... 
Inexpressible or unutterable 
Innumerable . . 
Unbaptise'd . . . . 
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Pronunciation 

. Gap or notch in ei tul 

. Spdndchi 
.Pur 

. Brawn 

. Crisp 

. Ldrdchest 

. Sm61est 

. Fiuchur 

. tfttl 

. Jangri 

. Blanderer 

. Diferent, aniqual 

. Inacc&ibl 

. Anfazdmebl or incr&stebl 

. Insappfotebl or intol&ebl 

. Impassabl 

, Ineksprenbl or an-aterebl 

. In-niume'rebl 

. Anbaptaied ' 
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Tagalog 

. Di matingkala 

. Nauul61 

. Gising . 

• La6q . 

. Lagalag 
Mapalad 

. Palal6 . 

. Pisak ang isang mata 

. Mapamansag 

. Palaaway 

. PantAs o paham 

. Pandak 

. Pantay o patag 

. Pipi . 

, Kimaw 

, Ngiwi . 

, Kaliwete 

. Salawabanglodb 

. Bast6e o mahalay na ugali 



y 



Pampango 
E maluruk . 
Mamumulang 
Makagising . 
Laiin . . 
Tip&s-tipds . 
Mapalad 
Palalu , 
Bulag a metung a mata 
Mapagbansag 
Talapakipate 
Pant6s 
Pandak 

Pante o patag 
Pipi . 
Kim6 . 
Kibit . . 
Kaili o kaliweti 
Salawayan a lub 
Baetus o tnanocg a ugali 



'"■■*f 1 (!'w? 



Ingl&s 
, Incomprehenssible 
Mad 

Awake or lively 
Old or stale ' 
Fugitive 

Blessed or lacky 
Proud, haughty 
One-eyed 
Boastful . 
Quarrelsome. 
Wise , . 
Dwarf 
Plain . 
Deaf . 

One armed man 
Wrymouthed 
Left«handed 
Voluble or inconstant 
Dishonest . , 
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Pronunciation , 



Incomprejensibl 

Med 

Ewe*ik or lafvly 

Old or steil 

Ftidchitiv 

Blessed or lak-ki , 

Praud, jdti 

Uan aid 

Bostful 

Kuarelsam 

Wafs 

Dwarf 

Plein 

Def 

Uan armd men . 

Uraymazd 

Left-jended 

Vdliubl or inconstant 

Disjonest 

Pam. Tagalog 



10 
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Pampango 




Tagaloy 


Samutsamut 


. x . ... Hald-hald . 


• • . v • 


Sagtfan o maki sagti . 


. . . Surrgayan , 


• * • ' t 


Sakdng . . , 


. Sakang 


*„ t ♦ v 


Mulal& « . 


. Tangd 


* » r • 


Tutu . 


. Totoo . 


• • * * 


Talakarimla .• .. 


t . Maginawin . 


9 * # • 


Tulig . ,' . . 


- . . Tulfg . 


» • ♦ 


Balbalin o talakabalbal 


. Babasagin . 




Tiktid o titikul . 


. Hingkod . 


• • • * 


Garil 6 utdl 


. Garil 6 utal 


* * * ■• 


Urung suiting 


. Ur6ng-sul6ng 


• « <r • 


Ing bilang 


Mga bilang 


JL8a * « * • t 


* . isa v , 


• • « • 


Adua . . . 


■ ■ . ■ . Dalaw6, 


«r • • * 


AtM . . .' . . . . 


, Tatl6 , 


• • • « 


Apat . 


Apat . 


• • • • 


Limd . . . t 


. Lim& . 


• • • * 



.'■■?;f'?;.V J S,'" «^.*1^:^!>;f, J '^^vS 



wy^m^m^, 
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Ingles 


Pronfinciacibn 


Mixt 


• p • 


. . Mikst 


Horned . 


• • • 


, * Jornd 


Bandy-legged 


• . 


. B&idi Wggued 


Idle . 


# • • 


. Aydel 


True . . . 


• • • 


.■• • Tni 


€hilly . 


• > ■» 


• Chfli 


Stupid . 


• •• • i 


. Sthipid 


Brittle or fragile 


• Britl or Mdchil 


Hipehot 


• • '• 


. Jipsiot 


Stammering . 


'• • • • 


• Stemering 


Irresolute 


• • T» •' • 


* Itdsoliut 



/■:, 



Numbers 



Natnbers 



One 

Two 
Three 
Four 
Five 



• • 



• • 



Uan 
Tu 

Zri 

Four, 

Faiv 
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Pampango 



Anam .• 
Pitu . . 
AVaM . . 
Siyam . 
Apnld . 

Labing metung 
Labing adaa 
Labing atliS . 
Labing apat 
Labing Kin£ 
Labing anam 
Labing pitti 
Labing ttalu 
Labing siyam 
Aduang puluv 
Atlhng pulti 
Apat a pulii 
Limang pulu 
Anam a pulti 



Anim . 
Pit6 , 
Wato , 
Biyam . 
Sampu 
Labing iea 
Labing dalawa 
Labing tatlo 
Labing apat 
Labing lima 
Labing anim 
Labing pito 
Labing wal6 
Labing siyam 
Dalawang pti 
Tatlong pti . 
Apat na pu 
Limang put 
Anim na pu 



Tagalog 
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\ ■ 


Ingles 




Pronunciation 


Bjx . 


, ' . 


If . • ■ . Siks 




Seven . 




. Seven 




Eight ■, 


M • 


. . . Eigt 




Nice . 




. Ndin 




Ten . 




. Ten 




Eleven 




. . Ileven 




Twelve 




* Twelv 




Thirteen 








Fourteen 




' . . , . Ffatin 




Fifteen 




. . Ffftin 




Sixteen 




. Siketin 




Seventeen 




. . - • SeVentin 




Eighteen 




. . . Efgtfy 




Nineteen 


1 .<• * 


.. Nafntin 




Twenty 




. Twe*nti 




Thirty „ 




• - . . Zerti 




Forty , . 




. . . F6rti 




Fifty , 




. Flfti 




Sixty „■ 


.* *• 


,' Siketi 





Pampango 
Pitting pulu 
Walung puKi 
Siyam a pulu 
Dinalan 
Adu&ng dalan 
Athing dalan 
Apat a ralan 
Limang dalan 
Anam a aralan 
Pitting dalan 
Walung dalan 
Siyam a ralan 
Iibu . 
Aduang libu 
Laksa . 
Yute . 
Katakata o ango-ango 
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Tagmlop 
. Pitong pu . 
. Walong pu 
. Siyam na pu 
. Sangdaan 

Dalawang daan 
. Tatlong daan 
. Apat na raan 
. Limang daan 
. Anim na raan 
. * Pitong daan 
. Walong daan 
. Siyam na raan 
. Sanglibo 
. Dalawang libo 
. Sanglaksa . 
. Sangyuta. 
• Sang angaw . 



'"■?■«$ 



Ingles 
Seventy 
Eighty 
JNinety 
One hundred 
Two hundred 
Three hundred 
Four hundred 
Five hundred 
Six hundred 
Seven hundred 
Eight hundred 
Nine hundred 
One thousand 
Two thousand 
Ten thousand 
One hundred thousand 
One millon , , 
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Pronunciation 

. Seventi 

. Efgti 

. Nafnti 

• Uaa jdndred 

. Tu jdndred 

.. Zri jdndred 

. Four jdndred 

. Fdiv jdndred 

. Siks jdndred * 

. S^ven jdndred 

. Efgt jdndred 

. Ndin jdndred 

. Uan zatisand 

« Tu zarisand 

. Ten zaiisand 

. Uan jdndred zaiisand 

. Uan millon 
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Bilang Icing ayo» 



Mumuna 

Kadua • • 

Katlti . ■ ' . 

Kapat . 

Kalima 

Kanam 

Kapitu 

KawaM 

Kaeiyam . 

Kapulit 

Kalabing metung 

Kakbrag adua . 

Kadoang pulu . 

Katlong pulu . 

Kadinalan . . 

Kametung a libu 

Kametung a katakata 



Tagalog 
Bilang sa ayos 



Una 

Ikalawa 

Ikatlo 

Ikapat 

Ikalima 

Ikanim 

Ikapiio 

Ikawalo 

Ika8iyam .| ' '► 

Ikaeangpu >. . 

Ikalabing isa 

Ikalabing dalawa 

Ikadalawang pu 

Ikatatlong pa . 

Jkasangdaan 

IkaeangHbo 

Ikaisang angaw . 





i 






<> V '" '' . --. '■: 




V" ' 


fjX\wry!?«rv. 
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N . 




' 






Ingles 






Pronunciation 






' ' < 


Ordinal 


numbers 






Ordinal 


nambers 




' 


First . 




• • * * 


• 


First 










Second 


, 


• • • 


• 


Second 










Third . 


• 


• • * 


• 


Zerd 










Fourth 


, . 


• • .* 


• 


Fourz 










Fifth . 


, 


• • • 


, 


Fifz 










Sixth . 


* • 


• • 


► • 


Sikz 










Seventh 


, 


, • 


» • 


Sevenz 










Eighth 


. 


• 


• 


Eitz 










Ninth . 


. 


• • a 


# 


Nainz 








j • 


Tenth . 


, , 


• • 


• t 


Tenz 










Eleventh 


• 


• 


• 


Ilevenz 










Twelfth 




• • t 


• 


Twelfz 










Twentieth 


• • 




• 


Twenties 








' I _ ', V 


Thirtieth 


# . 


• • 


» • 


Zertiez 








'. .-'S-v 


Hundredth . 


# 


• ' ■ • 


• 


Jandredz 










Thousandth 


i , 


, , 


• • 


Zausandz 






/ 


/ '"■ ''•' ''. 


Millonth 


• • 


• • < 


« 


Millonz 








. f: \ 



Pampango 
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Tagalog 



Bilang a pamayu t 



Misan o makatamisan 

Makaladua 6 makatadua 

MakatatM . 

Makatapat . 

Makatalima 

Makatanam 

Makatapitu . 

Makatawalii 

Makatasiyam 

Makatapulu 

Makatalabing metung 

Makatadinalan 

Makatalibu . 

Makatacatacata 

Makapipildn? 



Mga bilang na pangbago 



Minsan 

Makalawa . 

Makaitlo 6 makatatlo 

Makaapat 

Makalima . 

Makaanim 

Makapito , . * 

Makawalo . 

Makasiyam 

Makasangpu 

Makalabing isa . 

Makasangdaan 

Makasanglibo 

Makaisang angaw 

Makaila? 
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Ingles 



Pronunciation 



Adverbial numbers 



Abverbial ndmbers 



Once 


• • 


# i 


. Uans 


Twice 


• • 


• • ■ • • 


. Iwais 


Three 


times 


t • • 


. ■ . Zri taims 


Four 


11 


• • * 


. Four „ 


Five 


n 


t • * 


. Faiv , ,, 


Six 


>» 


• • • 


. Siks „ 


Seven 


>» 


. « 


. Seven „ 


Eight 


»> 


• • • 


. Eigh „ 


Nine 


>i 


• • • 


# . • • Nain „ 


Ten 


i» 


• • 


. Ten „ " , . 


Eleven 


19 


• • « 


. lleven „ 


One hundred 


tiniea . 


. Uan jandred times 


One thousand 


>» 


. Uan zausand „ 


One millon 


>> 


. Uan millon „ 


How mauy times? 


. Jau meni taims? 
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Pampango 



Tagalog 



Bilang Tcing pamirake 



Bilang na pagbabahagi 



Metong^metung 
Adua-adua . 
Atlti-atlii 
Aapal-apat . 
Limalimd . 
Anam-anam 
Pittipitii . 
Wahiwahi . 
Siyam-siyam 
Apu-apulu . 
Labi-labiDg metung 
Aduaaduang pulii 
Dina-dinalan 
Libulibu 



IsaieA . 
Daladalawa . 
Tatl6 tatl6 . 
Apat-apat 
Lima-lima . 
Anim-anim . 
Pit6.pit6 
Wal6-wal6 . 
Siyanusiyam 
Sangpu-saagpu . 
Labi-labing iga . 
Dala.dalawang pu 
Sangda-sangdaan . 
Sangli-sanglibo 
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Ingles 
Distributive numbers 



' One by one 
Two by two 
Three by three 
Four by four 
Five bay five 
Six by six . 
Seven by seven 
Eight by eight 
Nine by nine 
Ten by ten 
Eleven by eleven 
Twenty by twenty 
Hundred by hundred 
Thousand by thousand 



Pronunciation 



Distribiutiv nambers 



Uan bay uan 
Tu bay tu 
Zri bay zri 
Four bay four 
Faiv bay faiv 
Siks bay siks 
Stfven bay s^ven 
Eigt bay eigt 
Ndin bay n£in 
Ten bay ten • 
Iteven bay ilGven 
Tw^nti bay tw^nti 
Jdndred by jdndred 
Zatf sand bay zaiisand 



^^^^^^^^rw^r-:^ 
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Pampango Tagalog 

Pamirake ding maki-anggang bilang Pagbabahagi n§ mtja bilang na taMa 

Tunggal . . . ■ . . . Tigiaa 

Tidua . * . . . ' . . Tigalawa 

Titlii . . . . . . . Tigatlo 

Tiapat Tig apat 

lialima Tiglilima . 

Tianam . . . . . Tiganim . 

Tiapitu . . . . Tigpipito . 

Tiawalu . . . . . . , Tigwawalo . 

Tiasiyam . . . . Tigsisiyam . 



Tiapulii 

Tialabing metung 
Tiadinalan 
Tialibu 



PanalaMd king lagyii ning taw 



Tigsasangpu 
Tiglalabing isa 
Tig8asaogdaao 
Tigsasanglibo 



Pangtayo sa ngalan ng tdo 



Aku 
Ika 



Ak6 
Ikaw 



'-■'".'- ■^^■'^.■W 
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Ingles 








Pronunciacibn 


Determinate' distributive numbers 


Ditermineit distrUutiv ndmbers 


One 


to 


each one r . 


• • 


Uan 


to 


, teh 


uan 


Two 


it 


99 11 


• • 


Tn 


99 


i» 


ii 


Three 


11 


11 19 


• • 


Zri x 


19 


ii 


ii 


Four 


n 


99 * 99 


• • 


Four 


99 . 


ii 


99 


Five 


it 


99 99 


• • 


Faiv 


11 


91 


19 


Six 


it 


11 19 


• • 


Siks 


91 


11 


99 


Seven 


»9 


99 99 


t • 


Seven 


19 


19 


91 


Eight 


)> 


91 11 


• • 


Eight 


91 


11 


91 


Nine 


»> 


19 19 


• • 


Nam 


99 


11 


11 


Ten 


11 


91 11 


• • 


Ten 


99 


11 


ii 


Eleven 


19 


11 99 


• • 


Ileven 


91 


91 


19 


One hundred 


to each one . 


• • 


Uan jandred 


to ich 


uan 


One thousand 


to each one 


• • 


Uan zausand 


to ich 


uan 




Personal pronouns 






Personal pronauns 


I 


• « 


• • • 


• * 


Ay 








Thou, ; 


you . 


« » b 


• * • 


Dzau, 


yu 







- 160 — 



Pampango 



Tagalog 



Ya 
Itamtri 

IkamiJ 

Ikayu 

Ila 



Siya 
Tayo 1 

Kami J . 
Kayo . 
Sila . 



PanalaMd ling bandi Pangtayo sa pag-aari 

Kaku, ku . . . . . Akin, ko . 

Keka, mu , . ' . . . . Iyo, mo . 

Kaya, na . . . . . . Kaniya, niya 

Kekatamu, tamu) Atin, natin 1 

Kekami, mi J Amin, namin / 

Kekayu, yu ' . . . . . Inyo, ninyo . . . 

Karela, ra . . . . . . Kanila, nila . . 



PanalaMd king pamanuldu 



Pangtayo sa pagtuturo 



Ini 

Iyan 

Ita/ 



Ito 

Iyan 

Yaon 



• • • 



* ■* 



• • 



Ingles 
He or she . 

We . y . 

You . . 
They , 

Possessive pronouns „ 

My, mine 
Thy, thine . 
His, her 

Our, us • . 

Your, yours . 

Their, theirs 

i 

Demonstrative pronouns 

This ; . . 
That . 
That (yonder) 



■ ■* • » 



\ * 



» • • 



% • 



1B1 — 

Pronunciation 
f Ji or ski 

• Wi 

. Yu 
. Dzey 

PosSsiv pronduns 

, May, m&in 
. Dzay, d&in 

• J;s, jer 

• A war, as # 

• Yuar> yuars 

• Dzer, dzefs 

Dimonstr&tiv. pronduns 

• Dzis 
. Dzat 

. Dzat (yonder) 



Pani. Tagalog 11 
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Tampcmgo 
Beni o dening • . • 
Den 6 deng 
Deta 6 detang . . 

Panaldkad Icing pamiinggil at 
pamangutang 

^Nano? 

^Isano? • . 
<*Nino? . . . 
^Keno o kanino? '* . • 

Pamvatas 



Tagalog 
Ang mga ito, 6 itong mga 
Ang mga iyan 6 iyang mga 
Ang mga yaon o yaopg mga 

Pantayo sa paghihinggil at sa 
pagtatanong 

Na , . . 

Ano? ...... r 

Alin? . . ', '. 

Sino? ... . 

Kanino?. r . , ■ , 

M§a p ang w at as 



Magpalambtrt 

Lambiit 

Kumaul 

Mag-ul&s 

Mukl&t 6 murai . 



. Magpalambot 

. Lumambot . 

, Yumakap , 

. Magkumot . 

. Magbuk&s . 



A',, 






Ingles 

Those . . . . . 
Those (yonder) «. . . . 

Relative and interrogative pronouns 



That . 
What? 

Which? ■."-. 
Who? . 
Whose? . , 

Verbs 

To soften 
To soften oneself 
To embrace . 
To shelter . 
To open 



Pronunciation 



* ' /■ 



. Dzfis 
. Dzos 
. Dzos (yonder) 



Eelativ end interogativ 



Iteat 

Juat? 

Juich? 

Ju? 

Jus? 









. $ 


\ 




Verbs 


. Tu 


sdften 






. Tu s6ften uanself 




. Tu 


embr&s 






. Tu 


stelter 






. Tu 


open 







1 





^ie4 — 




Pattipetogo 


TaguTog 


r 


Patawad eila 


. Magpatawad ng eala 


• ♦ •• r 


Gumisan .... 


. Umubos . 


• • •■ • 


Mupus a marami . 


. Tumapo8 6 yumari * 


• •■ • • 


Tukl . . 


. Sumama 


• »'•*', 


Magkera? .... 


. Humiga 


. • r- 


Sumbung . 


. Mageumbong 


•' • • 


Lumapit . 


. Lumapit 


• r * 


ManuMd .... 


. Mag-ahit 


.' •- . 


Musbtis 


. Bumntas . . 


• • r • 


Malunrad . 


. Malubod '.. 


i r • • 


MimuS . . 


. Magalit 


• • r v 


Mabut , V 


. tJmabot r 


• •" 9 • 


Mibuat 6 mit&s . . 


Bumuhat 6 magtaaa 


• • * •* 


Lumakad .... 


4 Lumakad 


*• V • •' 


Dakap . 


. Dumakip . 

. Mag-Brail 6 matuto 


f 


Magaral o mituntun 




Gumamus . 


. Kumamot . 




Sarul ... 


. Mag-araro . 


.^ 


Magtit 


. . Bumunot . 
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lntfies iPronimciacibn 

To absolve . . . •..'... .. Tu abs61v 

To consume . . ... . . - Ta conafuoi 

To finish . . ... . - • '.. . Tu finish 

T© accompany .. .. . . . Tu aeompeni 

To lie down .. ... .. .. ,. ^Cu 4ay dawn 

"To accuse . . ... Tu akius 

To approach ... . . ... . Tu apsoch 

To shave ... . . . . . Tu aieiv 

To pierce . .. .. . . Td pirs 

To drown . . . .. .. u Tu 4ron 

To be angry _ ; ... . • • ' Tu bi 4D * Ti 

"To reach . . . . .. . Tu rich 

To raise . .. .* . . Tu reis 

To walk . .. . .. - .. Tu wok 

To apprehend . .. . . Tu aprejend 

To learn ... ... Tu lern 

To scratch . . .. ... . -■ Tu scratch 

To plough . . . . . . Tu pl6 

To ;pull up .. . ' . .. .. . Tu pul ap 



— im 



tipa 



Pampango 

Mugs£ 

Terak 

Kuldas 6 

Mandilti 

Malasa (ipis) 

Mfcmalifi 

Minyag s 

Miniim 

Mumk 

Magpaputi o putian 

Gumaud 

Manuyab 

Luksu 

Mamuli 

Miro o mamiru . 

Manintan 

Malaglag 6 mabaldug 

Takla 6 um£ diking 

Mibalak o malak 



Tagafop 



Magtapon 

Sumayaw 

Bumaba 6 mana6g 

Maligo 

Bumalasa 

Magwalis 

Magbinyag 

Uminom 

Humalik 

Magpaputr 

Gumaod 

Maghikkb 

Lumuks& 

Btimuli 

Bumiro 

Humanap 

Malaglag o mahulog 

Tumae 

Kumuro 



"t~--«t*^ 
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Ingles 
To dart 
"To dance . 
lo go down 
To bathe . 
Tu shuffle *he cards 
To sweep . 
To baptize . 
To drink .. 

To kiss 

t 

To whiten . 

To row 

To yawn 

To leap 

To polish . 

To jest . 

To seek 

To fall down 

To go to stool 

To calculate 



Tu 
To 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 



Pronunciacim 
dart 
dans 
go dawn 
baz 

Hsidfel dzi cards 
swip f 

bapt&is 
drink 
kis 

jnaiten 
>r6 
yon 

ipdiish 

dchest 

sik 

fol ddwn 

go tu stiil , 

kalkuleit 
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Pampango 

Tahimik . . . . . Tumahimik 

Lumakad . . . . Lumakad 

Dalit 6 magkanta . . . . Umawit o 

Kapun . . . . . . . Kumap6n 

Mihag ....... Bumihag 

Maun 6 kulkul . . . . Humukay 

Mangaeu . Mangaso 

Mapun . Humapon 

Macud . ... . Magbakod 

Magsara ...... Magsara* 

Patutu '.. ... . . . Magpatotoo 

Makii 6 mipaku . . . . . Magpako 

Maningil . . . . . Maningil 

Maglutii ..... 

Dakap 

Mibitia & misabit . 

Mangan 

Pakalulu 6 malunus 

Ganap . . .. 



Tagalog* 



magkanta-' 



Maglttto 
Humuli 
Magbitin 6 mageabit 



Kumain 

Maawa o mahabag 

Gumanap «. 



■ : ■'■■•■■'■^'■•7tt?5p 
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/ 



To be silent 
To walk 
To sing 
To castrate 
To, captivate 
To dig 
To hunt 
To sup 
To fence 
To close 
To certify 
To nail 
To collect 
To cook 
To seize 
To bang up 
To eat 
To pity 
To complate 



!. 



iqles 


Pronunciation 


• * ' 


. Tu bi sailent 




. . Tu w6k 




, Tu sing 
. Tu castrelfr 


' . 


. Tu cdptiveit 
. . Tu dig 
. Tu jant 
. Tu sap 
. Tu fens 


fa 


. T* clos 




. Tu ceTtifay 
. Tu n&l 




. Tu collet 




. Tu kuk 




. Tu siz 


• 


. Tu jeng up 
. Tu it 




. Tu plti 
. Tu complit 
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Pampango 



Tagalog 



Mag ayus 




■! 


Mag^ayos • 






# 


Sali Bo mill 








Paintulut . , . 






. Magpahintulot 








Mat6d 6 miat&d . 






. Magbatid 








Kilala . . 






. Kumilala 








Isipan o igalang . 






. Gumunita . 








Milang . 






* Buinilaog • . . . 








Makibat 






. Surnagot 








Salangsang . 






. Sum way 








Mulayi 




/ ; 


. Tumakb6 . . * . 








Mablas 




. Gumanti 








Kumutud 






. Pumutol . 








Gupit . . . "■ 






. Gumupit . 








Manai . 






Manahi . . . 








Dagul 6 tunubu 




,• 


• Lumaki 6 tumubo 








Maniwala 






. Maniwala 








Takap . . 






. Magtakip 








Sumese 






. Mag-alaga 








Tupad o ganap 






. Turnupad 6 gumanrip 









■? 
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Ingles 
To compose 
To buy . 
To grant , 
To convey . 
To know 
To consider . * 
To count 
To answer . . 
To transgress 
To run 

To correspond 
To cut ■ . 
To cut with scissors 
To sew 
To grew 
To believe . 
To cover . . . ' 
Te care 
To fulfil . 



Pronunciation 



Tu comp6s 

Tu bay. 

Tu grant 

Tu convey 

Tu n6 

Tu consider ' 

Tu cdunt 

Tu dnser 

Tu transgr^s 

Tu ran 

Tu corre8p6nd 

Tu cat 

Tu cat wiz sfssors 

Tu s6 

Tu biliv 
Tu c6ver 
Tu keir ^ 
Tu fulfil ~ 
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Tagalog 



Lumaganap . 

Gumamtit . 

Humitit 

Magbigay . 

Magsabi 

Magpabayag 

Mag-iwan 

Magsakdal . 

Sumirang; piiri 

Magngalan . 

Maglagak 

Tuinunaw . 

Gumiba 

Mapawi 

Magbitiw 

Magkalag . 

Magpabinga 

Magnate o magnasa 

Mahilo 



Bampango 
Laganap 

Mulu o manulu . 
Sipsip . . 
Muny6 

Sumabi o manyabi 
Macpabayig o manalese 
Lakuan 6 milakuan 
Magsakdal , 
Sumirang puri 
Mamalagyti 
Manilas 
Lumaso 
Lasak . 
Mapawi 
Magtabili 
Kalag . 
Painawa. 
Magnask 
Maliu . . ; . H 



,i + -y * ,. iw^-y ??^v* j">,$t. 
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To spread . 
To cure . 
To suck 
To give 
To say 
To declare . 
To leave 
To demand 
To defame • 
To denominate 
To deposit . 
To melt 
To destroy . 
To disappear 
To give up 
To loosen f 
To rest 
To wish 
To dismay # 



T ngles 






Pronunciation 
. To spred 
. Tu kitir 








. ■ . Tu sak 








. Tu giv 
. Ta sey 
. Tu decllir 








. Tu liv 


\ 






. Tu dimand 


• 






• Tu diMm 

. Tn denomineifc 
. . Tu diposit 
. Tu melt 
. Tu clistr6y 
. Tu disapir 
. Tu giv ap 
. Tu ltisen * 
. Tu rest 

• Tu wish 

. Tu dismey 
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Maghubo 

Luinabag 

Magpaalam 

Bumakbak 

Gumising 

Magpuydt 

Magsaull 

Magtikl6p 

Sumakit 

Matulog 

Magtipld 

Maghalal 

Magsangla 

Magpaeimula 

Magpahiram 

Magtulak 

Magbilanggo 

Magsindf 

Magparikit . 



Tagalog 



Pampango 
Maglubas 
Labag . . . 
Mamtin 

Makbak o mamakb&k 
Migising 



Magpuyat 

Misulbi 

Mituklip o manuklip 

Sakit . 

Matudtud 

Magtipld 

Malal . 

Misanla 

Magmula 

Param . 

Itulak 6 mitulak . 

Isukul 6 misukul 

Mageindi 

Patau (api) . 



IngUs 
To denudate 
To disobey . 
To big good bye 
To ungle 
To awaken . 
To watch . j 
To return . 
To double , 
^o feai pain 
To sleep 
To economize 
To elect ■ . 
To pawn 
To begin 
To borrow , 
1*o push 
To imprison 
To light .' 
To make fire 
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Pronunciation 

. Tu dinudeit 

. Tu disobey 

. Tu bid gud bay 

. Tu anglii 

. Tu eweken ., 

» Tu watch 

. Tu rit&rn 

. Tu daiibel 

• Tu fil pein 
. Tu slip 

. Tu ec6namaiz 

. Tu il6ct 

. Tu pon 

/ Tu bigin 

. Tu bor-r6 

. Tu push 

. Tu imprison 

.. Tu Idit 

• Tu meik fair 
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Tagalog 
. Kumuldng * 
. ^Sumalubong 

• MagbAkod . 
. Magbalat Dg aklat 
. Magtwid 

• Magkasakit . 
. Magday 

Magmumog 
. Magbanlaw . 

Magturo 

Managinip . 
. Pumasok 

Magkamali . 
. Sumala 
". M&ligaw 
. Makataanan 
. Ptimili 
. Samulat 
. Maghintay . 



Pampango 
Kulung 
Salubung 
Makud . 

Mal&t 6 mamalat libra 
Matulid 



Misalunafi 

Mamirait 

Magmulmul . 

Magbanyo 

Turd . 

Maninap 

Lungnb 

Magkamali 

Sumala 6 malisyd 

Malili (king dalan) 

Tumakas , 

Mamili 

Sumulat 

Manaya , 
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Ingles 


Pronunciation 


1\> lock up 


. . Tu lok dp 




To meet with 


. Tu mit wiz 




To fence , 


. ■ . ♦ Tu fens 




To biod . , . 


, • Tu bdind 




To make straight 


. Tu meik streft * 




To be sick . 


. Tu bi sik 




To deceive . 


, . * . Tu disfv 




lo rinse the mouth . 


, Tu rins dzi mduz 




To rinse the doth or pla 


te * . Tu rins dzi cloz or pleit 




To teach 


, Tu tich 




To dream 


> Tu drim 




To enter . . . 


. Tu inter 


.. • . . 


To be mistaken . 


, Tu bi mistaken 




To err ^ 


. Tu er 




To go astray . , 


, Tu go asteey 




To escape . 


. Tu eskefp 




To choose . 


, Tu chus 




To write 


' . . Tu r6it 




To await „ 


♦ Tu eweit 






Pam. 


Tagalog 12 



6 kumaanuk 



Patnpango 
Pakamal 

Matak o bumatak 
Magaral 

Masora, aamawk 
Migtiwahi 
Luuratang . 
Milit 6 mamilit 
Manisfs 6 manuas 
Manitl . 
Magud 
Mamunga 
Mangk4k 
Gamugul 
Dalung 
Katng . 
Tumult 
Magkamit 
Tumula 
Gulieak . 
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Tagalog 
. Magmabal . 

Bumatak 
s Mag-aral 

Mayamot 
. Magkatiwala 

Lutautang . 
. Pumilit . 

Mag-isis 6 maghugae 

Magpiritos . 

Humagod 

Magbunga . 
. Dumahak 
. Gumugol 
« Humibik 
• Kumatog 
4 Tumulo 
. Magkamit . 
. Matwa , 
, Sumigaw 



Ingles 
To estimate . 
To stretch , 
To study . 
To weary oneself 
To trust 
To float 
To force 
To rub 
To fry . 
To perfricate 
To fructify . 
To spawl 
To spend 
To groan 
To knock 
To drop 
To enjoy 
To enjoy oneself 
To cry 
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Pronmciasi&n 
Tu estimeit 
To stretch 
Tu stadi 
Tu tviri uanself 
Tu trast 
Tu flot 
Tu for^ 
Tu rab 
Tu fray 
Tu pfrfrikeit 
Tu fructifay 
Tu spaul 
Tu spend 
Tu gron 
Tu nok 
Tu drap 
Tu indch6y 
Tu indchdy uanself 
Tu cray 



— 180 — 
Pampango 

Lumasa . . . . •■ • Lumauap . 

Tukn&ng 6 manuknangatt . . . Tumahati . 

Lum6 6 mamiasa . . . Mamihasa . 

Magsalitfc . . . . • • Magealita . 

Gawh . . . ... • Gumawa . 

Kumabei . . < . < . Mabusog , 

MuWk o mabulttk . . . Bumaht* " . 

Mabwigal Mabyak 

Sumugat . . . . • • Sumugat . 

Mukal . . . . * • < • Kunralo 

Lumbag 6 mpgalbsig . . Mamfaga , 

Tumakas . . . ... Tumakaa . 

Manakd Magnakaw , 

Mapus . . . * < " -. Humwad 

Lumimbag . . . . . • Lumimbag . 

Silab . . . . • < • Sumunog . 

Palablab . * < > Magpaningas 

Siyaaat o tiilikea . . ... Magaiyasat . 

Iyagum Magpalaman 



Tagahff 



Ingles 



To taste 

To dwell . 

To accustom 

To speak 

To do, to make 

To satiate . 

To stink 

To crak 

To wound ... 

To boil 

To swell 

To flee 

To steal 

To imitate - 

To print 

To kindle .. 

To inflame . 

To inquire .. 

To insert 
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'Pronunciation 

. T u tetet 

. Tu dwel 

• Tu ekdstam 

.. Tu *pik 

. Tu du, tu mefk 

. Tu 8aciet 

. Tu stink 

. Tu crak 

. Tu waiind 

. Tu bdil 

. Tu swei 

. Tu ilii 

. Tu stfl 

. Tu imiteit 

_ Tu print 

. Tu kindl 

. Tu infl&m 

. Tu incu&ir 

. Tu insert 



Pampango 
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Tagahp 



Kutang . ■ . 


/. Tumanong 




Manltib .... 


. MaDg-loob 




Um<* . .. • . . 


„ Yumaon 




Tumuru 


. TumuDgo 




Mak6 . 


. Umalie . 




Sanga . 


. Humiogal 




Miyalung . . . . 


. Maglaro 




Tumipun .. . 


. Magtipon 




Sumpa ....*. 


. Manumpa 




Matul . 


., Humatol 




Taul . 


• Tumah61 




Dumilat . . . . 


. Humimod . 




Makasakit 


. Makasakit . 




Pakalnlu 6 makalunus . . 


. Mahabag 




Manuas 


. Maghugas . 




Mamipi . 


. Maglabd 




Mask 


. Bumasa 




Mtutt . 


.. Bumuhat 




Kumikil . 


• Kumikil 
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Ingles 


Prmmciacifyi 


To question 


t • • 


. Tu cuestion 


To invade • 


• • -• 


.. Tu inv&d 


To go 


« # • 


. Ta go 


To go toward 




. Tn go toward 


To go away 


« .. • 


, Tu go ewey 


To jade 


.. .. « 


Tu jefd 


To play 


<■ 


. Tu pley 


To gather «. 


. * . « .# 


. Tu gadzer 


To make oath 


* . -• 


„ Tu meik oz 


To judge 


• -• .• 


.. • . Tu defaadch 


To birk 


.« • .• 


. Tu bark 


To lick 


• « • 


. Tu lick 


To hurt 


• • • 


■ . Tu jert 


To pity 


• .« 


, Tu pity 


To wash 


• • ^ 


. Tu wash 


To launder . 


.0 • ■• 


. Tu lander 


To read 


.• • .♦ 


, Tu rid 


To raise 


• .0 • 


. Tu reiz 


To file . 


* -• .-• 


, Tu fail 
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Tagatog 

.. Maglinis 

- Magguhit . 

. Makipag-usaplu 

* Kumintab 
. Tumawag . 

Pumuno 

., Umiyak 

. Umulan 

. Dumurog 

.. Magtungayaw 

, Makunan 

* Sumuso 

• Mag-utos 
. Mahilo 6 malala 

• Ngumuya . 
Pumatay 

. Ngumiyaw . 

. Umihi . 

. Tumimbang 



Pampango 
Maglinis 
Gumalis 
Makiyamanu 
Kintab o kumintab 

Maus . 
Mangatmu . 



Kiyak . 

Murdn 

Dumunut 

Managkas 

Makikuan 

Sumusa 

Mutus . 

Maliw 6 malula 

Langut 

Makamate . 

Ngumeung . 

Mi 6 magbawae 

Timbang 



Ingles 
To clean 
To draw lines 
To litigate . 
To be brillant 
To call 
To fill 
To weep 
To rain 
To break any thing into 
To curse 
To miscarry 
To suck 
To campuand 
To get seasick 
To chew 
To kill 
To mew 

To makte water . 
To weigh . '■ . 



small 
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Pronunciation 
. Tu clin 
. Tu drd lains 
. Tu litigueit 
. Tu bi brillant 
. Tu col 
. Tu |fil 
. Tu Vip 
. Tu rein 
pieces Tu brik 6ny zing intu sm61 pices 

Tu cars 
. Tu miske'ry 
• Tu sak 
. Tu comand 

Tu get sisik 
. Tu cbd 
. Tu kil 
. Tu niiw 
. Tu meik water 

Tu wey 



Pampango 
Sukad . 
Maglar&m 
Gumog6 
Lumawe 
Masa . 
Kum^t . . 
Mate . 
Magbayu 
Cawe . 
Manales^ 
Maglaydg 
Tuling . . 
Mamalitk 
Gawk . 
Dalumdum . 
SAlikut 

Mial6 o mamp&ng 
Makiramdam 
Mau 6 mamau 
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Sumukat 

MagBinungaling 

Maghalo 

Tumingiii 

Bamasa 

Maogagat , 

Mamatay . 

Magbago 

Lumangoy . 

Magsaysay . 

Maglay&g 

Umitim 

Magbalita 

Gumawa 

Dnmilim 

Magtago 

Maghand6g 

Makinig 

Umaoaoy 



Tagalog 
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Ingles 




Pronunciation 


To measure 


• Tu m^siur 




To lie . 


• Tu lay 




To mix 


. "... Til mikst 




To look 


. Tu luk 




To wet . 


. Tu wet 




To bite 


. Tu b&it 




To die . , 


. Tu day 




To change . . . 


. . Tu cheindch 




To swim . 


. Tu swim 




To narrate , 


. Tu nar-reit 




To navigate . . ■ « 


. Tu ndviguet 




To blacken . 


. Tu bteken 




To give notice 


• Tu giv n6tis 




To work 


• Tu werk 




To darken . 


. Tu ddrken 




To hide 


. Tu jdid 




To offer . 


. Tu 6ffer 




To listen 


. Tu If sen 




To smell . 


Tu smel 
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Pampango 



Mangalioguan 

Gumatas 

Managaula . 

Mangangas . 

Mamayad 

Tukndng 6 tnmiguil 

Mangandk 

Mikasala 

Mawad . 

Mipadtd . 

Maluka o maldu 

Manyukte 

Kandiit 6 mangandut 

Misip . 

Mabating 

Patawad 

Paintulut 

Lumig6 

Tuktiik 



Lumimot 
Gumatas 
Magpamuti 
Mangahas 
Magbayad 
Huminto 
Mangaoak 
Magkaeala 
Humingi 
Magdikft 
Humampae 
Magsuklay 
Mangurot 
Uaiisip 
Mawala 
Magpatawad 
M8gpahiatulot 
Mangisda . 
Tamuka 



Tagalog 
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lngUs 


Pronunciation 


To forget . 


. Tu forgu^t 


To suck .... 


. Tu sak 


To adorn 


• Tu edorn 


To dare . . 


. Tu deir 


To pay 


• Tii pey 


To stop .... 


. Tu st&p 


To bring forth a fetus 


• Tu bring forz ei f^tus 


To sin 


. • Tu sin 


To ask . . . . 


. . Tu ask 


To stick 


. Tu stik 


To beat . . . 


. Tu bit 


To comb 


. Tu comb 


To pinch 


. Tu pinch 


To think . . 


. Tu zink 


To lose . . 


. Tu los 


To forgive . 


. Tu forgiv 


To permit . . . ' . 


. Tu permit 


To fish ... 


. Tu fish 


To peck . . . . . 


. Tu peck 
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Pampango Tagalog 

Damusak o dalpak .... Yumapak 

Mili o mibili Maglagay 

Manyaus . . Magtawag 

Misadyd Maghanda 

Param Magpahiram 

Mangakti Mangako 

Malbal . ...... Bumasag 

Mitagan 6 milakuan .... Maiwan 6 matira 

Daing Dumaing 

Duluk . , Masunog 

Mablsa . . . . Umibig 

Milak6 Mag-alls 

Mimna . . . . . , . Magalit. 

Kudkud 6 kumayud . . . . Kumudkod 6 kumayod 

GumamuB . . . * . . . Kumamot 

Magtangkap . . . . Maligpit 

Matbiis Tnmub6s 

MaDguskus . ' . . . . Magkuskos 

Mauugtug ... . , . Magdilig 
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Ingles 


Prommciaeion 


To tread . 


. Tu tred 


To put . . 


• Tu put 


To proclaim . 


. Tu proclaim 


To prepare 


Tu prepe'ir 


To lend .... 


. Tu lend 


To promise . 


. Tu prdmis 


To break 


. Tu brik 


To remain .... 


. Tu rimein 


To complain of . 


. Tu complein of 


To born ' . 


. Tii bam 


To like ... 


. . Tu laik 


To take away 


Tu teik ewey 


To rage .... 


. Tu reidch 


To grate .... 


. Tu gret 


To scratch 


. Tu scratch 


To gather .... 


. Tu g&dzer 


To redeem . . . 


. Tu ridim 


To fray . . . 


. Tu frey 


To water ... 


. Tu wdter 
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Pampango 




Tuuiawad 


• t i ( . 


. Tumawad . 


Manigab 


• • • • 


. Dumighay . 


Maili . 


• • t « 


. Tuuiawa 


Managpi 


. . 


Magtagpi . 


Sumuku 


• • • » 


. Sumuko 


Maki-pate 


• • • • 


Makipagaway 


Mirakfc 


• • • • 


. Mamahagi . 


Mulit • 


• 


. Uraulit 


Mitalusad 


• 


. v Madul6e 


Mangisnawa < 


. Iluiningd 


Makibat 




, Sumag6t 


Misubli 




. Mageauli 


Matdas 




. Magputok . 


Mangaddi 




Magdasal . 


Mauak6 




. Magnakaw . 


Duraulang 




. Gumulong . 


Malb6l . 


* 


. Buinasag 


Malak&k 




. Maghillk 


Mamaus 6 


mapayu8 . . . ' , 


. Ma in a os 



Tagalog 
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To 


riggle . 


To 


belch 


To 


laugh 


To 


mend 


To 


yield 


To 


quarrel . 


To 


distribute 


lo 


repeat-, . 


To 


slide 


I'd 


breathe . 


To 


answer . 


To. 


restore . 


To 


burst 


To 


pray 


To 


rob 


To 


roll 


To 


snore 


To 


break 


To 


be hoarse 



InyUs 



with cold 



Pronunciation 



Tu rigl 

Tu belch 

Tu laf 

Tu mend 

Tu yild 

Tu cudrel 

Tu distribfut 

Tu repft 

Tu sl6id 

Tu briz 

Tu dnser 

Tu restor 

Tu barst 

Tu prey 

Tu rob 

Tu rol 

Tu SHOT 

Tu brik 

Tu bi jorfl wiz cold 



Parti. Tagalog 13 







— 194 — 


Pdmpango 


Tagalog 


Makabalu 


. Makaalam . 


Kuma . 




. Kumuha 


Maspaa 6 magwag 




Magpaspas . 


Tabad . 




. Kumadlit 


Masmin 




Mag-asiu . . 


Lual o mako 




. Lumabas 6 umalis 


Ltiksti . 




Lumuks6 


Kumayap 




. Qoinaling . 


Palangi 




. Magpatuyo . 


Gumapae 6 mupul 




Gumapaa o umani 


Tanam 




. Magtanim . 


Lukluk 




. Umupo 


Tanda .... 




. Magtanda 


Maswit 




. Sumuteot . 


Kumatnf 




Tumunog 


Trap . 




. Homihip 


Malup . . 




. Humigop , 


Mnkyat 




. Umakyat 


Mipawas 




Magpawis . 
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Ingles 


Pronuneiaci&n 


To know 


. Tu nu 


To get . 


. Tu guet 


To shake . . 


. Tu sitik 


To scarify . 


Tu ecArifay 


To et.lt 


. Tu s61t 


To go away 


. . . Tu go euey 


To leap 


. Tu lip 


To heal . . . . 


. .. . Tu jil 


To dry . 


, Tu dray 


To reap 


. Tu rip 


To BOW . 


. Tu s6 


To sit down 


. . . Tu sit d&un 


To mark out 


. Tu mark &ut 


To whistle ... 


. . Tu juteel 


To sound . 


. Tu B&und 


To blow . 


. Tu bid 


To sip 


. . Tu sip 


To go up . . 


. Tu go ap 


To perspire . 


. Tu persp&ir 
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Pampango 



Tagalog 



Mibata 
Masibas 
Tigtig . . 
Kumfi . . 
Manguku 
Gawk 6 depat 
Magdala keti 
Makmul 
Mangalawat .. 
Mais . 
Dumara 
Milibe . 
Duldul 
Mitisud , 
Mabual 6 miragea 
Milangkap . 
Mulis . 
Gumainit 
Magpatubu . 



Magtiis 

Maghagis 

Tumugtog 

Kumuha 

Umubo 

Gumawa 

Magdal6rito 

Lumul6n 

Mangukyabit 

Bumuwis 

Gumiik 

Magpalit 

Kumul6g 

Matisod 

Magbwal 

Maglangkap 

Magpahid 

Gumainit 

Magpatubo 
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Ingle? 
To sui'i'er . 
To throw away 
To play 
To take 
To cough . 
To work 
To bring 
To swallow. 
To climb 
To pay taxes 
To thrash . 
To exchange. 
To thunder 
To stumble 
To»throw down 
To join 
To rub 
To use 
To practice usury 



Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 
Tu 



Pronundaeiaa 
saffer 
zro euey 
ptey 
teik 
caf 
uerk 
bring 
swalo 
claimb 
pey tacEes 
zrsh 

eksche'ndch 
zander 
stambl 
zro daun 
dchoin 
rab 
yus 
pr&etis ytfsuri 



Milikas 
Dalakit 
MaglanuT 
Manyambut 
Misali . 
Gumalang 
Um6 keti 
Makakit 

Miblas . 
Damalo 

Mi<§ 

Gulisak 
Mibalik 
MaU . 
Samuka 
Sungab 
Lumabun 6 
Kolkul 
Mixing . 
Mannlei . 



Pampango 



o mapS 



masap 
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Tagalog 
. Mag-alls ng laman 
. Tumawid 

Maglamay 
. Manalo 
. Magbili 
. Gumalang 
. Pumaiito 
. Makakita 

Magbihia 
. Dnmalaw 

Mabuhay 
. Sumigaw 

Bumalik 

. Umwi . 

. Sumuka 
Sumisid 
Mag8Uob 
Humukay 
Humaging 
Maglilip 
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Ingles 


Pronunciation 


To empty . 
To wade 


* . Tu £mpti 
. Tu ueid 


To watch . 


. Tu uatch 


To defeat . 


. . . Tu dif£t 


To sell ... 


. Tu eel 


To venerate 


. Tu veneret 


To come . 


. Tu cam 


To see 


. Tu ei 


To dress oiieeelf . 


. Tu dres uaneeli 


To visit 


. Tu visit 


To live ... 


. Tu liv 


To clamor 


. Tu clamor 


To return 


. Tu ritarn 


To go home 
To vomit . 
To dive . 
To fumigate . 
To excavate 
To hum 
To darn 


. Tu go jum 

. Tu v6mit 
. Tu daiv 
. Tu Mmiguet 
. Tu e*kscavet 
. Tu jam 
. Tu dam 



^ 
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Pampango 
Pamiatuan 6 pamipugayan 



pu 



Oy 

Mayap a yabak pu 

Mayap o gatpanapun 

Mayap a bengi pu 

Kumusta ko pu? . 

Mayap pu 

Nu ko ume 

Um6 ku Binunduk 

Nu ko ibdt . 

Ibat ku king Luneta 

Lukluk kayu 

Salamat pu . . 

Anti na ko mo sanang tiu bahSyung sarili 

Ala ko pung pig&ganakan . 

Epu kapig&ganakan . . . 

Akilala ye y U. Martinez ? . 

Bisa ku pung maki-pag-kilala karela . 



Tagalog 
Pagbabatian 



Hoy! 

Magandang umaga po . 

Magandang hapon po. 

Magandang gabi po . 

Anong tayo ninyo? 

Mabuti po . 

Saan kay6 paroroon? 

Ako'y paroroon sa Binundok 

Saan kayo nanggaling? 

Ako ( y nanggaling sa Laueta 

Maupo kaytf . . 

Salamat po . , . 

Ariin niriyong kayo'y nasa sarili 

Hwag po kayong mabagabag 

Hindi po kabagabagan 

Kilala ba ninyo si G. Martinez 

Ibig ko pong makipagkilala sa kanila 
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Ingles 

Greeting 



Pronunciation 



Hallow! 

Good morning 

Good afternoon , .. . 

Cood evening 

How are yon? . 

Well, sir . 

Where are you going? 

I am going to Binondo 

Where do you come from ? 

I came from Luneta . 

Take a seat 

Thanks .... 

Make yourself feel at home 

Don't trouble yourself 

It is no trouble at all 

Do you know Mr. Martinez? 

I am glad to make his acquantance 



Griting 
Jalo! 

Gud morning 
Gud af ternun 
Gud ivning 
Jaw ar yu? 
Wei ser 

Juer ar yu going? 
Ay am going tu Binondo 
Juer did you cam from? 
Ay kefm from Luneta 
Talk ei- sit 
Zenks 

Mefk yuarself fil at jom 
Dont troboi yuarself 
It is no troboi at ol 
Du yu nou Mister Martinez? 
Ay em gled tu meik jfs aqaentans 
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Pampango Tagalog 

G. Dizon, tulutan yu kung ipakilala ra G. Dizon, tulutan ninyo akoDg ipa- 

kayu kang G. Martinez . . . kilala ko kay6 kay G. Martinez • 

Ikatutulk ku pu ing makipagkilala Ikinatutuwa ko pong makipagkilala 

kekayu ... . sa inyo . . 

Ikaliligaya kn pu ing makipagkilala Ikinaliligaya ko pong makipagkilala 

kekayu . . . . . sa inyo ...... 

Ikararangal ku pu ing makipagkilala Ikinauunlak ko pong mikipagkilala 



kekayu 
Kapilan ko pa keti Menila? 

Maluat na pu . 

Bpa pu maluat . 

Pilan pa pnng dumingu 

Nana ing lawe yu king Menila 

Buri ku pu . 

Limbe" kong palual napon . 

pon ? . . 
AH ku pu, minta ku qfig Jardin Botenico Hindi po, ako*y napasa Jardin Batinfeo 
Eyu wari buri ing manalbe . . Ayaw ba kayo ng pdnoorin ? . 



sa inyo . . . 
Kay Ian pa kay 6 rito sa Maynila? 

Malaon na po 

Hindi pa nalalaunan . 

Iilang linggo pa po lamang 

Anong pagkatingin nkyo sa Maynila? 

Ibig ko po . . 

Nanood ba kayo ng pa lab as kaha- 



J^ 



;/ 
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Ingles Prowunciacion 

Mr. Dizon, let me introduce you to Mister Dizon, let mi introdius yu tu 

Mr. Martinez 



f Mr. Martinez . 

I am glad to meet you 

I am pleased to meet you . 

I feel honored in making your ac 
quantance 

How long have you been here in 

Manila? . . . 

Long since .... 

Not long since .- 

Some weeks ago . . . 

How do you like Manila? . 

I like it . . 

Were you at the performance yesi. 
terday? 

No sir, I wan at the Botanical Gar 

den . , . * . 
Don't you like amusement ? 



Ay em gled tu mit yu 

Ay em plisd to mit yu 

Ay fil jonoid in meking yuar aquen- 
tans 

Jaw long jev yu bin jier in Manila ? 

Long sins 

Nat long sins 

Sam wiks eg6 

Jaw du yu laik Manila? 

Ay laik it 

Wer yu at dzi pe'rformans yester- 
dey? 

No ser, ay was at dzi Botanical Gar- 
den 
Dont yu laik emiusment ? 
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Pampango Tagalog 

Buri ku pu; depot lalii kung buri ing Ibig ko po; nguni't lalong ibig ko 

tiyup ning angin .... ang simoy Dg hangin . 
Uw6' ko wari king terakan potang Paroroon ba kayo sa sayawan ma 

benge? ... mayang gabi? 

Ali ku pu, at magpasyal ku . . Hindi po, ako 4 y magpapasyal 
Mangabayu ku at niangarwahi ya ing Ako ; y mangangabayo at ang kapa 

kapatad ku . . . tid ko«y mangangarwhe . 

Nil ko um6? . • . . . ' Saan kayo paroroon? 

Dalawan ke ing kakaluguran ku . Aking dadalawin aDg kaibigan ko 
Panamdaman kung eku makapagluat Dinaramdam kong hindi ako maka 

pagluwat . . 

At panandaman kung mipakalagwa At aking dinaramdam na ang inyong 

ing pamanialfc yu pagdalaw ay napakadali 

Parati kong mamalagwa . , Koyo'y laging nagmamadali 

Parati kung mamalagwa pati atin kung Lagi akong nagmamadali pag ako'y 

gawan °°ay gagawin . . . . 

Eko mararala . . . . • Hwag kayong madadala 

Mamun na ku pu • • • Paalam na po . 

Tiyu bale y G. A? . . . . ' Nasa bahay ba si Gjnoong A? 
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Ingles Pronunciation 

Yes, I do: but I prefer the fresh Yes, I do ; but I prefer the fresh 
air ..'..... eir 

Will you go to the ball this even- 
ing? Wil yu go to dzi bol dzis ivning ? 

No sir, I shall take a walk . .No ser, Ay siei teik ei wok 

I shall take a ride and my brother Ay siei teik ei raid end may bradzer 

wiil take a drive . . . wil teik ei draiv 

Where are you going to ? ■ . . Juer ar yo going tu ? 

I am going to see my friend . Ay em going tu si may trend 

I am sorry I can not stay any Ion- Ay em sori I ken not stey eni lon- 
ger. guer 

And I regret that your visit has been End ay rigr^t dzat yuar visit jes 
so short . . . .. . bin so siort 

You are always in haste , ♦ . Yu ar 6iwes in jeist 

I always make haste when I have Ay 61 wes mefk jeist juen ay jeiv.saqa 
something to do . f . . zing tu du 

Gome again • Kam eguen 

Good bye Gud bay 

Is Mr. A. at home? . . . .Is mister A at jum? 



Pampango 
Tiyu bald . 
Ala yu bale* 
Nii ya karin? , 
Tiyn pa king opisina . 
Naming oras muli ya? 
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Tagalog 
. Nasa bahay 
. Wala siya ea bahay . 

8aan siya naroon? 
. Siya'y nasa oficina pa 
. Anong oras uuwi ? 



Tabalu pu; dapot nung buri yeng akit Ay wan po; nguni't koog ibig nioyong 



mibalik kayu potang a las once 



Mibalik ku . 

Ating titigtig king paebul . 

Sabian yung mala us la 

Malaue kayo 

Kumusta kayu? . 

Mayap pu, at ikayu naman 

Makanyan ma rin pu 

Magpasial ko ware? . 

Opu, kaibat meugtu . 

Makapag na ing pauiangau? 

AH pa pu, tutu pang maranum 



siya'y makita magbalik kayo ng a 

las once .... 
Ako'y babalik 

May tumutuktok sa piutuan 
Sabihin ninyong magtuloy . 
Magtuloy kay6 . 
Anong tayo ninyo? 
Mabuti po, at kayo naman? 
Gayon din po . 
Magpapasyal ba tayo? 
Opo, pagkapananghali 
Nahahain na ba ang pagkaiu? 
Bind! pa po, maaga pang totoo 
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'I 



Ingles 
He is at home . 
He is not at home 
Where is he? 
He is still at the office 
What time he will be back here? 
F don't know, but if you want to 
see him come at eleven o'clock 



Pronuneiatnm 
Ji is at jam 
Ji is nat at jum 
Juer is ji? 
Ji is stil at dzi oils 
Juat taim ji wil bi bek jier? 
Ay dont no, bat if yu want tu si Jim 
cam at ileven a'cl&k 



I shall come back 

Somebody is knocking at the door 

Tell him to come in . 

Come in, sir . 

How are you getting on? 

Well, and you? . 

The same . 

Shall we take a walk? 

Yes, after dinner 

Is dinner ready? 

Not yet; it is too early 



Ay siel cam bek 

Sambodi is noking at dzi dar 

Tel jim tu cam in 

Cam in, ser 

Jaw ar yu geting on? 

Wei, end yu? 

Dzi sem 

Siel wi teik ef wok? 

Yes, after diner 

Is diner redi? 

Nat yet, it is tu 6rli 



Pampango 
Makapanaya ko wari eagule ? 
Opu, makapanaya kami . , 
Manga Gino makapag na pu ing pa 

mangan . . . 
Mayap . . . . . 

Nanung sopas ing buri yu? 
Sabo karni nung malyari . 
Pakidenan yukeng alak 
Nana pung alak?. 
Alak a tinto . 
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Tagalog 
Makapaghihintay ba kayong sangdali? 

Op6 , 

Mga ginoo, ang pagkain po ay na- 

hahain na . . 
Mabuti . ... 
Anong sopa ang inyong ibig ? 
Sabaw ng karne kung maaari . 
Pakibigyan ninyo kami nang alak 
Ano pong alak? ... 
Alak na tinto 



Nanu pu ing a'yampang ku kekayu? Ano po bang maipaglilingkodkosainyoy 

Pakidenan yu kung kagili keng hamun Pakibigyan ninyo ako ng isang hi- 

a*iyan • wa ng hamong iyan 

Pakilingun yu no deng ginung dean Inyo ngang pakialagaan ang mga 

ginoong iyan .. 

Bisa kong abutan mapilan kening Ibig ba ninyong pakiabutan ko kayo 

ningnang a karne? . . . ng ilan nitong inihaw na karne? 

Dakal pung salamat, makagyu na ka- Salamat po*ng marami, kasya na ito 

ku ini . . . . . . ea akin . . . 



Ingles 
Will you wait a moment ? 
Yes, we will 
Gentlemen, the dinner is ready . 

All right . • • , 

What kind of soup will you take? 

Broth if you please . 

Please give us wine 

What kind? 

Tinto wine . . 

To what may I serv you? 

Please give me a piece of that ham 
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Pronundaeion 
. Wii yu weit ei moment? 
. Yes, wi wil 
. Deh&itilmen, dzi diner is redi 

• 01 rait / 

Juat kaind of soup wil yu teik? 

Efroz if yu plis 

Pljs giv as wain 

Juat kaind? 

Xinto wain 

To juat mey ay serv yu? 

Plis giv mi ei piz of dzat jam 



Have the goodness to help those gen- Jev dzi gudnes tu jelp dzos dch&i- 

tlemen . /.'.*. . ' . tilmen 

May I offer you some of this roast Mey ay ofer yu sam of dzis rpst 

beef? ,. . . . ■ . . . bif? 

I am much obliged to you, I have Ay em match obididch tu yu, ay jev 

quite enough now . . . , . kuaft in&f naw 

Pam. Tagalog 14 
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Pampango Tagalog 

Malag&ng D.... f aparangalAn yu kung Binibining D...., pauunlakan ba ninyo 



abutanan dakayung metung a pak 

pak ning ayup a ine ? 
Salamat pu . 
Pedro, arap&n meng mayap ing mala 

gting ini . ♦ . . • 
Mawad ku kekayu kagisan na nini 



ako na maabutan ko kayo ng isang 
. pakpak ng ibong ito? • 

Salamat po 

Pedro, paglingkuran mo ang binibi- 
ning ito . . . . 

Hihingi ako sa inyo pagkaubos nito 



Nana ing lasa yu keng ayup a iyan? Anong lasa ninyo sa ibong iyan? 

Bnri ke pu . Ibig ko po . • . . 

Mayap ya pu . . Mabuti po . 

Bisa kong bungang tanaman? Ibig ba ninyo ng bunga ng kahoy? 

Nanu-nanu la ding tin yung bungang Anoanong bunga ng kahoy mayrooa 

tanaman? kayo? . 

Atin ke pung mansanas, perae at Kami ay mayroong mansanas, pe 

ubas . ... . . . . ras at ubas . . 

Abutanan yu ku kening mapilan a Dalban ninyo kami rito ng ilang 

mansanas mansanas 

Maragul ku buri fearing mansanas . Maibigin ako ng mansanas 
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Ingles Pronunciation 

Miss D...., may I have the hooor of Mis D...., mey ay jev dzi jonor of 
helping you to a wing of this fowl? jelping yu tu el wing of dzis faul? 



Zenk yu 

Pedro, jelp dzis yang ledi 



Thank you . . . 

Pedro, help this young lady 



I will ask you for a little more Ay wil ask you for ei litel more 



afterwards 
How do you like that fowl? 
I like it. . 
It is good . 

Do you care for the fruits? 
What kind of fruits have you? 



afterwards 
Jaw 'du yu lafk dzat faul? 
Ay laik it 
It is gud 

Du yu kefr for dei fruts? 
Jaat kaind of fruts jev yu? 



We have apples, pears and grapes . Wi jev] epols, pirs end grefps 
Bring us some apples . . . . Bring as sam epols 



I am fond of apples . 



Ay em fond of epols 
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Nana pa pu ? . . . Auo pa po? .... 

Dienan yu kaming anam a tasang Bigyan ninyo kami ng anim na tasan 

sa at metung a kahang tabaku 
Nanu pong tabakn? . 
Katabusan . . . 

Manyaman waring sa ine? 
Opu, yang peka-mayap 
Sa pung Ceylon . 
Nana pa pang autus yu kaka? 



Ala na . 
Tana ngeni 

Juan, lumawe kang karumata 
Opu . . . . . 

Oyni na pu . . 

Salamat . . . 
Sabian mung manaya ya . 
Eku luat . . . . 
Manaya ka saguli 



chaa at isang kahang tabako 
Ano pong tabako? 
Katabusan . . 
Mabuti bang chaa it6? 
Op6, siyang pinakamabuti 
Cbaang Ceylon po 
Ano pa pong maipaglilingkod ko sa 

inyo? 
Wala na 
Tayo na ngayon 
Joan, humanap ka ng karomata 
Opo .... 
Narito na po 
Salamat 

Sabibin mong maghintay 
Hindi ako malalawatan 
Maghintay ka eangdali 
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Ingles Pronunciation 

Any thing else? . . J . . . Eni zing els? \ 

Give us six cups of tea and and a box Give as siks caps of ti end ef baks 

of cigars of dig&rs? 

What kind of cigars? .. . « Juat kaind of cigdrs? 

Katubusan . . . Katubudan 

Is this good tea? . . . . Is dzis gud ti? 

Yes, sir, it is the best . '-.•■« Yes ser, it is dzi best 

It is Ceylon tea, . . # It is Ceylon ti 

May I serve you to any thing more? Mey ay serv yu tu eni zing mor ? 



Nothing more. ■ ■ . 
Now, let us go . 
John, find a carromata 
Yes sir . 
Here it is . 
Thank you . 
Tell him to wait 
I shall not be long 
Wait a moment . 



Nozing mor 

Naw, let as go 

Dchon, faind ef carromati 

Yes ser 

Jier it is 

Zenk yu 

Tel jim to tu weft 

Ay siel not bi long 

Weit ei moment 



Pampango 
Gamitan na kung por bora? 
Tabalu 
Nu ya ume ? 
Ume" ya... . 
Balu yo? . 
Wa . 
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Tagaiog 
Gagamitin ba niya ako? 
. Ay wan k6 . 
. Saan eiya paroroon? . 
. Siya'y paroroon aa.... . 
. Talaslas ba ninyo? 
. Oo . 



Dalan mu ku. .. 
Wanan 
Kaili . . 
Itoknang me 
Ingatan mo ding darala kung 
king karumata. 



Dalhin mo ako sa... . 
Sa kanan 
. 8a kaliwa . . 
. Itigil mo 
atilu Ingatan mo apg mga dala kong 
karromata 
Apakit yu kanaku ing kekong tinda? Maipakikita ba ninyo sa akin 

inyong tinda? 

Opu . Opo . . 

Nanu ing buri yu? . . Anongibig ninyo 

Mangailangan kung babaruan . Nagkakailangan ako ng kayong ba 

barnin 
Buri yn ing peka-mayap? . . . Ibig ba ninyo ng pinakamabuti 



nasa 



ang 



",T'^ : SO't?vv"W! 



Ingles 
Will he pay me by the hour? 
I don't know . . 
Where is he going? .. 

He is going to. 

Are you sure? 
Yes . . 

Take me to 

To the right 
To the left . 
Stop . 
Take care of my 

romata 
Would you please 
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Pronunciation 

• Wil ji pey mi bay dzi awar? 

. Ay dont no 

. Juer Is ji going? 

. Ji is going tu.... 

. Ar yu aiur? 
.Yes 

. Teik mi tu 
Tu dzi rait 

. Tu dzi left 

. . . SUp 

things in the ear- Teik keir of may zings in dzi car* 

. . . romata . 

show me what you Wud yu plis sio mi juat yu jev? 



, have? 

Yes sir ...... Yer aer 

What is it you wish ? . . . Juat is it yu wish? 

1 want to get some cloth for shirts . Ay want tu get sam cloz for shirt 



Do you wish the best quality? 



Du yu wish dzi best kueliti? 



Pampango 
Opu; burl ku ing peka-mayap . 
Ini pu ing mapilan a rnayap king ima 

Ian a lino . . 
Makananu ing pamisali yu? 
Manyalapi ing bara . . 
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Tagalog 
Opo; ibig ko ng pinakamabuti . 
Eto po ang ilang mainam na kayong 

lino . . . . 
Paano ang inyong pagbibili? '. 
Isang salapi isang bara 



Nung makanyau, ing labing aduang Kung gayon, ang |abing , dalawang 

bara halagang . . . bara ay 

Anam a pesos . . . . , . Anim na piso .... 

Pilan bara ing kailangan king me- Hang bara ang kailangan sa isang 



tnng a barn? 
Kailangan ing atlu . . 
Mipaka~kamal . 

Ali pu, mura 
Yang peka-mura king pipanyaliwan 



baro? , . 
Kailanga'y tatlo . 
Napakamahal 
Hindi po, mura . 
Siyang pinakamura sa pamilihan 



Patawaran yu ku keng ilagang iyan Ako'y inyong patawarin sa halagang 

iyan . . 

Eke pu makapibaba king alaga mi Kami po'yhindinagpapatawadnghalaga 
Nanu pa ing buri yu . . . Ann pa ang inyong ibig? . 

Metung a kupiang paba . . . Isang sombrerong de paba . 



I 



Ingles 
Yes sir, I want the best quality 
Here is some excellent linen 
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Pronunciacion 
. Yes ser; ay want dzi best ku&iti 
* Jier is sam 4kcelent lafnen 



What do you charge for it? 

Fifty cents a yard 

Then, twelve yards will come to. 



Six pesos ♦ . 

How many yards will it take for 

a shirt? . . • . 
It will take three .... 

It 19 very dear 

No sir, it is quite cheap . 

It is the cheapest in the market 

You will make me some reduction 

on that price . 
Our rule is to make no reduction . 
Do yu wish any thing else ? . 
A straw hat . . . 



Juat du yu chardeh for it?* 

Fifti cents ei yard 

Dzen, twelv yards wil cam tu.„. 

Siks pesos 

Jaw meni yards wil it tefk for e* 

shirt? 
It Wil tefk zri 
It is very dfr 
No ser, it is kuait chip 
It is dzi chipest in dzi market 
Yu wil mefk mi sam reduccion on 

dzat praiz 
Auar rul is tu meik no reduccion 
Du f yu wish eni zing els? 
El strd jet 



Opu . . . . . . 

Ing peka-bayung moda yang paratJDg 

peka-maeanting 
Nanu pa pu? . 
Sabian yu p& ing alaga ning kupiang 

ini? 
Apat a pesus 

lbi^ yu ne king atlti . . 
Epu malyari 
Kapilan man pu eke sisiugil labia kipg 

alaga . . . 

Ing sablang tinda mi maki alagrfng 

ena mabawas ..... 
Metung a bague pa pu 
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Oyni pu . ... Eto po . . . 

Yang mekausu ngeni .... Siyang pinakahuling moda 
Titibian kung tutu a bague ya keka A king pinatototohanan 

yu iyan . ... 
King balak yu ware? . 



bagay sa inyo 
Sa akala ba ninyo? 



Da totoong 



Opo 



Aug pinakabagong moda ay siyang 

laging pinakamaganda 
Ano pa po? 
Sabibin muna ninyo ang halaga ng 

sombrerong ito 
Apat na piso 
Inyong ibigay sa akin ng 
Hindi po maaarl 
Kailan man po'y bind! 

pagbabago ng halaga 
Lahat ng tinda nam in ay 

dang halaga 
lsang bagay pa po . 



tatlo . 

naka 
may tak- 



kami 
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Ingles Pronunciation 

Here it is . ; . . . Jier it is 

It is the very latest fashion . . It is dzi veri leitest t'esion 

I assure you, gentleman, that it be- Ay asiur yn, dchentilmen, dzat it 

cames you very much . bicams yu very match 

Do you think so? . . Du yu zink so? 

Yes sir . . . . . Yea ser 

The newest fashion always appears Dzi niuest fesion olwes apirs tu as 

to us the pretiest . . . .dzi pritiest 

What else?. . . . ■ . . Juat els? 

Tell me first the price of this hat . Tel mi first dzi praiz of dzis jet 

Four pesos . . . . . Foiir pesos 

Let- me have it for three . . . Let mi jev it for zri 

It is impossible . . It is imp6sibel 

We never overcharge . . . . Wi never, overcbard 

All our goods are marked in plain 01 . awar guds are markd in plein 

figures figuiurs 

One thing more .... Wan zing mor 
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Uine* na ku at mangailangan kung Ako'y aalis at nangangailangan ako 

metung a baul . . , ng isang baul .... 

Atiu ngan king tindahan a iti ing Inyong masusumpungan sa tindahang 

sabla yung kailangan . , . ito ang lahat ng inyong kailangan 

Nanu ing lawe yu kening baul a ini? Anoang tingin ninyo sa baul na ito? 

Tutu ya pang masanting . . Totoong mainam po . 

Magkanu yeng pisasali? ■ - Magkano ninyo ipinagbibili 

Aduang pulu't limang pesus . Dalawang pu't limang piso 

Tutu ne qoan pung mal . . Totoong mabal po naman . 

Oreni pu ding aduang pulu't limang pesos Eto po ang dalawang pu't limang piso 

Kean na kayu ....-•• Adios po . . 

Nanu na pung oras ? . . . . Ano na pu bang oras ? 

Tabalu pu . . . . ^ . , Aywan po. . . 

Tinuknang ya ing rqlos ku . Ang relds koy tumigil 

Maluat ne pung makatuknang ing Malaon na pu bang nakatigil ang? 

relos yo? inyong rel6s? 

Opu, malapit metung a oras Opd. mangilingiling ieaug oras 

A las seis na pu . . . . A las seis na po 

Gatpanapun na paid . . . Tanghali na pala . . 



■--^ : W\iFffi% 
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Ingles Pronunciation 

I am going away and I want a trank Ay em going [ew6j end ay want ei 

trank 



You will find in this store every thing 
you need . . . . 

What do you think of this trunk? 
It is very nice . . . . • " . 

How much do you ask for it? . 
Twenty five pesos . . . 
Oh! that is very dear. 
Here are the twenty five pesos 
Good by ....... 

What time it is ? 
I don't know J 

My watch has stopped ... 
Hes your watch been stopped iong ? 



Yu wil faind in dfcis at6r evri zing 

yu nid 
Juat du yu zink of dzis trank? 
It is veri nais 

Jaw match du yu ask for it? 
Tuenti faiv peBOs 
Oh! dzat is veri dir 
Jier ar dzi twenti faiv pesos 
Gud bay 
Juat taim it is? 
Ay dont nu 
May watch jes etapd 
Jes yuar watch bin stapd long? 



Yes, nearly an hour 
It is six o'clock . 
Oh it is late 



Yes, niarli ea a war 
It is siks acl&k 
Oh it is leit 
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Pampango 
Bala ku marannn pa ... 

Ekn ukulan a tutu nang gatpanapun 
Mamalagw& ko wari po? 
Opn, tiling dakal kn ayan . -, . 

Um£ ku king Correo 
Kaibat ume ku king aduana 
Kapil&n ta nine* king sastri? 
Atiyu kekayu nung kapilan yu buri 

Makasadia. kung tuki kekayu nanu 
mang oras / . ... 

Oyni pa ing kekong americana 

Buri ye waring isuk&d? 

Opu, ibie* ye kaku .... 

King balak yu kaya lapat ya kako ? 

Ela pu kaya tutung malualae ding 
takde na . . . • . 

Nang bar! yn kiputan ku la . 



TagaUtg 
Akala ko'y maaga pa 
Hindi ko akalain na lotoong tanghali 
Kayo po ba'y nagmamadali? 
Opo, sapagka't marami akong paro 

roonan . , 

Ako'y pasa sa Correo 
Pagkatapos ay pasa sa Aduana ako 
Kailan tayo paroroon sa sastre? 
Naea ganang iny6 kung kailan ninyo 
ibigin ...... 

Handa akong sumama sa inyo ano 

mang oras 
Sto pO ang inyong americana . 
Ibig ba ninyong isukat ? . . 
Opo, kana kayd 

Sa akala ba ninyo'y lapat sa akin 
Hindi po kaya totoong maluluwaog 

ang mga manggas? 
Kung ibig ninyo'y aking kikiputan 
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Ingles 

I 'thought it wa8 early 

I do not think it was so late . 

Are yon in a great hurry? . . 

Yes sir; because I have to go to many 
places . . 

I shall go to the Post -Office . 

Afterwards, I shall go to the Cus- 
tomhouse . . . . I . 

When shall we go to the tailor? . 

It depends enterely upon what time 
you appoint for it . 

I am ready at any time to accom- 
pany you 

Here is your coat 

Will yu try it on? 

Yes give it to me 

Do you think it fits me?. 

Are not the sleeves too wide? 



Pronunciation 
Ay zot it was erli 
Ay du nat zink it was so leit 
Ar yu in ef grit jari ? ^ 
Yes ser f bikds ay jev iu go tu meni 

pieces ' 

Ay siel go tu dzi post-otis 
Afterwards, ay siel go tu dzi cas- 

tam-jaus 
Juen siel wi go tu dzi teilor? 
It depends entdirli ap6n juat taim yu 

apoint for it 
Ay em redi at eni time til ak6m» 

pani yu 

Jier is yuar cot 

Wil you try it on? 

Yes, giv it tu mi 

Du yu zink it fits mi? 

Ar not dzi slivs tu waid? 



If you like* I will take them 



If yu laik, ay wil tefk dzera in 



Pampango 
La wan ye king salamin 
Maki kalabat y« pa kiug katalindikingan 

Uling epa milalapat kekayu 
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Tagalog 

. Tignan ninyo sa salamin . . , 

May mga knlubot po sa mga tagiliran 

, Sapagka*t hindi pa nalalapat sa inyo 

Mayala iyan pangaealud nang pilan Pagka inyong naisaot na ng ilang 

oras . . . * . oras ay mawawala . . . . 

Mangailangan kung metung a pantalon Nangangailangan ako ng isang panta|on 

Buri yn king pantaldn yu ing raalua- Ibig ba ninyo sa inyong pantalon ay. 

las 6 makipot? . . . malnwang 6 makipot? 

Malualas a bagya . . . . Kannting malnwang . 
Panintunan na ko ning kekong labandera Hinahanap kay6 ng inyong labandera 
Daralan ku pa ing kekong ioaalan . Dala ko po ang inyong damft . 



Nu ya karin ing listahan? 

Oyni pu • . 

Basan ye . . • . 

Lawan tamu nung ustu 

Atlung baradfe lalaki 

Iamang barang babayi 

Apat a barang anak . 

Apat a paris a midyas a inakaba 



Saan naroon ang listahan? 

Bto po 

Inyong basahin . . , - 

Tignan natin kang husto . 

Tatlong barong lalaki 

Limang barong babae . . 

Apat na baro ng bata 

Apat na paang medias na mahaba 
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Ingles 

Look at yourself in the glass 
There are creases at the sides . 
That is because it does not set to you yet 
When you have had it on some hours 

they will disapear . 
I want a pair of trousers . 
Will you have your trousers wide 

or tight? 
Rather wide 

Yuar washerwoman is asking lor you 
I am bringing back your cloth 
Where is the list ? 
Here it is . . 
Call it over .... 
Let us see if it is all right 
Three shirts 
Five chimese 
Four boy's shirts 
Two pairs .of stockings 



Pronunciation 

Luk at yuars&f in dzi glas 

Dzer ar k rises at dzi saids 

Dzat is bikos it das net set tu yu yet 

Juen yu jev jed it on sam awars 

dzey wil disapir 

Ay want ef peir of trausers 

Wil yu jev yuar trausers waid or 

■fait? 

Radzer waid 

Yuar wdsierwuman is asking for yu 

Ay em bringing bek yuar cloz 

,Juer is dzi list? 

Jier it is 

Col it over 

Let as si if it is ol rait 

Zri shirts 

Faiv chimis 

Fotir bois shirts 

Tu peirs of stakings 

Pam* Tagalog lf> 
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Pampango 
Anam a paris a midyas a niakuyad 

Atrang pantaldn a maputi 

Atl6ng kalsusilyu 

Atlung chalekong maputi 

Limang korbata . 

Anam a panyu . 

Apat a nagwas . 

Metnng a sapin dulang 

Walling sirbilyeta 

Adn&ng tualya 

Adnang tapis 

Metung a kulumbu 

Apat a ulas 

Atlting pundang ulunan 

Ding kuelyu ela inalmirulan lnayap 

Sinabi yu kakung eyo buri ding 
kuelyong masiae . , 



Tagalog 
Labing dalawang paang mediae ua 

maikli ... 
Tatlong pantalong puti 
Tatlong kalsoDsilyo 
Tatlong chalecong pati 
Limang korbata 
Anim na panyo |. 
Apat na nagwas . 
Isang panapin ea dulang 
Walong servilleta 
Dalawang twalya 
Dalawang tapia . 
Isang kulambo , 
Apat na kumot . 
Tatlong panda ng unan 
Ang mga cuello ay hindi inalmim- 

lang mabati . 
Sinabi ninyo sa akin na ayaw kayo 

ng kwelyong matigas 



Ingles 
Six pairs of socks 
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Pronunciation 
. Siks peirs of soks 



Three white trousers . 

One pair of drawers . 

Three white waistcoats 

Fire neckcloths . 

Six handkerchiefs 

Four petticoats 

One table cloth . 

Eight napkins 

Two towels 

Two aprons 

One bed-curtain . 

Two pairs of sheets . 

Three pillow-cases 

The collars are not starched enough 



Zri juait traiisers 

Wan pef r of drowers 

Zri juait wefatkots 

Faiv neck-kloz 

Siks jendkerchifs 

Four p^ticots 

Wan tebol cloz 

Eit nepkins 

Tu tawels 

Tu eprons 

Wan bed-eurtein 

Tu peirs of shits 

Zri pil6-keses 

Dzi col-lars ar not starchd indf 



You told me that you do not like Yu told mi dzat yu du not laik yuar 
your collars too stiff . . . col-lars tu stff 
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Pampango 
King balak ku e kaku ing barung ini 



akin ang ba- 



Kekayu ya pu . 

Maki tanda ye pu . 

Eku do againit maluat ding kuel- 

yung deni ■ . ' » 
Oyni ing imalan a marinat 
Ingataqf yung pipiau . 
Kapilan yu buring miatdd? 
Keng dumingu . 
Kailangan yo ngeni ding bayad? 
Nung malyari pu 
Duruak ku katawan . , . 



Tagalog 
Sa akala ko*y bindi 

rong ito 

Inyo po' 

May tanda po ninyo . 

Hindi ko na magagamit ng malaon 

ang mga kuelyong ito 
Ito ang mga maruming d&mit . 
Inyong labbang maingat 
Kailan ninyo kailangang ibatid sa inyo? 

Sa linggo 

Kailangan ba ninyo ngayon ang bayad? 
Kung mangyayari po 
Sinasamaan ako ng katawan 



Mangailangan kung metung a mAnulu Nangangailangan ak6 ng manggagamot 



G. B , dalan&n da kong mayap a 

mdnulu 

'Daratang ne 

G M itutula ku ing pange yu keti 
Kailangan ku ing atul yu 



Ginoong EL..., dadalhan ko kayo ng 

mabuting manggagamot . 
Dumarating na . 

Ginoo,ikinatutuwa kong kayo'y naparito 
Kinakailaqgan ko an£ hatol ninyo 



mm 
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Ingles 
It strikes me that tbjs shirt is not 



mine. . . 

It is yours 

It has your mark on it 

I shall not be able to make use of 

these collars much longer 
These are the dirty clothes 
Wash them carefully . 
When must the clothes be brought 
On Sunday . ..."". 
•Do you wish to be paid now? . 
If you please . 
I feel\ unwell -i 

I want a physician 
Mr. B...., I shall bring you a good 

physician . 
He is coming 
I am glad you came . 
L need your good advice . 



Pronunciation 
It straiks mi dzat dzis shirt is not 

main 
It is yuars 

It jes yuar mark on it 
Ay siel not bfebel tu meik yus of 

dziis col-lars match longuer 
Dziis ar dzi derti cloz 
Wash dzem kerfuly 
Juen most dzi cloz bi brot bek ? 
On eftnde , 

Du yu wish tu bi peid nliw? 
If yu plis 
Ay fil an-w6l 
Ay want ei fisicien 
Mr. B.... f ay siel bring yu ef gud 

fisicien , ' * 

Ji ia earning 
Ay em gled yu keim 
Ay nid yuar gud edv&s 



/ 

/ 
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Pampango Tagalog 

Maki pamanalig kung apagsilbian na May pagaaa akong mapaglilingkuran 

kayu . . . . . . ko kay6 . . . . 

Nanu ing panamdaman yu? Anong dinaramdam ninyo? 

Madalas ku pung sasak.it a buntuk . Madalas po akong sinasaktan ng ulo 

Nung minsan anti mong ating tatakap Kung minsan ay tila may tumatakip 

karening mata ku . . . . sa aking matd .... 

Pamieanmiean daramdamao kong mi* Mamineanminsan ay nagdaramdam ako 

mina ding sablang sangkap ning ng panghihina sa lahat ng sang. 

katawan ku . kap ng katawan ko . . 

At pamisan*misan sasakit ya ing du At maminsanminsan ay sumasakit ang 

ngns ku sikmura ko 

Atin kong ganang mangan? . May gana ba kayong kumain? 

Opu . . . . . . Opo ... . . ',' y . 

Mipapatudtud kong mayap . , Nakakatulog ba kayong mabuti? 

Mahimbing pu . . . Mabimbing po . . . 

Ing sakit yu . Ang inyong sakit... . 

Nung makanyan sali ko king butika Kung gayo'y bumili kayo sa botioa 

kening panulung ini . ng gamot na ito . 

Mibalik ku bukas . . Babalik ako bukas .... 



/ 

— 231 — 
Ingles Pronunciation 

I hope I may be able to serve you . Ay jop ay mey bi ebel to serv yu 

How do you feel? . . . . Jau du yu fil? 

I have headaches very often . . Ay jev jed-eiks veri ofen 

It seems to me sometimes as if I had It sims tu mi samtaims es if ay jed 

a mist before my eyes . . . ei mist bif6r may ais 

Now and then I have a feeling of Naw end dzen ay jev ei filing of 

lasitude in all my limbs . . lassitiud in ol may limbs 



And now and then I am taken with 

pains in the stomach . . 
Do you have any appetite for what you eat? 

Do you sleep well? 
Very soundly . 

Your trouble is . 

Get this medicine from the Drug- 
Store .... 
I shall come back tomorrow . 



End naw end dzen ay em teiken wiz 

peine in dzi stomak 
Du yu jev eni apetait for juat yu it? 
Yes 8er 

Du yu slip wel? 
Very saundli • ' ' ■■ 

Yuar trobol is 

Guet dzis me'diciu from dzi Drag st6r 

Ay siel cam bek tu-moro 
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Pampango 

Karaniwang pamanyabi 

Ninu ing ikukutang yu? 
Ikukutang ke pu y G. A.... 
Nanu ing kekong panintunan? 
Panintunan ke ing libra ku 
Adienan yu kung metung.....? 

Apakidienan yu kung metung ? 

Apagkalub ye kaku ing yaduan 

kekayo? . 
Nanu ya pu ini? • ■■ • 
Ini metung yang bulaklak . 
Nanu ya pu iyan? 
Iyan inetung yang animal . 
Ninu ita? . 
Ita y G. D... . 
Nu ya karin ing kakung panyu? 



Tagalog 

Karaniwang pananalita 

. Sinong inyong itinatanong 

Akin pong itinatanong si Ginoong A.... 

• Anong inyong hinahanap? . . . 
Hinahanap ko ang aking aklat . 
Maaari bang bigyan ninyo ako ng 
isang..,.? ...... 

. Mapakikibigyan ab ninyo ako ng 

isang ? 

ku Maipagkakaloob ba ninyo sa akin ang 

hinihingi ko? 

Ano po ito? 

Ito ay isang bulaklak 

. ^Ano po yaon? . . 

\ Iyan ay isang hayop • 

Sino yaon ? .... 

. Yao'y si G. D 

. Saan naroon ang aking panyo? . 



Ingles 

Common phrases 

Whom are you asking for? 
I am asking for Mr. A... . 
What are you looking for? 
I am looking for my book 
Will you give me a....? 
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Pronunciaeion 

Comon Jreees 

Jum ar yu asking for? 

Ay em asking for Mister A.... 

Juatf ar yu Inking for ? 

Ay em hiking for may buk 

Wil yu giv mi ef....? 



Will you have the kindness to give Wil you jev dzi kaindnes tu giv mi 

me a...-.? . . . . . ei....? 

Can you grant me what I ask? . Ken yu grant mi juat ay ask? 



What is this? . 
This is a flower 
What is that? . 
That is an animal . - 

Who is that? . '-. 
That is Mr. t> . ■ . 
Where is my handkerchief? 



Juat is dzis? 

Dzis is ei flawar 

Juat is dzat? 

Dzat is en enimal 

Ju is dzat? 

Dzat is Mr. D.... s 

Jner is may jendkerchif? 



Pampango 
Tlyubabo ning mesa 
Tiyu kilub ning pupitre 
Tiyu lalam ning luklukan . 
Nanu ko lagyu? 
log lagyu ku Pedro . 
Nu ko manuknangan . 
Manuknangan ku Bulakan . 
Akilala ye y Mr. Wright? 
Akilala ke pu . 
Eke akikilala 
Biasa kong sabing ingle's? . 
Ditak pu . . ,, . 

Aintindian yu ko? . . 
Nana rag kekong pieasabian 
Misasabi keng tungkol king 

garalan . . . 
Nana ing yaduan yu? 
Mamawad kung metung a lapis 
para nanu .... 
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Tagalog 
. Nasa ibabaw ng mesa 
. Nasa loob ng pupitre 
. Nasa ilalim ng likmuan 

Anong pangalan ninyo? 
. Ang pangalan ko'y Pedro 
■ Saan kayo tumitira? . 

Ako'y tumitira sa Bulakan 
. Kilala ba ninyo si Mr. Wright? 
. Kilala ko siya . . 

Siya'y hind! ko kilala 
. Marunong ba kay6 ng wikang ingles 

Kaunti po . . . 
. Nauunawaan ba ninyo ako? 
. Anong inyong pinag-uusapan ? . 
pi pa- Aming pinaguusapan ang tungkol sa 
paaralan . . 
. Anong inyong hinihingi? . 
. Humihingi ako ng isang lapis 
. Upang and ? . . . 



Ingles 
It is on the table 
It is in the desk . 

It is under the chair . 
What is your name? . . 
My name is Pedro . 
Where do you live? . 
I live in Bulakan 
Do you know Mr. Wright? 
I know him . . . 
I do not know him 
Do you speak English? 
▲ little .... 
Do yon understand me? 
What are you' talking about? 
We are talking about the school 

What do yu ask for? . . 

I ask lor a pencil 

What for? 
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Pronunciation 

. It is on dzi tebel 
It is in dzi desk 

. It is ander dzi cheir 

. Jo at j is yuar nefm? 

. May neim is Pedro 

. Juer du yu lfv? 

. Ay liv in Bulakan 

. Du yu n<5 Mr. Wrait? 

. Ay nd jim 

. Ay du not n6 jim 

. Du yu spfk Inglish? 

. M litel 

. Du yu andestend mi? 

. Juat ar yu toking ebaut? 

. Wi ar toking ebaut dzi skul 

. Juat du yu ask for? 

. Ay ask for ei pencil 

. Juat for? 



/.. 






Pampango 
Para ipanyulat 

Nanu ing bur! yung eabian? 
Oyni ing buri kung sabian 
Mayalang galang pa . 
Dispensahan yu ku 
Ipanupaya yu kaku 
Patawaran yu 
Pakiramdaman yu ku 
Ipakisabi ku kekayu 
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Tagalog 
, Upang ieulat 

AnoDg ibig ninyong sabihin? 

Ang ibig kong sabibing ay ito 

Mawalang galang po . 
. Dispensahin ninyo ako 

Ipagpaumanbin ninyo sa akin 
. Patawarin ninyo ako 
. Pakinggan ninyo ako 
. Ipinamamanhik ko sa inyo 



Tune kung panamdaman a lingasngas Tunay na dinaramdam kong baga 

kayu ... bagin kayo 

Pag arau amu kung eyn ku dirinayan Isinasamo kong huwag ninyo akong 

hiyain ..... 

Daptan ku ing kakung agyii Gaga win ko ang aking makakaya- 

Kikilalanan kung utang a lub kekayu Kinikilala kong utang na loob sa inyo 

Alang nanu man . . Walang anoman 

Ikayu tin kong masampat a palublub Kayo'y may magandang loob . 

Nanu ing yayatul yung gawan ku? Anong inyong ipinapayong gawin ko? 

Eku asabi . . . Hindi ko "masabi 



Ingles 

JPtiv writing 

What do you mean ? 
I mean this 

^Excu8e me . . 

I beg your pardon 

Listen to me 

I entreat you .... 

I am really sorry to trouble you 

Pray do not refuse m$ 

I will do my best. 

I am much obliged to you 

Not at all . 

You are kind .... 

Wbat do you advice me to do? 

I hardly know .... 
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Pronunciation 

. For wraiting 
. Juat du yu min? 
Ay min dzis • . 

. Ekskius mi 

. Ay beg yuar pardou 

Lisen tu mi 
. Ay entrlt yu 
. Ay em rili sori tu trobol yu 

\ Prey du not rifius mi 



Ay will du may best 

Ay em match oblaidch tu yu 

Not at ol 

Yo ar kaind 

Juat du yu edvais mi tu du? 

Ay jardli nu 
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'Pampango Tagalog 

Sayang! Kay sayang! . . . 

Kapilau man e magsaeariling daratang Kailan ma'y hindi dumarating na 

ing kealang palad . . . magisa ang kaaawian . 

Nana ing balak yu king bague iti? . Ano ang akala ninyo sa bagaynaito? 

Makapagmulala . . . . . Katakataka . . . , 



-♦*sftg&»* 
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Ingles Pronunciation 

What a pity ! Juat el piti ! 

Misfortunes never come single . . Misforchuns never cam singelt 

What do you th'ink of this? . . Juat do yu zink of dzis? 
It. is admirable . . . . . It is admirabel 



«*?$!»* 



